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 Les remparts | Citadelle - Montreuil-sur-mer

 � Légende
 Départ
 Distance
 Durée
●○○ Facile
●●○ Moyen
●●● Difficile
 Chien accepté
 Curiosité 
 Payant
🚲 Vélo de route
🚴 Accessible VTT
🌧 Accessible par temps
de pluie
  Accessible que par beau 
temps
📈 Dénivelé 
  Monument historique/
classé
  PMR
  Parking
💦 Boueux par temps 
de pluie
⛪ Église
  Pique-Nique
🏰 Château
🏠 Villa/maison
 Chambre
 Personne
 Familial 
💤 Tarif nuit
📆 Tarif semaine
📅 Tarif week-end 

 � Légende
 Start
 Distance
 Duration
●○○ Easy
●●○ Moderate
●●● Difficult
 Dogs allowed
 Interesting
 Paid
🚲 Road bike
🚴 Accessible with mountain bike

🌧 Accessible when raining  

 Accessible only with 
good weather
📈 Elevation gain
 Historic/listed
monument
 Persons with reduced mobility
 Parking
💦 Muddy when raining 

⛪ CHURCH
 Picnic
🏰 Castle
🏠 Villa/house
 Room
 Person 
 Family
💤 Single night rate
📆 Week rate
📅 Weekend rate

 � Légende 
 Vertrek
 Afstand
 Tijdsduur
●○○ Eenvoudig
●●○ Gemiddeld
●●● Moeilijk
 Honden welkom
 Curiositeit 
 Tegen betaling
🚲 Stadsfiets
🚴 Toegankelijk voor mountainbikes

🌧 Toegankelijk als het 
regent
 Alleen toegankelijk bij 
mooi weer
📈 Hoogteverschil 
 Historisch/geklasseerd 
monument


 Parkeren
💦 Modderig als het  
regent
⛪ Kerk
 Picknick
🏰 Kasteel
🏠  Villa/huis
 Kamer
 Persoon
 Gezin 
💤 Prijs per nacht
📆 Prijs per week
📅 Prijs per weekend 

 � Légende
 Restaurant
 Bar
 Carte de crédit
 Chèque vacances
 Téléphone
 Télévision Sat. / TNT
 WIFI / Internet
 Ascenseur
 Piscine
 Tennis
 Golf
 Garage privé
 Parking privé
 Terrasse
 Location de salle
 Animaux acceptés
 Jardin
 Vue sur la mer
 Hammam
 Jacuzzi
 Sauna

 

 � Légende 
 Restaurant
 Bar
 Credit card
 Traveller’s cheque
 Telephone
 TNT/Satellite television
 WiFi/Internet
 Lift
 Swimming pool
 Tennis court
 Golf course
 Private garage
 Private parking
 Patio
 Room hire
 Animals allowed
 Garden
 Sea view
 Steam room
 Jacuzzi
 Sauna

 � Légende 
 Restaurant
 Bar
 Creditcard
 Chèque vacances
 Telefoon
 Satellietzenders /DTT
 Wifi/Internet
 Lift
 Zwembad
 Tennis
 Golf
 Privégarage
 Privéparkeerplaats
 Terras
 Zaalverhuur
 Huisdieren toegestaan
 Tuin
 Zeezicht
 Hammam
 Jacuzzi
 Sauna

       Gîte de France 
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    Étoilé Michelin
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Si vous constatez une erreur ou un oubli, vous pouvez le signaler au : 
 +33 (0)3 21 06 04 27

Avant toute réservation ou déplacement, consultez 
l'Office de Tourisme de Montreuil-sur-Mer en Côte d'Opale
sur www.destinationmontreuilloisencotedopale.com

 � If you notice an error or omission, please report it to:  +33 (0)3 21 06 04 27 Before 
booking or travelling, please check with the Montreuil-sur-Mer en Côte d'Opale Tourist Office at  
www.destinationmontreuilloisencotedopale.com

 � Als u een fout of omissie constateert, kunt u dat hier melden:  +33 (0)3 21 06 04 27 Voorafgaand aan 
een reservering of reis raadpleegt u het Office de Tourisme van Montreuil-sur-Mer aan de Côte d'Opale 
op www.destinationmontreuilloisencotedopale.com

“L'art de vivre d'une cité millénaire"
Bienvenue dans le Montreuillois en Côte d'Opale.  
Ce guide, qui regroupe bonnes adresses 
et informations pratiques, est là pour vous 
accompagner et vous guider sur notre territoire.

 	 “The art of living in a thousand-year-old city” Welcome to Montreuillois en Côte 
d’Opale.This guide, which includes useful addresses and practical information, 
will accompany you and guide you through our region.

 
 “De levenskunst van een duizendjarige stad” Welkom in de streek 
Montreuillois aan de Côte d'Opale. Deze gids met de goede adressen en 
praktische informatie begeleidt u en wijst u de weg in onze streek

Toegankelijk voor mensen met  
een beperkte mobiliteit



Tourisme
Tourism -  Toerisme 



Un territoire à découvrir, des tas 
de façons d’en profiter ! Sur 

terre ou sur l’eau ; à pied, à cheval 
ou en barque, ce ne sont pas les 
idées qui manquent pour profiter de 
la douceur de vivre en Montreuillois. 
Simplement pour flâner ou aussi pour 
apprendre, à vous de choisir ce qui 
vous fait envie… 

 � A region ripe for discovery and lots of ways to 
enjoy it! Whether you’re on land or water, travelling 
by foot, horseback or in a boat, there is no end 
of ideas for how to enjoy the gentle pace of life 
in Montreuillois. Whether you just fancy strolling 
around or learning about something new, it’s up to 
you to choose what you fancy doing... 

 � Een streek om te ontdekken en allerlei manieren 
om ervan te genieten! Op land of op water; te voet, 
te paard of met een bootje: ideeën genoeg om 
te profiteren van de aangename sfeer in en rond 
Montreuil. Gewoon om rond te slenteren, maar 
ook om nieuwe dingen te leren, aan jou de keuze...

On (re) découvre
Discover - Ontdekken
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SENTIERS DE 
RANDONNÉE
Hiking trails - Wandelpaden

EXTRA-MUROS
  Montreuil 

(Esplanade de la Citadelle) 
 4km |  1h |  🚴 ☀ 🌧 📈   
●○○

LA HAYETTE
  Montreuil 

(Esplanade de la Citadelle) 
 10km |  2h30 |  🚴 ☀ 💦 📈     
●●○

LE PORTUS
  Montreuil 

(Esplanade de la Citadelle) 
 5km |  1h15 |  ☀  💦 📈 
●●○

LES PÂTIS
  Montreuil 

(Esplanade de la Citadelle) 
 18km |  4h30 |  ☀  💦 📈  
●●●

LES PYROLES
  Montreuil 

(Esplanade de la Citadelle) 
 15km |  4h |  ☀  💦 📈  
●●○

LES TROIS VALLÉES
  Montreuil 

(Esplanade de la Citadelle)
 23km |  6h |  🚴 🌧 ☀  📈  
●●●

Aux Alentours
In the surrounding area - In de omgeving

LE ROBINSON
  Beutin 

(Église) 
 10km |  2h15 |  🚴 ☀ 💦 📈  
●●○

SENTIER
DE LA TERRE À CLOQUE
  Bréxent-Énocq 

(Mairie) 
 12,5km |  3h |  🚴 ☀ 🌧 📈  
●●○

LES DEUX CAMPIGNEULLES
  Campigneulles-les-Petites 

(Mairie) 
 13km |  3h30 |  🚴 ☀ 🌧 📈  
●●○

LE DANGERMEL
  Écuires 

(Église) 
 9km |  2h15 |  🚴 ☀ 🌧 📈  
●●○

DU WITREPIN 
À LA DORDONNE
  Frencq 

(Place) 
 12,5km |  3h |  🚴 ☀ 🌧 📈  
●●○

HURBISE
  La Calotterie 

(Place) 
 8km |  2h |  🚴 ☀ 🌧 📈  
●●○

LE BOIS DE LONGVILLIERS
  Longvilliers 

(Place du 8 Mai) 
 10,5km |  2h30 |  🚴 ☀ 🌧 📈  
●●○

LE HONLIEU
  Montcavrel 

(Mairie) 
 21km |  5h30 |  🚴 ☀ 🌧 📈  
●●●

LE MONT HULIN
  Sorrus 

(Église) 
 6 km |  2h |  💦 ☀ 📈  
●○○

LA COGNÉE
  Wailly-Beaucamp 

(Église)
 15km |  4h |  🚴 ☀ 🌧 📈  
●●○

LE MONT DE L'ÉPINE
  Widehem 

(Place)
 15km |  4h |  🚴 ☀ 🌧 📈   
●●○

PROMENADE
DE L'ÉPITAPHE
  Widehem 

(Espace de loisirs des Éoliennes)
 4,5km |  1h30 |  ☀  🌧 📈  
●○○

Réglementation et sécurité : les 
arrêtés préfectoraux d’ouverture 
et de fermeture de la chasse, ainsi 
que les arrêtés relatifs à la sécurité 
publique sont consultables en 
mairie (affichage) mais aussi sur 
les sites Internet des Fédérations 
Départementales des Chasseurs. 

 Regulations and safety precautions: prefectoral 
decrees relating to the opening and closure of the 
hunting season or to public safety measures 
are displayed at the town hall and can also be 
consulted on the websites of departmental hunting 
federations (Fédérations Départementales des 
Chasseurs).

 �Regelgeving en veiligheid: informatie over 
prefectorale besluiten voor de opening en 
sluiting van de jachtperiode en besluiten met 
betrekking tot openbare veiligheid is beschikbaar 
bij het gemeentehuis en op de websites van de 
departementale jachtfederaties.

CIRCUITS ÉQUESTRES
Horse riding paths – Paardrijden

AUTOUR DES REMPARTS 
DE MONTREUIL
  Montreuil 

(Avenue des Garennes) 
 17km |  2h30 | ☀  🌧 📈  
●●○

ITINÉRAIRES 
CYCLOTOURISTIQUES 
Cycling routes - Fietspaden

LA CHARTREUSE 
  Montreuil 

(Place de la Gare)
 35km |  2h50 | 🚲 ☀ 🌧 📈  
●●●

Aux Alentours
In the surrounding area - In de omgeving

LES ÉOLIENNES 
  Camiers 

(Place de la Mairie)
 28km |  2h15 | 🚲 ☀ 🌧 📈  
●●○

LES GARNOULLES
  Étaples-sur-Mer 

(Parking du port)
 35km |  2h45 | 🚲 ☀ 🌧 📈  
●○○

LES LACS D'AMOUR 
  Neuville-sous-Montreuil 

(RD901, devant l'église)
 33km |  3h20 | 🚲 ☀ 🌧 📈  
●●●

LA FONTAINE 
AUX LINOTTES 
  Saint-Josse-sur-Mer 

(Place de la Mairie)
 46km |  3h45 | 🚲 ☀ 🌧 📈  
●○○

Parcours disponibles sur 
demande à l'Office de Tourisme

 � Itineraries available on request at the Tourist Office
 �Parcoursen beschikbaar op aanvraag bij het VVV

PARCS ET JARDINS
Parks and garden - Parken en tuinen

Aux Alentours
In the surrounding area - In de omgeving

ASSOCIATION 
DU MANOIR ET 
DES JARDINS D’HÉNOCQ
  7 rue de la Creuse 

Bréxent-Énocq
Les Jardins du Manoir d’Hénocq 
sont un témoignage unique de 
l’art de vivre médiéval. Ces jardins 
honorent l’habitation d’origine 
seigneuriale dont la première trace 
date de 1189. 

  +33 (0)6 03 74 44 85
 Ó manoirdhenocq@gmail.com

 ùwww.jardinsdumanoirdhenocq.com 
 � Jardins du Manoir d'Hénocq

     
 � The gardens at Manoir d'Hénocq are a unique 

testimony to life in the Middle Ages. These gardens 
pay homage to the original seigniorial dwelling, the 
first traces of which date all the way back to 1189.

 �De Jardins du Manoir d’Hénocq zijn een unieke 
getuige van de middeleeuwse levenskunst. 
De tuinen sieren het oorspronkelijke landhuis, 
waarvan de eerste sporen dateren uit 1189.

LES JARDINS 
DE LA CHARTREUSE 
  1 allée de la Chartreuse 

Neuville-sous-Montreuil 
La Chartreuse de Neuville, Centre 
Culturel de Rencontre labellisé par 
le Ministère de la Culture, est un 
site exceptionnel, situé sur la Côte 
d’Opale, au pied de Montreuil-sur-Mer. 

  +33 (0)3 21 06 56 97 
 Ó association@

lachartreusedeneuville.org
 ù lachartreusedeneuville.org 
 � La Chartreuse de Neuville

       
 � The Chartreuse de Neuville, Centre Culturel 

de Rencontre, which is certified by the Ministry of 
Culture, is an exceptional site on the Opal Coast, 
at the foot of Montreuil-sur-Mer.

 � La Chartreuse de Neuville, door het Franse 
Ministerie van Cultuur uitgeroepen tot een 
“Centre Culturel de Rencontre”, is een unieke 
bezienswaardigheid van de Opaalkust, aan de 
rand van Montreuil-sur-Mer. 

LE JARDIN DU BIONHEUR
  129 route de Beutin 

La Calotterie
  +33 (0)3 21 05 41 47 
 Ó jlg.cavelier@gmail.com

LE JARDIN 
DE LA GOUTTE D’EAU
  47 chemin de la Liberté 

La Calotterie
  +33 (0)6 80 89 66 71
 Ó jean-rene.delcroix@laposte.net

PROMENADES 
AU FIL DE L’EAU
Promenade in boat - Wandeling in boot

CANOË-KAYAK CLUB
  4 rue du Moulin des Orphelins 

Montreuil 
  +33 (0)3 21 06 20 16
 Ó ckmontreuil@wanadoo.fr

Aux Alentours
In the surrounding area - In de omgeving

LE PETIT QUENTOVIC
  11 bis rue du Marais | Attin

Notre activité vous invite à découvrir 
la nature dans la zone naturelle du 
marais d'Attin. Nous accordons 
une attention particulière à la 
préservation de la Canche : Les 
barques sont 100% électriques.

  +33 (0)7 68 52 78 59 
 Ó contact@lepetitquentovic.fr
 ù lepetitquentovic.fr
 � Le Petit Quentovic

       
 �Our focus is on inviting you to discover the 

wonders of nature in the natural surroundings of 
the Attin marshland. One of the areas that we work 
with in particular, is the preservation of the Canche, 
where the boats are 100% electric. 

 �Deze activiteit is een uitnodiging om de natuur 
in het natuurgebied van de marais d’Attin te 
ontdekken. Wij hechten bijzondere waarde aan 
het behoud van de Canche: De bootjes zijn dan 
ook compleet elektrisch.  
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DÉCOUVERTE
DU PATRIMOINE
Heritage - Erfgoed

 Curiosité

ABBATIALE SAINT-SAULVE
  16 Place Gambetta | Montreuil

Vestige de l’une des plus puissantes 
abbayes du Ponthieu, l’abbatiale dont 
les origines remontent au Xe siècle 
rappelle la vocation religieuse de la cité 
au Moyen Âge. Ouverte tous les jours, 
accès réglementé pendant les offices.
⛪    

 � The remains of the abbey church, which date 
back to the 10th century, are actually the remains 
of one of the most powerful abbeys in Ponthieu 
and still serve as a reminder of the importance of 
religion to the town in the Middle Ages. Open daily, 
restricted access during services.

 �Deze kloosterkerk uit de 10e eeuw getuigt niet 
alleen van een van de meest invloedrijke abdijen 
van het graafschap Ponthieu maar ook van 
de religieuze rol die de stad speelde tijdens de 
middeleeuwen. Dagelijks open, beperkte toegang 
tijdens kerkdiensten.

CHAPELLE SAINT-NICOLAS 
DE L’HÔTEL-DIEU
  Place Gambetta | Montreuil

L’Hôtel-Dieu construit au XIIIe 
siècle était composé de l’hôpital et 
de sa chapelle. Cette dernière est 
restaurée extérieurement au XIXe 

siècle en style néogothique par 
Clovis Normand. Ouverte en juillet-
août (horaires et tarifs disponibles à 
l’Office de Tourisme).
⛪   

 � The Hôtel-Dieu was built in the 13th century 
and consisted of the hospital and its chapel. The 
exterior of the latter was restored in the 19th 
century by Clovis Normand, who adopted a neo-
Gothic style. Open in July and August (opening 
hours and prices available from the Tourist Office).

 �Het Hôtel-Dieu uit de 13e eeuw bestond uit 
het ziekenhuis en de kapel. De buitenkant van de 
kapel werd tijdens de 19e eeuw in neogotische 
stijl gerestaureerd door Clovis Normand. Open in 
juli en augustus (tijden en tarieven beschikbaar 
bij het VVV).

PROMENADE 
DES REMPARTS
  Autour de la Ville Haute de 

Montreuil-sur-Mer
Un rempart d’environ 3km, construit 
entre les XIIIe et XVIIe siècles, 
entoure la cité et permet de découvrir 

le patrimoine militaire ou d’admirer les 
alentours grâce aux différents points 
de vue. Accès libre (Plan disponible à 
l’Office de Tourisme)
  

 � A 3km long rampart, which was built between 
the 13th and 17th centuries, surrounds the city. 
It’s the key to unlocking the military heritage and 
perfect for admiring the surroundings thanks to 
the different viewpoints. Free admission (Map 
available at the Tourist Office)

 �Rond de stad liggen stadsmuren van zo’n 3km, 
die tussen de 13e en 17e eeuw zijn gebouwd. Tijdens 
deze wandeling ontdek je het militaire erfgoed van 
de stad en de uitzichten over de omgeving. Vrij te 
bezoeken (kaart beschikbaar bij het VVV)

CITADELLE
  Rue Carnot | Montreuil-sur-Mer
  +33 (0)3 21 06 10 83
 Ó contact@citadelle-montreuilsurmer.fr
 ù www.musees-montreuilsurmer.fr
 � Citadelle de Montreuil-sur-Mer

Sur les bases de l’ancien château 
royal, cet ensemble fortifié est 
unique dans le nord de la France au 
cœur d’un site naturel remarquable. 
Accès réglementé (renseignement à 
la citadelle au +33 (0)3 21 06 10 83 
ou à l’Office de Tourisme)
🏰   

 � Based on the former royal castle, this fortified 
construction is unique in the north of France, 
and sits at the heart of a remarkable natural site. 
Limited access (information about the citadel 
can be found by calling +33 (0)3 21 06 10 83 or 
contacting the Tourist Office)

 �Dit voor Frankrijk unieke vestingwerk werd 
gebouwd rond het voormalige koninklijke kasteel 
en ligt midden in een bijzondere natuuromgeving. 
Beperkte toegang (informatie bij de citadel door 
te bellen naar +33 (0)3 21 06 10 83 of bij het VVV)

HÔTEL ACARY 
DE LA RIVIÈRE
  1 parvis Saint-Firmin | Montreuil

Construi t  en 1810, cet hôtel 
particulier est un des plus beaux 
modèles d'architecture de la ville 
parmi tant d’autres à observer. 
Récemment restauré, il accueille 
d iverses exposi t ions.  Accès 
réglementé (renseignement à 
l’Office de Tourisme).
🏠   

 � Built in 1810, this townhouse is one of the city's 
most beautiful architectural examples, among 
the many others there are. Recently restored, 
it houses various exhibitions. Limited access 
(information from the Tourist Office)

  Dit herenhuis uit 1810 is qua architectuur een 
van de mooiste panden die er in de stad te zien 
zijn. Het is pas gerestaureerd en biedt plaats aan 
diverse tentoonstellingen. Beperkte toegang 
(informatie bij het VVV)

RUE DU CLAPE-EN-BAS
Cette rue authentique de la cité avec 
ses petites maisons du XVIIIe siècle 
à l’aspect médiéval, rappelle ses 
activités d’autrefois. Accès libre (Plan 
disponible à l’Office de Tourisme)
🏠 

 ! This authentic street within the city boundaries 
with its small 18th century, medieval-looking 
houses, is the perfect reminder of what used to go 
on there in times gone by. Free admission (Map 
available at the Tourist Office)

 "Dit typische straatje van de stad, met huisjes 
uit de 18e eeuw in middeleeuwse stijl, getuigt van 
de activiteiten van vroeger. Vrij te bezoeken (kaart 
beschikbaar bij het VVV)

Aux Alentours
In the surrounding area - In de omgeving

ÉGLISE SAINT-MARTIN
  Rue de l’Église | Attin

El le  date pr inc ipalement  du 
XVIe siècle mais ses fondations 
pourraient remonter à l'an mil. 
Dédiée à Saint-Martin, l'une des clés 
de voûtes le représente donnant la 
moitié de son manteau à un pauvre. 
Accès réglementé
⛪  

 # It mainly dates from the 16th century, but it is 
possible that the foundations date back to the year 
1000. It is dedicated to Saint Martin, who can be 
seen on one of the keystones, giving half of his coat 
to a poor man. Restricted access

 $Deze kerk, grotendeels uit de 16e eeuw, heeft 
wellicht een fundering uit het jaar duizend. De 
kerk is gewijd aan Sint-Maarten, die op een van 
de sluitstenen te zien is, waar hij de helft van zijn 
mantel aan een arme geeft. Beperkte toegang

CHÂTEAU 
DE BEAUREPAIRE
  Hameau de Saint-Nicolas 

Beaumerie-Saint-Martin
Construit en 1853 par la famille de 
Baizieux, il est le lieu de résidence 
du Commandant en Chef du Grand 
Quart ier Général bri tannique 
Douglas Haig entre 1916 et 1918. 
Propriété privée non visitable.
🏠 

 % Built in 1853 by the de Baizieux family, 
1916-1918 saw it function as the residence of 
the Commander-in-Chief of the British General 
Forces, Douglas Haig. Private property not open 
to visitors.

 &Dit kasteel wordt in 1853 gebouwd door de 
familie De Baizieux. Tussen 1916 en 1918 wordt 
het kasteel bewoond door Douglas Haig, de 
opperbevelhebber van de Britse troepen tijdens 
WWI. Privé-eigendom, niet toegankelijk voor publiek.

CHAPELLE REISENTHEL
  Rue de l’Église | Bernieulles

Cette chapelle néogothique de 1893 
est édifiée par l’architecte Decroix 
et le sculpteur Morel. Restaurée à 
la suite d’un effondrement en 2001, 
il s'agit de la sépulture de la famille 
Reisenthel. Accès libre
⛪ 

 ' This neo-Gothic chapel was built in 1893 by the 
architect Decroix and the sculptor Morel. Following 
a collapse in 2001, it was restored and is still the 
burial place of the Reisenthel family. Free access

 (Deze neogotische kapel uit 1893 werd 
gebouwd door architect Decroix en beeldhouwer 
Morel. De kapel, in 2001 gerestaureerd na een 
instorting, fungeert als graftombe voor de familie 
Reisenthel. Vrij te bezoeken

ÉGLISE SAINT-LÉGER
  Rue de l’Église | Beutin

La petite église Saint-Léger est 
composée d'un chœur du XVe siècle 
et d'une nef du XIXe siècle. Elle est 
coiffée d'un clocher-mur en brique. 
Accès réglementé
⛪ 

 ) The small church at St. Leger has a 15th 
century Choir and a 19th century nave. A brick 
wall belfry also completes the building. Restricted 
access

 *Het Saint-Léger kerkje heeft een koor uit de 
15e eeuw en een kerkschip uit de 19e eeuw. De 
klokkengevel is van baksteen. Beperkte toegang

MANOIR D'HÉNOCQ
  7 rue de la Creuse | Bréxent-Énocq

Ancien fief du XIIe siècle appartenant 
à un seigneur d'Énocq, le manoir 
actuel date du XVIe siècle. Ses 
jardins sont un témoignage unique 
de l'art de vivre médiéval. Jardins 
ouverts en juillet et août de 14h à 18h.
🏠  

 + Previously a 12th century fiefdom in the hands 
of the Lord of Enocq, this manor house dates from 
the 16th century, with gardens that bear unique 
witness to the medieval art of living. Gardens open 
in July and August from 2pm to 6pm.

 ,Het huidige landgoed, tijdens de 12e eeuw 
eigendom van een landheer uit Enocq, dateert uit 
de 16e eeuw. De tuinen zijn een unieke getuige van 
de middeleeuwse levenskunst. De tuinen zijn in juli 
en augustus toegankelijk van 14.00 tot 18.00 uur.

LE CHÂTEAU 
DE CAMPIGNEULLES
LES-GRANDES
  D317 | Campigneulles-les Grandes

Le château a été élevé par Jacques 

Wlart, baron d'Œuf en 1655. II 
reprend quelques caractéristiques 
du style Louis XIII. Propriété privée 
non visitable
🏠  

 - The castle was built by Jacques Wlart, Baron 
of Œuf, in 1655. There are also some features in 
the style of Louis XIII. Private property not open 
to visitors

 .Het kasteel werd in 1655 gebouwd door 
Jacques Wlart, baron d’Oeuf. Het heeft een 
aantal kenmerken uit de Lodewijk XIII-stijl. Privé-
eigendom, niet toegankelijk voor publiek

FERME-MANOIR 
DE CAMPIGNEULLES
LES-PETITES
  Rue du Centre 

Campigneulles-les-Petites
Cette ferme reprend les vestiges 
d'un manoir fortifié construit en 
1717. L'entrée est gardée par 
une tour en brique s'élevant sur 
un soubassement en si lex et 
recouverte d'un toit en poivrière. 
Propriété privée non visitable
🏠  

 / This farmhouse is actually the remains of a 
fortified manor house that was built in 1717. The 
entrance is guarded by a brick tower complete with 
pepperpot roof that rises upwards from a flint base. 
Private property not open to visitors

 0Deze boerder i j  is  gebouwd rond de 
overblijfselen van een landgoed uit 1717. De 
ingang wordt bewaakt door een toren van 
baksteen, met een onderlaag van vuursteen 
en een kegelvormig dak. Privé-eigendom, niet 
toegankelijk voor publiek

ÉGLISE SAINT-MICHEL
  5 rue de l’Église | Cormont

L'église intrigue par sa physionomie. 
Son chœur, sa tour et sa nef suivent 
trois axes différents et attestent de 
trois campagnes de construction 
bien distinctes débutées au XIe siècle.  
Accès réglementé
⛪ 

 1 The appearance of the church is intriguing: its 
Choir, tower and nave are all oriented on three 
different axes and testify to three distinct building 
campaigns styles that developed in the 11th 
century. Restricted access

 2De kerk heeft een indrukwekkende vorm. 
Het koor, de toren en het kerkschip hebben drie 
verschillende stijlen en getuigen daarmee van 
drie bouwperiodes vanaf de 11e eeuw. Beperkte 
toegang

LE QUIÉVREMONT
  318 rue de Boisjean | Écuires

É d i f i é e  a u  X V I I I e  s i è c l e , 
ce t te  bât isse é ta i t  une des 
résidences du propriétaire de 
l 'hôtel particulier Acary de la 
Rivière de Montreuil-sur-Mer.  
Propriété privée non visitable.
🏠  

 3 Built in the 18th century, this building belonged 
to the owner of the Acary de la Rivière townhouse 
in Montreuil-sur-Mer. Private property not open to 
visitors.

 4Dit pand uit de 18e eeuw werd bewoond 
door de eigenaar van het herenhuis “Acary de la 
Rivière” in Montreuil-sur-Mer. Privé-eigendom, niet 
toegankelijk voor publiek.

ÉGLISE SAINT-OMER
  Rue de la Course | Estrée

Édifiée en 1869 sur les plans de 
l'architecte Clovis Normand, cette 
construction de craie s'inspire 
du style médiéval du XIIIe siècle. 
Son mobilier a été réalisé par des 
artisans locaux. Accès réglementé
⛪   

 5 Built in 1869 to a design by architect Clovis 
Normand, this chalk building took inspiration from 
a 13th century medieval style. The furniture was 
made by local craftspeople. Restricted access

 6Dit pand van kalksteen, in 1869 gebouwd 
volgens het ontwerp van architect Clovis Normand, 
is geïnspireerd op een middeleeuwse stijl uit de 
13e eeuw. Het meubilair is gemaakt door lokale 
vaklieden. Beperkte toegang

LE FORT D’ESTRÉELLES
  Rue de l’Église | Estréelles

Cette maison forte édifiée vers 
1567 a servi de lieu de culte aux 
protestants. À l'origine, ce bâtiment 
était garni d'un système défensif. 
Seul est conservé depuis 1971 
le soubassement de grès et silex. 
Propriété privée non visitable.


 7 This fortified house, which was built around 
1567, was a place of worship for Protestants. The 
building also used to have defensive features, 
but only the sandstone and flint base has been 
preserved since 1971. Private property not open 
to visitors 

 8Dit landgoed werd rond 1567 gebouwd en 
diende als protestantse kerk. Het pand had 
oorspronkelijk verdedigingswerken. Sinds 1971 
is de onderbouw van zandsteen en vuursteen 
bewaard gebleven. Privé-eigendom, niet 
toegankelijk voor publiek
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 Curiosité

LE CHÂTEAU DE ROSAMEL
  Rue de Rosamel | Frencq

La reconstruction est entamée vers 
1770 par l'architecte Giraud-Sannier 
à la demande de son propriétaire le 
maréchal de camp Claude-Marie du 
Campe de Rosamel sur les bases 
d’une ancienne forteresse médiévale. 
Propriété privée non visitable.
🏠    

 9Reconstruction work on the site began 
around 1770 by the architect Giraud-Sannier. 
Commissioned by the owner, Marshal Claude-
Marie du Campe de Rosamel, the works follows the 
lines of an old medieval fortress. Private property 
not open to visitors.

 :Op aanvraag van eigenaar maarschalk Claude-
Marie du Campe de Rosamel begint architect 
Giraud-Sannier rond 1770 met de restauratie 
van dit kasteel, op de overblijfselen van een 
voormalig middeleeuws fort. Privé-eigendom, 
niet toegankelijk voor publiek.

STATUE DE SAINT JEAN
  8 rue de l’Église | Église Saint-Martin 

Hubersent
Une statue en bois de saint Jean du 
XVIIIe siècle se trouve dans l’église. 
Le dos de cette statue a été creusé 
pour servir de mangeoire aux porcs 
afin d’échapper au vandalisme 
révolutionnaire. Accès réglementé


 ; An 18th century wooden statue of St. John can 
be seen in the church. The back of this statue was 
actually hollowed out so that it could be used as a 
feeding trough for pigs to avoid vandalism during 
the revolution. Restricted access

 < In de kerk staat een houten Sint-Jansbeeld 
uit de 18e eeuw. De achterkant van het beeld is 
uitgehold en werd als voerbak voor de varkens 
gebruikt, om aan het vandalisme uit de Revolutie 
te ontkomen. Beperkte toegang

FERME D’AMOUR
  Rue de la Vallée | Inxent

Une famille d'industriels roubaisiens 
confie à l'architecte L. Quételart la 
rénovation de la ferme d'Amour 
ferme traditionnelle transformée 
en gentilhommière anglo-saxonne. 

Propriété privée non visitable.
🏠  

 = A family of industrialists from Roubaix 
commissioned the architect L. Quételart to 
renovate Ferme d'Amour, a traditional farmhouse, 
and to transform it into an Anglo-Saxon manor 
house. Private property not open to visitors.

 > Een industriële familie uit Roubaix doet een 
beroep op architect L. Quételart voor de renovatie 
van de “Ferme d’Amour”, een traditionele boerderij 
omgebouwd tot Angelsaksisch kasteeltje. Privé-
eigendom, niet toegankelijk voor publiek.

CHÂTEAU DE SIRIEZ 
DE LONGEVILLE
  316 rue de Montreuil | La Calotterie

Ce château du XIXe siècle a été 
construit dans un style néo-Louis XIII  
par l'architecte Emile Lavezzari 
pour la famille Siriez de Longeville. 
Propriété privée non visitable.
🏠 

 ? The 19th century castle was built in a neo-Louis 
XIII style by the architect Emile Lavezzari for the 
Siriez de Longeville family. Private property not 
open to visitors.

 @Dit kasteel uit de 19e eeuw werd voor de familie 
Siriez uit Longeville in een neo-Louis XIII-stijl 
gebouwd door architect Emile Lavezzari. Privé-
eigendom, niet toegankelijk voor publiek.

CHÂTEAU 
DE LA MADELAINE
SOUS-MONTREUIL
  Route de Montreuil 

La Madelaine-sous-Montreuil
Ce château du XIXe siècle de plan 
presque carré a une sorte de verrière 
reliant le bâtiment principal à un 
second pavillon. Il fut la propriété 
de François Havet, un marchand-
tanneur mais aussi poète. Propriété 
privée non visitable.
🏠  

 A This 19th century castle is almost square 
in design, with a type of glass roof that links the 
main building to a second pavilion. It belonged 
to François Havet, a merchant-tanner and also a 
poet. Private property not open to visitors.

 BDit kasteel uit de 19e eeuw heeft een haast 
vierkant ontwerp en een soort glazen veranda 
tussen het hoofdgebouw en een tweede gebouw. 
Het kasteel was eigendom van François Havet, 
een leerlooier en dichter. Privé-eigendom, niet 
toegankelijk voor publiek.

ÉGLISE 
SAINT-JEAN-BAPTISTE
  Chemin de le Motte | Lefaux

Elle est construite en 1883 sur 
les plans de l'Hesdinois Clovis 

Normand. Elle se démarque par 
son style néogothique, sa tour 
clocher circulaire et son parement 
de si lex associé à la brique. 
Accès réglementé
⛪ 

 C It was built in 1883 to plans drawn up by Clovis 
Normand of Hesden. The neo-Gothic style is eye-
catching, with its circular bell tower and its flint and 
brick decorative trim. Restricted access

 DDeze kerk wordt in 1883 gebouwd naar 
het ontwerp van Clovis Normand, afkomstig 
uit Hesdin. De kerk wordt gekenmerkt door de 
neogotische stijl, de ronde klokkentoren en de 
gevel van vuursteen en baksteen. Beperkte 
toegang

FERME DU GRAND PAYS
  Le Grand Pays | Lépine

C'est un bel exemple des propriétés 
agricoles du Pays de Montreuil au 
XIXe siècle comme l'attestent sa 
cour fermée rectangulaire, son 
colombier imposant et la parfaite 
symétrie de son architecture.  
Propriété privée non visitable.
🏠   

 E It is a fine example of the type of agricultural 
properties found in Pays de Montreuil in the 19th 
century, with its rectangular enclosed courtyard, 
imposing dovecote and perfectly symmetrical 
architecture. Private property not open to visitors.

 FDit is een prachtig voorbeeld van 19e eeuwse 
boerderijen uit de Pays de Montreuil, zoals te zien 
is aan de rechthoekige gesloten binnenplaats, 
de indrukwekkende duiventil en de perfect 
symmetrische bouwstijl. Privé-eigendom, niet 
toegankelijk voor publiek.

VESTIGES DE L'ABBAYE 
DE NOTRE-DAME
DE LONGVILLIERS
  Longvilliers

C e t t e  a n c i e n n e  a b b a y e 
cistercienne du XIIe siècle est un 
vaste ensemble dont subsistent 
quelques éléments remarquables 
comme la grange de la Longueroye.  
Propriété privée, accès réglementé
⛪   

 G This former 12th century Cistercian abbey 
forms part of a huge complex, including some 
amazing original features such as the Longueroye 
barn. Private property, restricted access

 HDeze voormalige cisterciënzer abdij uit de 12e 
eeuw is een ruim opgezet geheel waarvan een 
aantal bijzondere delen bewaard zijn gebleven, 
zoals de schuur van Longueroye. Privé-eigendom, 
beperkte toegang

ÉGLISE SAINT-MAUR
  Rue de la Dordogne | Maresville

Le chœur de cette église semble 
plus ancien que la nef. Cette 
dernière serait antérieure à 1679 si 
l'on en croit le graffiti gravé dans ses 
murs. Son clocher-mur a été rebâti 
au XXe siècle. Accès réglementé
⛪ 

 I The Choir in the church seems to be older than 
the nave. Looking at the graffiti on the walls, the 
latter is thought to pre-date 1679. Its wall-belfry 
was rebuilt in the 20th century. Restricted access

 JHet koor van deze kerk lijkt ouder dan het 
kerkschip. Volgens de inkervingen op de muren 
van de kerk zou het kerkschip van voor 1679 
dateren. De klokkengevel werd tijdens de 20e 
eeuw herbouwd. Beperkte toegang

LE FIEF D’HÉRAMBAULT
  23 rue de Séhen | Montcavrel

C ' e s t  A l e x a n d r e  R o u b i e r 
d'Hérambault, homme politique 
natif de Montcavrel, qui fit bâtir 
en 1845 ce château de style  
néo-renaissance avec ces 4 
tourelles coiffées de toit en poivrière.  
Propriété privée non visitable.
🏠  

 K Alexandre Roubier d'Hérambault, a politician 
who was born in Montcavrel, decided to 
commission the building of this neo-Renaissance 
style castle in 1845, complete with four turrets 
topped by a pepperpot roof. Private property not 
open to visitors.

 L Alexandre Roubier d'Hérambault, een politicus 
geboren in Montcavrel, liet in 1845 dit kasteel 
bouwen in neo-renaissance stijl. De vier torens 
hebben kegelvormige daken. Privé-eigendom, niet 
toegankelijk voor publiek.

ÉGLISE SAINT-FIRMIN
  Rue de l’Église 

Nempont-Saint-Firmin
Cet te  ég l ise  de la  seconde 
moitié du XIXe siècle est l’un des 
rares édifices néo-romans de la 
région, clin d’œil à ce qu’a pu être 
l’architecture religieuse médiévale.  
Accès réglementé
🏠  

 MDating from the second half of the 19th century, 
the church is one of the few neo-Romanesque 
buildings in the region, and a nod to religious 
architecture during the Middle Ages. Restricted access

 NDit kasteel uit de tweede helft van de 19e eeuw 
is een van de weinige neo-romaanse bouwwerken

 O uit de regio, als knipoog naar een soort 
middeleeuwse religieuze bouwstijl. Beperkte toegang

 

CHARTREUSE
NOTRE-DAME-DES-PRÉS
  1 allée de la Chartreuse 

Neuville-sous-Montreuil
Tour à tour, monastère, résidence 
privée, sanatorium, hôpital belge, 
asile-hospice, 700 ans d’histoire 
irriguent ce vaste monument historique 
de 20000m². Accès réglementé 
(Renseignement au 03 21 06 56 97 
ou à l’Office de Tourisme de Montreuil)
⛪   

 P 700 years of history have seen this vast historic 
monument, measuring 20,000m², function as a 
monastery, private residence, sanatorium, Belgian 
hospital and asylum-hospice. Restricted access 
(Information by calling 03 21 06 56 97 or from the 
Montreuil Tourist OfficeDit enorme historische 
monument van 20.000 m² met 

 Q 700 jaar aan geschiedenis diende als klooster, 
privé-landgoed, sanatorium, Belgisch ziekenhuis 
en asiel-opvangcentrum. Beperkte toegang 
(informatie via +33 (0)3 21 06 56 97 of bij het VVV-
kantoor van Montreuil)

LE CHÂTEAU DE RECQ
  42 rue de la Roche 

Recques-sur-Course
Construit au XVIIIe siècle, sa façade 
en craie, son toit en ardoise, ses sept 
cheminées et son jardin à la française 
sont autant d’éléments qui sauront 
vous séduire au premier regard.  
Propriété privée non visitable.
🏠   

 R Built in the 18th century, the chalk façade, 
slate roof, seven fireplaces and French garden 
will capture your heart from the very start. Private 
property not open to visitors. 

 SDit kasteel uit de 18e eeuw met een gevel van 
kalksteen, een leien dak, zeven schoorstenen en 
een Franse tuin laat direct een bijzondere indruk 
achter. Privé-eigendom, niet toegankelijk voor 
publiek. 

L A C H A P E L L E  N O T R E 
DAME-DE-LA-SANTÉ
  Chemin de la Routière | Sorrus

Constituée de briques et de craie, 
surmontée d'un toit conique en 
ardoise, cette petite chapelle de 
style néo-classique fut construite 
en 1832. Accès libre
⛪ 

 TMade out of brick and chalk and topped off with 
a conical slate roof, this small neo-classical chapel 
was built in 1832. Free access

 UDit kapelletje in neoclassicistische stijl, 
opgetrokken in baksteen en kalksteen en een 
kegelvormig leien dak, werd in 1832 gebouwd. 
Vrij te bezoeken

ÉGLISE SAINT-ÉTIENNE
  Impasse de l’Église | Tubersent

L'église Saint-Etienne dont la date 
de construction est inconnue a 
bénéficié d'une restauration au 
XIXe siècle. Une rose au-dessus 
du portail et des fenêtres cintrées 
complètent son décor. Accès 
réglementé
⛪ 

 V The construction date of the church of St. 
Stephen is unknown, although it was restored 
in the 19th century. Arched windows and a 
rose window above the doorway provide lovely 
decorative detail. Restricted access

 WDe bouwdatum van de Saint-Etienne kerk 
is onbekend. De kerk werd tijdens de 19e eeuw 
gerestaureerd. Het roosvenster boven de poort 
en de boogramen maken de stijl van de kerk 
compleet. Beperkte toegang

LE CHÂTEAU LES TILLEULS
  112/114 RD 901 

Wailly-Beaucamp
Datée de la seconde moitié du 
XIXe siècle, est une élégante 
demeure constituée à l’origine 
d’une ferme et d’un château.  
Propriété privée non visitable.
🏠 

 XDating from the second half of the 19th century, 
it is an elegant residence that was originally a farm 
and a castle. Private property not open to visitors.

 YDit pand uit de tweede helft van de 19e eeuw is 
een stijlvol landgoed dat van oorsprong bestond 
uit een boerderij en een kasteel. Privé-eigendom, 
niet toegankelijk voor publiek. 

LE CHARRETIL
  Place de la Victoire | Widehem

Cet ancien charretil (petit hangar 
agricole destiné à recevoir une 
charrette) datant du XVe siècle a 
été restauré. Ce petit bâtiment fait 
écho à l'église dont les matériaux 
sont identiques. Accès libre
 

 Z This former ‘charretil’ (a small agricultural shed 
for housing a cart) dates from the 15th century 
and has now been restored. This small building 
actually uses identical materials to those used in 
the construction of the church. Free access 

 [Deze voormalige “charretil” (een boerenschuur 
bedoeld voor een boerenkar) dateert uit de 15e 
eeuw en is gerestaureerd. Het pand weerspiegelt 
de kerk, waar dezelfde materialen voor zijn 
gebruikt. Vrij te bezoeken 
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 Circuits / Visites guidées

BALADES 
ÉMOTIONNELLES
Découvrez Montreuil-sur-Mer de 
façon inédite à travers le concept 
des ba lades émot ionnel les . 
P a r c o u r s  d i s p o n i b l e s  s u r  
emotion.dotmap.fr 
 3km et plus |  1h et plus
 ☀  🌧 📈 
●●○

 \ Enjoy a new way to discover Montreuil-sur-Mer 
through emotional walks. Routes can be found on 
emotion.dotmap.com

 ]Ontdek Montreuil-sur-Mer op een originele 
manier met het concept van “gevoelswandelingen”. 
Parcoursen beschikbaar via emotion.dotmap.fr 

DANS LES PAS 
DE VICTOR HUGO
Replongez dans l'histoire du roman 
« Les Misérables » avec ce circuit 
en 7 étapes. Revivez le passage de 
Victor Hugo à Montreuil en 1837, 
son œuvre et le tournage du film de 
Fescourt en 1925.
 2km |  1h |  ☀  🌧 📈 
●○○

 ^ Immerse yourself in the story of the famous 
novel "Les Misérables" with this 7-stop tour. Relive 
Victor Hugo's visit to Montreuil in 1837, his work 
and the where Fescourt's film was shot in 1925.

 _Duik in de geschiedenis van de roman “Les 
Misérables” met dit wandelcircuit in 7 etappes. 
Herbeleef het bezoek van Victor Hugo aan 
Montreuil in 1837, zijn werk en de opname van de 
film van Fescourt in 1925.

HÔTELS PARTICULIERS
Le charme aristocratique de la 
ville perdure par la présence d'une 
quarantaine de leurs demeures 
appelées hôtels part icul iers. 
Propriétés privées.
 3km |  1h |  ☀  🌧 📈 
●○○

 ` The aristocratic charm of the city can still be 
seen in the forty or so private townhouses, known 
in French as ‘hôtels particuliers’. Private property.

 aDe aristocratische sfeer van de stad is terug 
te vinden bij een veertigtal huizen die “hôtels 
particuliers” (herenhuizen) worden genoemd. Het 
zijn privé-eigendommen.

 

PROMENADE 
DES REMPARTS
La ville de Montreuil est ceinturée 
d’un rempart, construit entre le 
13e et 17e siècle. Profitez de cette 
promenade pour découvrir le 
patrimoine militaire et les points de 
vue sur les environs.
 3km |  1h |  ☀  🌧 📈  
●○○

 b The town of Montreuil is surrounded by a 
rampart, which was built between the 13th and 
17th centuries. Choose this walk to discover more 
about the military heritage and enjoy views of the 
surroundings.  

 cRond de stad Montreuil liggen stadsmuren die 
tussen de 13e en 17e eeuw zijn gebouwd. Profiteer 
van deze wandeling om het militaire erfgoed van 
de stad te ontdekken en de uitzichten over de 
omgeving. 

 
Ensemble des plans disponibles 
sur notre site Internet : 

www.destinationmontreuilloisencotedopale.com 
ou directement à l’Office de Tourisme. 

 d All maps are available on our website 
www.destinationmontreuilloisencotedopale.com 
 or directly at the Tourist Office.

 eWandelkaarten beschikbaar via onze website 
www.destinationmontreuilloisencotedopale.com, 
of direct bij het VVV-kantoor.  

V I S I T E  A V E C  N O S 
GREETERS
Grâce aux recommandations 
100% locales de nos greeters 62, 
découvrez le territoire comme un 
habitant ! Gratuit sur réservation.

 ù  www.greeters62.com 
 f Explore the region like an inhabitant by 

following the 100% local recommendations of 
our Pas-de-Calais greeters! Free of charge on 
reservation 

 gDankzij de authentieke tips van onze “greeters 
62” ontdek je de streek als een echte local! Gratis, 
op basis van reservering 

VISITES 
GUIDÉES 
P o u r  l e  p u b l i c 
i nd i v idue l  son t 
p r o g r a m m é e s 

toute l’année des visites guidées sur 
différentes thématiques (historique, 
pat r imo ine nature l  e t  bâ t i ) . 
Contactez directement l’Office de 
Tourisme pour connaître les dates.
Vous êtes un groupe : vous pouvez 
contacter Mylène pour organiser 
votre visite, journée au :
 +33 (0)7 87 05 10 87 
Ó m.gontier@ca2bm.fr 

 h For individual visitors, guided tours are 
organised throughout the year on a variety of 
themes (history, natural heritage, built heritage). 
Contact the Tourist Office directly for dates. To 
organise a tour or day trip for groups, please 
contact Mylène 

 i Voor particulieren worden er het hele jaar door 
rondleidingen georganiseerd, met verschillende 
thema’s (geschiedenis, natuur en monumenten). 
Neem voor informatie over data contact op met 
het VVV.

 



On se cultive
Culture – Cultuur

Regarder un bon film dans une 
salle de ciné, dévorer avidement 

les lignes d’un bouquin, se laisser 
absorber par les notes d’une 
musique entraînante… C’est ici que 
vous trouverez l’art et la manière de 
vous évader autrement.  

 jWatch a great film in a cinema, dive straight into 
the pages of a good book, or allow yourself to be 
taken on an adventure to the sound of live music... 
This is where you can discover art and a different 
way to escape from it all.  

 k Een goede film kijken in de bioscoop, een boek 
in één adem uitlezen, je laten meeslepen door het 
ritme van swingende muziek... Hier vind je alles om 
op een bijzondere manier het beste uit je verblijf in 
de streek te halen. 
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ARTS ET LOISIRS 
CRÉATIFS
Arts and crafts - Kunst en vakmanschap

A.D.A.C. (ASSOCIATION 
POUR LE DÉVELOPPEMENT 
ARTISTIQUE ET CULTUREL)
  10 rue Carnot | Montreuil

Notre structure artistique, culturelle 
et pédagogique.

  +33 (0)6 60 74 93 43
 Ó adac.m.info@gmail.com
 ù www.adac62.fr
 � Association ADAC 62


 lOur artistic, cultural and educational offerings.
 mCentrum voor kunst, cultuur en pedagogie.

ATELIER 
2 ARTS PLASTIQUES

  4 rue Sainte-Austreberthe 
Montreuil
Ateliers adultes et enfants : peinture 
acrylique, carnet de voyages, atelier 
créatif et aquarelle.

  +33 (0)6 20 05 48 91
 Ó contact@atelier-2.com
 ù www.atelier-2.com 
 � ECOLE ARTS Plastiques 

Montreuil sur Mer
  

 nWorkshops for adults and children: acrylic 
painting, travel journals, creative workshops and 
watercolours.

 oWorkshops voor volwassenen en kinderen: 
verven met acrylverf, reisboekje, creatieve 
workshops en aquarellen.

JE CHERCHE ENCORE 
  Montreuil
 Ó jecherchencore@gmail.com

L A  C L E F  ( C R É AT I O N 
LOISIRS ET FAMILLES)
  16 place Gambetta | Mairie 

Montreuil 
  +33 (0)3 21 06 20 04
 Ó associationlaclef@gmail.com 

R A E M  ( R E N C O N T R E S 
A R T I S T I Q U E S  E N 
MONTREUILLOIS)
  Rue Pierre Ledent | Montreuil
 Ó asso.raem@gmail.com

Aux Alentours
In the surrounding area - In de omgeving

ASSOCIATION JEUNESSE 
ATTINOISE
  12 rue de l’Église | Mairie | Attin 
  +33 (0)3 21 86 34 73
 Ó attin.mairie@orange.fr

A.P.A.C. (ASSOCIATION 
POUR LA PROMOTION DES 
ARTS CONTEMPORAINS)
  302 rue de la Vallée | Mairie 

Inxent
  +33 (0)7 86 95 00 90
 Ó asso.apac@laposte.net

ASSOCIATION 
IKEBANA-NORD
  Maison des associations 

 Wailly-Beaucamp
  +33 (0)6 19 24 76 35 
 Ó michele.marcel@orange.fr

BIBLIOTHÈQUES / 
MÉDIATHÈQUES
Libraries - Bibliotheken / 
Media libraries - Mediatheken

BIBLIOTHÈQUE POUR TOUS 
  117 rue Pierre Ledent | Montreuil 

Aux Alentours
In the surrounding area - In de omgeving

MÉDIATHÈQUE D’ATTIN 
  10 rue de l’Église | Attin  

La consultation sur place est 
libre et gratuite. Pour emprunter, 
l’inscription est nécessaire.

  +33 (0)3 21 89 49 45
 Ó mediatheques@ca2bm.fr
 ù mediatheques.ca2bm.fr
 � Médiathèques de la CA2BM

    
 p Advice is free of charge at the site. You will need 

to register to borrow anything.
 q Vrij en gratis inkijken ter plaatse. Om te lenen 

is inschrijven verplicht.

BIBLIOTHÈQUE 
DE WAILLY-BEAUCAMP
  75 route Nationale 

Wailly-Beaucamp 
  +33 (0)3 21 81 28 05 

CINÉMA
Cinema – Bioscoop

CINÉMA-THÉÂTRE 
DE MONTREUIL-SUR-MER 
  Place du Théâtre | Montreuil

Cinéma d’une capacité de 260 
places dans un théâtre à l’italienne, 
labellisé "Art et essai" et "Jeune 
public".

  +33 (0)3 21 05 44 23
 Ó cinema.montreuil-sur-mer@

ca2bm.fr
 ù culture.ca2bm.fr 
 � Cinéma-Théâtre de Montreuil 

sur Mer
  

 r 260 seat cinema in an Italian-style theatre, 
categorised "Art et essai" and "Jeune public".

 s Bioscoop met 260 zitplaatsen in een Italiaans 
theater met de keurmerken “Art et Essai” en “Jeune 
Public”.

CLUBS DES AÎNÉS
Seniors clubs - Clubs voor ouderen 

Aux Alentours
In the surrounding area - In de omgeving

CLUB DE LA CANCHE 
  7 rue du Marais 

Beaumerie-Saint-Martin 
  +33 (0)3 21 90 56 07
 Ó andre.bauduin.

clubdelacanche@gmail.com

CLUB DE LA VALLÉE
DE LA DORDONNE
  5 chemin des Près | Cormont
  +33 (0)3 21 81 03 29
 Ó mairielongvilliers@wanadoo.fr

CLUB DES AÎNÉS
  505 rue du Moulin | Estréelles
  +33 (0)3 21 81 58 99
 Ó communeestreelles@wanadoo.fr

CLUB DES AÎNÉS
  3 bis rue de Séhen | Mairie 

Montcavrel
  +33 (0)6 76 54 85 50 

CLUB DES AÎNÉS
  5 rue de Boulogne | Mairie 

Neuville-sous-Montreuil 
  +33 (0)3 21 06 06 49
 Ó mairie.neuville.sous.

montreuil@wanadoo.fr

CULTURE
PATRIMOINE
Culture and heritage - Cultuur en erfgoed

1374 È M E S E C T I O N  D E S 
MÉDAILLÉS MILITAIRES 
  16 place Gambetta | Mairie 

Montreuil-sur-mer 
 Ó p.vanlaere@orange.fr

A M I S  D E L’O R G U E D E 
L’ABBATIALE SAINT-SAULVE
  16 place Gambetta | Mairie 

Montreuil
  +33 (0)6 76 25 48 29
 Ó asso.orgue.montreuil@gmail.com

FENÊTRES SUR LIVRES
  Montreuil 
  +33 (0)6 13 52 35 30
 Ó fenetressurlivres@protonmail.com

LA FABRIQUE POÉTIQUE
  Avenue du 11 novembre 

Montreuil
  +33 (0)6 10 68 61 25 
 Ó textstyles@orange.fr

LES AMIS DE MONTREUIL
  16 place Gambetta | Mairie 

Montreuil
  +33 (0)3 21 81 13 39
 Ó brigitte.millecamps@orange.fr

L E S  A M I S  D U  M U S É E 
ET DU PATRIMOINE EN 
MONTREUILLOIS
  16 place Gambetta | Mairie 

Montreuil
  +33 (0)6 07 90 75 20 
 Ó jmmc.graillot@neuf.fr

LES COMPAGNONS 
DE LA VIOLETTE 
  16 place Gambetta | Mairie 

Montreuil
 Ó anthony.bernard@wanadoo.fr 

LION’S CLUB MONTREUIL 
ET SES VALLÉES
  16 place Gambetta | Mairie 

Montreuil
 Ó lionsclubmontreuil@gmail.com

ROTARY CLUB DU PAYS DE 
MONTREUIL-SUR-MER
  26 rue d’Hérambault | Montreuil
 Ó rcpaysdemontreuilsurmer@

gmail.com

VIE CULTURELLE 
DU MONTREUILLOIS
  16 place Gambetta | Mairie 

Montreuil 
  +33 (0)6 22 85 48 63
 Ó vieculturelledumontreuillois@

gmail.com

Aux Alentours
In the surrounding area - In de omgeving

ASSOCIATION 
DIOCÉSAINE, CULTURE 
ET RELIGION
  22 bis Grand Rue 

Campigneulles-les-Grandes
  +33 (0)6 08 07 49 24
 Ó christine.saison2@orange.fr

A S S O C I A T I O N  D E S 
ANCIENS COMBATTANTS 
D E  N E U V I L L E - S O U S 
MONTREUIL
  5 rue de Boulogne | Mairie 

Neuville-sous-Montreuil 
 Ó mairie.neuville.sous.

montreuil@wanadoo.fr

CLUB QUESTION 
POUR UN CHAMPION
  102 route Nationale 

 Wailly-Beaucamp
  +33 (0)3 21 81 29 88
 Ó gvanoverberghe@aol.com

GASTRONOMIE 
ET ART DE VIVRE
Gastronomy – Gastronomie 

ASSOCIATION DE LA RUE 
DU CLAPE-EN-BAS
  16 place Gambetta | Mairie 

Montreuil
  +33 (0) 6 04 14 34 15
 Ó assorueduclapeenbas@

outlook.fr
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GASTRONOMIE 
ET ART DE VIVRE
Gastronomy – Gastronomie 

L A  D E S T I N A T I O N 
GASTRONOMIQUE 
  76 rue Pierre Ledent | Montreuil 

Mise en valeur de la gastronomie 
montreuilloise.

  +33 (0)3 60 85 08 49
 Ó info@

ladestinationgastronomique.com
 ù www.

ladestinationgastronomique.com
 � La Destination Gastonomique
 t Showcasing the gastronomy of Montreux
 u Promoten van de keuken uit Montreuil.

U N I O N C O M M E R C I A L E 
MONTREUILLOISE
  16 place Gambetta | Mairie 

Montreuil
 Ó union.commerciale.montreuil@

gmail.com

MUSIQUE
Music – Muziek

CHŒUR DIAPASON 
  16 place Gambetta | Mairie 

Montreuil
 Ó choeurdiapason@gmail.com

C Ô T E  D ’ O PA L E  R O C K 
SESSION
  16 place Gambetta | Mairie 

Montreuil
  +33 (0)6 08 89 55 34
 Ócotedopalerocksession@gmail.com

HARMONIE MUNICIPALE 
DE MONTREUIL 
  16 place Gambetta | Mairie 

Montreuil
  +33 (0) 3 21 81 11 54
 Ó harmoniemontreuilsurmer@

orange.fr

LES CHANTERELLES 
  4 place du Général de Gaulle 

Montreuil
  +33 (0)6 76 46 38 20
 Ó derveauxamalia@hotmail.fr

JEUX 
ET LOISIRS
Leisure activities
Activiteiten en spelen

AMICALE DU PERSONNEL 
DE LA VILLE ET DU CCAS 
DE MONTREUIL
  16 place Gambetta | Mairie 

Montreuil
 Ó montreuil-amicaledupersonnel 

@laposte.net

Aux Alentours
In the surrounding area - In de omgeving

AMICALE BELMARIENNE
  21 route Nationale 

Beaumerie-Saint-Martin
  +33 (0)6 19 33 84 86
 Ó jeanluc-vergeot@orange.fr

U N I O N  S P O R T I V E 
E T  J E U N E S S E  D U 
MONTREUILLOIS 
  623 rue de Paris | Écuires 
  +33 (0)3 21 05 40 04 
 Ó servicejeunessedumontreuillois 

@orange.fr

COMITÉ DES FÊTES
  184 rue de Montreuil | Mairie 

La Calotterie
  +33 (0)6 10 35 13 09
 Ócomitedesfetes62170@gmail.com

LES BIELLES AMÉRICAINES
  21 rue de la Mairie | Lépine
  +33 (0)6 72 38 21 05
 Ó infosroute62@gmail.com

COMITÉ DES FÊTES
  28 rue de Tateville | Mairie 

Longvilliers
  +33 (0)3 21 90 71 79
 Ó mairielongvilliers@wanadoo.fr

MONTCAVREL LOISIRS 
  3 bis rue de Séhen | Mairie 

Montcavrel 
  +33 (0)3 21 86 77 80 

COMITÉ DES FÊTES
  6 rue de l’Église 

Nempont-Saint-Firmin
  +33 (0)6 85 62 10 14 
 Ó laurentchassard@orange.fr

LA LOI DES CARTES
  2 rue Albert Leroy 

Maison des Associations 
Neuville-sous-Montreuil

  +33 (0)6 44 17 10 82
 Ó laloidescartes@gmail.com

NEUVILLE EN FÊTES
  Rue Albert Leroy | Ancienne 

École | Neuville-sous-Montreuil
  +33 (0)3 21 06 06 49
 Ó parishelene638@gmail.com

TOUT UN MONDE
  39 rue de Montreuil 

Neuville-sous-Montreuil
  +33 (0)6 73 33 53 28
 Ó toutunmonde62@laposte.net

VIVRE À NEUVILLE
  39 rue de Montreuil 

Neuville-sous-Montreuil
  +33 (0)6 45 78 65 55
 Ó vivreaneuville@laposte.net

RECQUES LOISIRS
  6 impasse de la Tour 

Recques-sur-Course
  +33 (0)3 21 86 78 99

COMITÉ DES FÊTES
  Grande Rue | Mairie | Sorrus
  +33 (0)3 21 06 05 59

ART, DÉTENTE, LOISIRS
  1 impasse de la poste 

 Wailly-Beaucamp
  +33 (0)3 21 81 23 01
 Ó francis.gatoux@orange.fr

COMITÉ D’ANIMATIONS 
LOISIRS ET SPORTS
  7 rue de l’Église | Mairie 

Wailly-Beaucamp
  +33 (0)6 50 87 45 00
 Ó animationwailly@gmail.com

LES GAIS LURONS
  7 rue de l’Église | Mairie 

Wailly-Beaucamp
  +33 (0)3 21 81 22 02

COMITÉ DES FÊTES
  3 rue Pasteur | Widehem
  +33 (0)3 21 84 90 50
 Ó roland.duhamel0@orange.fr

NATURE ET 
ENVIRONNEMENT
Nature – Natuur

COLLECTIF ÉCO-CITOYEN
  Montreuil
  +33 (0)6 75 65 39 94
 Ó collectifecocitoyenmontreuil@

gmail.com
 

Aux Alentours
In the surrounding area - In de omgeving

GDEAM 
  1 rue de l’Église | Attin
  +33 (0)3 21 06 50 73
 Ó gdeam.asso@wanadoo.fr

THÉÂTRE 
ET ART DE LA SCÈNE 
Theatre clubs – Toneel Clubs 

ASSOCIATION 
MISÉRABLES & CIE 
  11-13 rue Pierre Ledent | Montreuil

Organisation du spectacle son et 
lumière "Les Misérables à Montreuil-
sur-Mer"

  +33 (0)3 21 06 72 45 
 Ó contact 

@lesmiserables-montreuil.com
 ùwww.lesmiserables-montreuil.com 
 � Les Misérables Montreuil sur Mer
 vOrganisation of the sound and light show (son 

et lumière) "Les Misérables à [in] Montreuil-sur-Mer”
 wOrganisatie van de licht- en geluidshow “Les 

Misérables à Montreuil-sur-Mer”.

COMPAGNIE 
DU PETIT THÉÂTRE
  16 place Gambetta | Mairie 

Montreuil 
  +33 (0)6 08 53 17 28
 Ó lacompagniedupetittheatre@

gmail.com

C L U B  D E S  A M I S  D E S 
MALINS PLAISIRS
  5 rue de la Chaîne | Montreuil
 Ó tanette.lyoen@

lesmalinsplaisirs.com 
 

LE BARNUM
  32 place du Général de Gaulle 

Montreuil
  +33 (0)6 08 65 55 36

LES MALINS PLAISIRS
  5 rue de la Chaîne | Montreuil 

Cours de théâtre et organisation de 
festivals.

  +33 (0)9 83 06 10 88
 Ó contact@lesmalinsplaisirs.com
 ù www.lesmalinsplaisirs.com 
 � Les Malins Plaisirs
 x Theatre courses and organisation of festivals.
 y Theaterlessen en organisatie van festivals.

MAGNIFICENT
  5 rue de l’Église | Montreuil
  +33 (0)6 72 04 97 07
 Ó contact@magnificent-lab.fr

THÉÂTRE LA FABRIQUE 
  16 place Gambetta | Mairie 

Montreuil 
  +33 (0)7 83 92 67 33
 Ó lafabrique620@gmail.com 

TROUPE LES TURLUPINS
  16 place Gambetta | Mairie 

Montreuil 
  +33 (0)6 22 08 60 02
 Ó jmchevalier7@orange.fr 



Ici, ce ne sont pas les activités 
qui manquent…C’est simple, 

impossible de s’ennuyer ! En 
intérieur ou en extérieur, en solo ou 
accompagné, vous trouverez votre 
bonheur à coup sûr.   

 z There is no shortage of activities here... Put 
simply, you can’t possibly get bored! Whether you 
prefer the indoors or outdoors, adventuring alone 
or with someone else, you’re sure to find an activity 
to suit you.  

 {Hier loopt het over van activiteiten... Je vervelen 
is er eenvoudigweg niet bij! Binnen of buiten, alleen 
of samen, er is voor ieder wat wils in de streek.

On s'amuse
Have fun! - Veel plezier!
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ACCUEIL DE LOISIRS
Leisure Activities - Activiteiten en recreatie

CENTRE DE LOISIRS ALSH
  +33 (0)9 71 25 54 89  

(11h30-15h30) 
  +33 (0)3 21 05 00 47 

(16h-18h30)
 Ó alsh@ville-montreuil-sur-mer.fr 
 Ó cajdumontreuillois@gmail.com

Aux Alentours
In the surrounding area - In de omgeving

U N I O N  S P O R T I V E 
E T  J E U N E S S E  D U 
MONTREUILLOIS 
  623 rue de Paris | Écuires 
  +33 (0)3 21 05 40 04 
 Ó servicejeunessedumontreuillois 

@orange.fr

ACTIVITÉS DE LOISIRS 
ET SPORTIVES
Leisure and sport activities
Vrijetijds- en sportactiviteiten

TROTT’EVENTS
  8 rue Saint-Wulphy | Montreuil 

TROTTEVENTS vous accueille 
toute l'année au guidon de ses 
trottinettes électrique tout terrain 
100%

  +33 (0)6 76 28 67 12
 Ó contact@trott-events.com
 ù www.trott-events.com
 � TrottEvents


 | TROTTEVENTS welcomes you all year round 

with its all-terrain 100% electric scooters.
 } TROTTEVENTS heet je het hele jaar door 

welkom voor een tochtje met een elektrische all-
terrain step.

Aux Alentours
In the surrounding area - In de omgeving

PAINTBALL DES 7 VALLÉES
  Rue du Marais 

Beaumerie-Saint-Martin
Découvrez le paintball en plein air, 
un terrain boisé vous attend pour 
votre partie, amusez-vous !

  +33 (0)6 10 03 03 97 
 Ó paintball.desseptvallees@

laposte.net
 ù www.paintballdes7vallees.com
 � Paintball des 7 Vallées

    
 ~Discover paintball in the open air, where a 

wooded area creates the perfect surroundings for 
your game 2 just have fun!

 �Ontdek het paintball in de buitenlucht. Leef je 
uit op een bosrijk terrein!   

DDAY PAINTBALL
  3 rue de l'Abbaye | Ferme de la 

Longue Roye | Longvilliers 
25 000m² : véhicules militaires, 
t ranchés, bunker… Nouveau 
paintball enfant à partir de 7ans.

  +33 (0)6 73 01 33 27
 Ó ddaypaintball@gmail.com
 ù www.ddaypaintball.com
 � D-day paintball

    
 � 25,000m²: mil i tary vehicles, trenches, 

bunkers... Now introducing children's paintball 
from 7 years old.

 � 25.000 m²: legervoertuigen, loopgraven, 
bunkers… Nieuw: paintball voor kinderen vanaf 
7 jaar.

AIRES DE JEUX
Play areas – Speel pleinen 

  Place Saint-Walloy | Montreuil
Espaces réservés aux enfants âgés 
de 3 à 8 ans, sous la surveillance de 
leurs parents.

 � Areas reserved for children aged 3 to 8 years, 
under the supervision of their parents.

 � Speeltoestellen speciaal voor kinderen van 3 
t/m 8 jaar, onder toezicht van hun ouders.

Aux Alentours
In the surrounding area - In de omgeving

  Rue de l’Église | Écuires 
  Rue des Fours Romains - D139 

La Calotterie

DÉCOUVERTE 
DU PATRIMOINE
Discovering heritage - Erfgoed ontdekken

VISITE COSTUMÉE 
DE LA CITADELLE
  Rue Carnot, Citadelle | Montreuil

Chasse au trésor costumée dans les 
vestiges de l'ancien château royal.

  +33 (0)3 21 06 10 83  
ou  +33 (0)3 21 86 90 83

 Ó contact@citadelle-
montreuilsurmer.fr 

 ù www.musees-montreuilsurmer.fr
 � Citadelle de Montreuil-sur-mer

    
 �Costumed treasure hunt in the remains of the 

former royal castle.
 �Gekostumeerde speurtocht door de ruïnes van 

het voormalige koninklijke kasteel.

ATELIERS 
         ET
ANIMATIONS
"Autour 
du Patrimoine" 

Activités ludiques et pédagogiques.
Office de Tourisme du Montreuillois 
en Côte d’Opale - Service Patrimoine
 +33 (0)3 21 06 04 27
Ó patrimoine.montreuillois 
@gmail.com 
� Patrimoine du Montreuillois en Côte d'Opale

 �Workshops and activities Heritage. Activities 
for fun and learning.

 �Workshops en activiteiten Rond het thema 
erfgoed. Ludieke en pedagogische activiteiten.

FERMES 
PÉDAGOGIQUES
Petting zoos - Kinderboerderijen

Aux Alentours
In the surrounding area - In de omgeving

FERME DES 
1001 PLUMES D’OPALE

  2 rue du Val Bernard | Montcavrel 
  +33 (0)6 83 55 08 56

LA FERME 
DE MON ENFANCE
  60 chemin d’Airon 

Wailly-Beaucamp 
  +33 (0)6 11 01 84 93 
 Ó r.sophie57@hotmail.fr



Un esprit sain dans un corps 
sain vous connaissez ? Si vous 

recherchez une activité physique à 
pratiquer dans le coin, vous êtes au 
bon endroit ! En salle ou en pleine 
nature, en solo ou en équipe, vous 
trouverez forcément ce qu’il vous faut 
parmi les associations sportives du 
Montreuillois. Alors trois, deux, un… 
partez !   

 �Have you ever heard of the idea of a healthy 
mind is a healthy body? If you're looking for physical 
activity in the area, you've come to the right place! 
Whether you’re wanting to play sport indoors or 
outdoors, as an individual or a member of a team, 
you’re bound to find what you need among the 
sporting associations of Montreuillois. On your 
marks, three, two, one... go!  

 � Een gezonde geest in een gezond lichaam, 
zegt het je wat? Als je graag lekker wilt sporten 
in de omgeving, ben je hier op de juiste plek! In 
een sportzaal of in hartje natuur, alleen of met een 
team: je vindt wat je zoekt tussen het aanbod van 
sportverenigingen in de Montreuillois. Drie, twee, 
een... sporten maar! 

On se remue
Exercise - Sporten
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APNÉE, PLONGÉE
Freediving, Diving
Snorkelen, Schoonspringen

 
Aux Alentours
In the surrounding area - In de omgeving

CLUB DE PLONGÉE 
DU MONTREUILLOIS
  Piscine | Rue du Bras d’Or 

Écuires 
  +33 (0)6 06 42 70 42 
 Ó plongeemontreuilsurmer@

gmail.com 

 
ATHLÉTISME
Athletics – Atletiek

Aux Alentours
In the surrounding area - In de omgeving

COURSE À PIED 6 MILES 
DE CORMONT
  1 rue de la Presse | Cormont

Course folle et champêtre de 9,6km 
à travers champs, bosquets, sous-
bois, ruisseaux, murs, clôtures.

  +33 (0)6 70 85 47 33
 Ó 6miles.cormont@gmail.com
 ù www.6milesdecormont.com
 � 6 miles de Cormont

    
 � A 9.6km wilderness trail runs through fields, 

copses, vegetation, streams, walls and fences.
 � Een te gekke en landelijke hardloopwedstrijd 

van 9,6 km via weilanden, bosjes, struikgewas, 
beekjes, muurtjes en omheiningen.

 
CLUB ATHLÉTIQUE 
DE LA CALOTTERIE 
  La Calotterie
  +33 (0)3 12 81 88 98
 Ó cac62170@gmail.com

ATHLÉTIQUE CLUB 
DE TUBERSENT
  11 impasse de l’Église 

Tubersent
  +33 (0)6 68 57 39 51
 Ó guerville.paul@yahoo.fr

BADMINTON
Badminton – Badminton

Aux Alentours
In the surrounding area - In de omgeving

CLUB DE BADMINTON 
DU MONTREUILLOIS
  Rue du Bras d’Or | Écuires
  +33 (0)6 19 93 72 11 
 Ó badminton-montreuillois@

wanadoo.fr

CANOË-KAYAK
Canoeing – Kanoën

CANOË-KAYAK CLUB
  4 rue du Moulin des Orphelins 

Montreuil 
  +33 (0)3 21 06 20 16
 Ó ckmontreuil@wanadoo.fr

 
CHASSE
Hunt – Jagen

Aux Alentours
In the surrounding area - In de omgeving

ASPCO (ASSOCIATION DES 
PIÈGEURS)
  14 rue du Parapluie 

Campigneulles-les-Grandes
  +33 (0)6 77 73 16 94
 Ó didierfremaux@orange.fr

CYCLISME
Cycling – Fietsen

Aux Alentours
In the surrounding area - In de omgeving

CYCLO CLUB 
DU MONTREUILLOIS
  319 rue de la Mairie | Mairie 

Écuires
  +33 (0) 6 45 77 53 57
 Ó cyclomontreuil@orange.fr 

DANSE
Dance - Dans

Aux Alentours
In the surrounding area - In de omgeving

LYHA ORIENT’N ART
  2 rue Albert Leroy 

Maison des Associations 
Neuville-sous-Montreuil

  +33 (0)6 83 88 64 65
 Ó contact.lyhaorient@gmail.com

ÉQUITATION
Horseriding - Paardrijden

Aux Alentours
In the surrounding area - In de omgeving

LES ÉCURIES DU VAL 
DE CANCHE
  1 rue de la Cavée | Beutin
  +33 (0)3 21 81 10 31
 Ó jfnempont@yahoo.com

CENTRE ÉQUESTRE DU 
PAYS DU MONTREUILLOIS
  2 chemin du Fond d’Airon 

Campigneulles-les-Grandes
  +33 (0)6 11 46 03 36
 Ó mh-mahieu@hotmail.fr

FERME ÉQUESTRE 
D’ÉCURIE D’AMEQUINE
  13 chemin de Wailly 

Campigneulles-les-Grandes
  +33 (0)6 84 32 10 99 
 Ó amequine23@hotmail.fr

LA FERME 
DE MON ENFANCE
  60 chemin d’Airon 

Wailly-Beaucamp 
  +33 (0)6 11 01 84 93 
 Ó r.sophie57@hotmail.fr

FOOTBALL
Football – Voetbal

Aux Alentours
In the surrounding area - In de omgeving

US ATTIN
  Stade Gilbert Trollé 

19 rés. les Rideaux | Attin
  +33 (0)3 21 81 02 26  

UNION SPORTIVE DE LA 
CANCHE FOOTBALL FÉMININ
  623 rue de Paris | Écuires
 Ó uscanchefootballfeminin@

gmail.com

USM FOOTBALL
  rue de Paris | Stade Saint-Justin 

Écuires
  +33 (0)3 21 86 28 09
 Ó union-sportive-montreuil@

orange.fr

US FRENCQ FOOTBALL
  Route de Lefaux | Frencq
  +33 (0)6 89 92 11 24
 Ó daisylalu@live.fr

FOOTBALL CLUB 
DE WAILLY-BEAUCAMP
  Rue des Bocquets | Stade 

municipal | Wailly-Beaucamp
  +33 (0)6 35 28 49 36

FOOTBALL DE TABLE
Babyfoot - Tafelvoetbal

FOOTBALL DE TABLE 
MONTREUILLOIS 
  3 rue Saint Gengoult | Montreuil 
  +33 (0)6 20 33 82 15
 Ó dosherve@neuf.fr

GOLF
Golf – Golf

Aux Alentours
In the surrounding area - In de omgeving

NAMPONT SAINT-MARTIN 
GOLF CLUB
  Maison Forte | route de 

Flexicourt | Nampont-Saint-Martin 
2 parcours de 18 trous. Cours, 
locat ion de matér ie l ,  stages 
d’initiation et de perfectionnement.

  +33 (0)3 22 29 92 90 
 Ó contact@nampontgolfclub.com
 ù www.nampontgolfclub.com
 � Nampont St Martin Golf Club

     
 � 2 courses of 18 holes.  Lessons, equipment 

hire, beginners and advanced courses.
 � Twee 18-hole golfparcoursen. Lessen, huur 

van materiaal, cursussen voor beginners en 
gevorderden.

GYMNASTIQUE
Gymnastics - Oefeningen

Aux Alentours
In the surrounding area - In de omgeving

ASSOCIAT ION DE GYM 
TONIQUE DE LA DORDONNE
  6 rue de l’École | Mairie 

Bréxent-Énocq
  +33 (0)3 21 86 22 86
 Ó mairie.brexent.enocq@

wanadoo.fr

HANDBALL
Handball – Handball

HANDBALL CLUB 
MONTREUILLOIS
  16 place Gambetta | Mairie 

Montreuil
  +33 (0)6 62 10 64 23
 Ó dominique.butelle@orange.fr 

JUDO
Judo - Judo

USM JUDO
  Résidence les Remparts | Dojo 

Montreuil 
  +33 (0)6 87 53 57 51
 Ó usmjudo@gmail.com

KARATÉ
Karate - Karate 

K A R A T E  C L U B  D E 
M O N T R E U I L - S U R - M E R 
ACADÉMIE SHOTOKAN
  Résidence les Remparts | Dojo 

Montreuil 
  +33 (0)6 22 10 88 92 
 Ó verbeeckjoella@aol.com

KUNG FU
Kung Fu - Kung Fu

Aux Alentours
In the surrounding area - In de omgeving

AKFMD 
(MANSURIA KUNG FU)

  Rue du Bras d’Or | Écuires
  +33 (0)6 18 61 73 83
 Ó akfmd@free.fr

MARCHE
Walking - Wandelen

Aux Alentours
In the surrounding area - In de omgeving

SORRUS RANDO
  202 rue des Bouleaux | Sorrus 
  +33 (0)6 77 98 10 67 
 Ó danielecarlu@orange.fr

MUSCULATION
Bodybuilding - Bodybuilding

USM MUSCULATION 
ET FITNESS
  16 place Gambetta | Mairie 

Montreuil
  +33 (0)6 32 88 54 27 
 Ó usm.musculation.fitness@

gmail.com
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MULTISPORTS
Various Sports - Verschillende sporten

CIRQ’O VENT
  9 place Saint-Jacques | Montreuil

Le Cirque et les arts du spectacle 
vivant : spectacles et ateliers.

  +33 (0)7 89 04 88 70
 Ó cirqovent@gmail.com
 ù www.cirqovent.fr 
 � Cirqo’ vent
 �Circus and performing arts: shows and 

workshops
 �Circus en theater: voorstellingen en workshops.

OPALE ORIENTATION
  16 place Gambetta | Mairie 

Montreuil
  +33 (0)6 78 77 99 23
 Ó domcath@srf.fr 

OSCCM (OFFICE 
DES SPORTS DE 
LA COMMUNAUTÉ 
DE COMMUNE DU 
MONTREUILLOIS) 
  16 place Gambetta | Mairie 

Montreuil
 Ó officedessportsccm@gmail.com

SECTION RAID PASSION
  Rue du Bras d’Or | Complexe 

Sportif | Montreuil 
 Ó sectionraidpassion@gmail.com

SPORTS POUR TOUS
  16 place Gambetta | Mairie 

Montreuil
  +33 (0)3 21 81 57 98
 Ó sportspourtous.montreuil@

gmail.com

Aux Alentours
In the surrounding area - In de omgeving

ASSOCIATION ADSL
  8 Grand Rue 

Campigneulles-les-Grandes 
  + 33 (0)6 83 20 76 70
 Ó eric-thiebaut@wanadoo.fr

OMNISPORT 
LA CALOTTERIE
  506 chemin de Visemarais 

La Calotterie
  +33 (0)6 77 36 07 74
 Ó tdelplanque@wanadoo.fr

NATATION
Swimming – Zwemmen

Aux Alentours
In the surrounding area - In de omgeving

CENTRE AQUATIQUE 
REMISE EN FORME
  Rue du Bras d’Or | Écuires 
  +33 (0)3 21 06 04 85
 Ó piscinemontreuil@ca2bm.fr

NATATION SYNCHRONISÉE 
DU MONTREUILLOIS
  Rue du Bras d’Or | Piscine 

Écuires
  +33 (0)6 10 04 58 17 
 Ó nsm1920@hotmail.com

 

TRIATHLON CLUB 
DU MONTREUILLOIS
  Rue du Bras d’Or | Piscine 

Écuires
  +33 (0)6 84 15 85 51 
 Ó benoit.rifflart@gmail.com

USM NATATION SPORTIVE
  Rue du Bras d’Or | Piscine 

Écuires
  +33 (0)3 21 06 19 06 
 Ó michel-denism@wanadoo.fr

PÊCHE
Fishing – Vissen

AAPPMA 
DE MONTREUIL-SUR-MER
  1 rue des Juifs | Montreuil
  +33 (0)6 88 57 42 66

Aux Alentours
In the surrounding area - In de omgeving

ETANG DU PLAISIS
  118 rue Jean Dubuffet  

Tubersent
  +33 (0)6 60 86 11 15

PÉTANQUE
Petanque - Petanque 

USM PÉTANQUE
  Avenue des Garennes | Montreuil
  +33 (0)6 09 51 57 41
 Ó michelwarot@sfr.fr

QUILLES
Skittles – Kegelen

USM QUILLES 
  16 place Gambetta | Mairie 

Montreuil
  +33 (0)3 21 06 09 50

Aux Alentours
In the surrounding area - In de omgeving

CLUB DE QUILLES
  Montcavrel
  +33 (0)3 21 86 04 15

QUILLIER CLUB 
DE SORRUS 
  Grande Rue | Mairie | Sorrus 
  +33 (0)3 21 06 05 59 
 Ó mairie.sorrus@wanadoo.fr

REMISE EN FORME
Fitness - Fitness

Aux Alentours
In the surrounding area - In de omgeving

FITSTYLE
  1 bis RN 39 | Attin 
  +33 (0)3 21 81 11 12
 Ó fitstyle@outlook.fr 

FAMILY FITNESS
  ZA | Campigneulles-les-Petites 
  +33 (0)3 21 06 22 17
 Ó familyfitnesssante62@gmail.com

TENNIS Tennis - Tennis

Aux Alentours
In the surrounding area - In de omgeving

TENNIS CLUB 
DU MONTREUILLOIS
  Rue du Bras d’Or | Écuires
  +33 (0)6 78 45 83 75
 Ó tcmontreuilsurmer@ 

gmail.com 

TENNIS DE TABLE
Table tennis – Tafeltennis

Aux Alentours
In the surrounding area - In de omgeving

SORRUS TENNIS DE TABLE
  Grande Rue | Mairie | Sorrus 
  +33 (0)6 04 53 11 44 
 Ó jeanjacques.robart@orange.fr 

TIR À L’ARC
Archery – Boogschieten

USM 1ÈRE COMPAGNIE 
DE TIR À L’ARC
  16 place Gambetta | Mairie 

Montreuil
  +33 (0)6 43 57 92 76 
 Ó tirarcmontreuil@gmail.com

VTT Mountain bike - Mountainbike 

Aux Alentours
In the surrounding area - In de omgeving

MTB-VTT (MONTREUILLOIS 
TEAM BIKE)
  Sorrus
 Ó frederic625@hotmail.fr

VTT WAILLY BEAUCAMP
  9 route de Berck | Wailly-Beaucamp 
  +33 (0)6 16 45 21 31 
 Ó nicolas.fiquet62@orange.fr

YOGA
Yoga - Yoga

Aux Alentours
In the surrounding area - In de omgeving

EMMA YOG
  9 allée Orée des Champs | Sorrus
  +33 (0)6 63 17 79 69
 Ó ed.bataille@yahoo.fr
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Pratiques
PRACTICAL INFORMATION - PRAKTISCHE INFORMATIE



Une pet i te  fa im ? Dans le 
Montreuillois, on aime croquer 

la vie au sens propre comme 
au figuré… Bienvenue en terre 
des gourmets gourmands ! Ici la 
convivialité se déguste et la bonne 
humeur se savoure. Un verre dans 
une main et une fourchette dans 
l’autre, vous voilà prêt à goûter la vie 
“made in Montreuillois”… 

 � Fancy a bite to eat? In the Montreuillois, we like 
to take a bite out of life, literally and figuratively... 
Welcome to the land of gourmets! Here, friendship 
and warmth are enjoyed and good humour is 
something to be savoured. With a glass in one 
hand and a fork in the other, you’re ready to taste 
the "made in Montreuillois” lifestyle... 

 � Zin in iets lekkers? In de Montreuillois zijn we 
echt levensgenieters, en dan bedoelen we op elk 
gebied... Welkom in deze rijke streek! Ervaar de 
gezelligheid en proef de aangename sfeer. Met een 
glas in je ene hand en een vork in je andere hand 
ben je klaar om in de Montreuillois te genieten van 
het leven.

On savoure
Restaurants - Te eten
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RESTAURANTS GASTRONOMIQUES
Fine dining restaurants – Gastronomische keuken restaurants

LE CHÂTEAU DE MONTREUIL . . . . . . .  
 4 chaussée des Capucins | Montreuil 

  +33 (0)3 21 81 53 04
 Ó reservation@chateaudemontreuil.com
 ù www.chateaudemontreuil.com
 � Château de Montreuil

Fermeture : lundi et mardi | Brasserie à 
partir de 21 € - Restaurant à partir de 89 € |  54
         

 �Closed: Monday and Tuesday | Brasserie from 21 € - Restaurant from 89 € 
 �Gesloten op: maandag en dinsdag | Brasserie vanaf 21 € - Restaurant vanaf 89 € 

Aux Alentours In the surrounding area - In de omgeving

LA GRENOUILLÈRE . . . . . . . . . . . . .  
 19 rue de la Grenouillère 
La Madelaine-sous-Montreuil 

  +33 (0)3 21 06 07 22
 Ó contact@lagrenouillere.fr
 ù www.lagrenouillere.fr
 � La Grenouillère par Alexandre Gauthier 

La Madelaine-sous-Montreuil
Fermeture : mardi et mercredi, uniquement mardi en juillet et 
août | 155/215 € |  38
        

 �Closed: Tuesday and Wednesday; Tuesday only in July and August 
 �Gesloten op: dinsdag en woensdag, uitsluitend op dinsdag in juli en augustus 

RESTAURANTS BISTRONOMIQUES
Bistronomic cuisine - Bistronomische restaurants

Le Bistronome | Montreuil +33 (0)3 21 06 04 23 

RESTAURANTS TRADITIONNELS 
(AUBERGE, ESTAMINET…)
Traditional restaurants - Traditionele keuken restaurants

ANECDOTE . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  
 1 rue des Juifs | Montreuil 

  +33 (0)3 21 86 65 80 
 Ó contact@anecdote-restaurant.com
 ù www.anecdote-restaurant.com
 � Anecdote

Fermeture : dimanche et lundi hors saison 
| 23/28 € (hors week-end et jours fériés) |  52
         

 �Closed: Sundays and Mondays out of season 
 �Gesloten op: zondag en maandag in het laagseizoen 

FROGGY’S TAVERN . . . . . . . . . . . . . . . .  
 51 bis place du Général de Gaulle
Montreuil 

  +33 (0)3 21 86 72 32 
 Ó froggystavern@orange.fr
 ù froggystavern.fr
 � Froggy’s tavern

Fermeture : mardi et mercredi | 18/35 € |  40
     

 �Closed: Tuesday and Wednesday
 �Gesloten op: dinsdag en woensdag 

LE CHÂTEAU DE MONTREUIL . . . . . . .  
  4 chaussée des Capucins | Montreuil 

  +33 (0)3 21 81 53 04
 Ó reservation@chateaudemontreuil.com
 ù www.chateaudemontreuil.com
 � Château de Montreuil

Fermeture : lundi et mardi | Brasserie à 
partir de 21 € - Restaurant à partir de 89 € |  54
         

 �Closed: Monday and Tuesday | Brasserie from 21 € - Restaurant from 89 € 
 �Gesloten op: maandag en dinsdag | Brasserie vanaf 21 € - Restaurant vanaf 89 € 

LE CLOS DES CAPUCINS . . . . . . . . . . .  
 Place du Général de Gaulle
Montreuil 

  +33 (0)3 21 06 08 65 
 Ó clos-des-capucins@wanadoo.fr 

Fermeture : dimanche soir | 14/30 € |  80
   

 �Closed: Sunday evening 
 �Gesloten op: zondagavond 

LE COCQUEMPOT . . . . . . . . . . . . . . . . .  
 2 place de la Poissonnerie 
Montreuil 

  +33 (0)3 21 81 05 61 
 ù www.lecocquempotrestaurantmontreuilsurmer.fr
 � Le Cocquempot

14,50/19,50 € |  40
      

LES REMPARTS . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  
 5 porte de France | Montreuil 

  +33 (0)3 21 06 01 89
 Ó contact@lesremparts-montreuil.fr
 ù lesremparts-montreuil.fr
 � Hôtel restaurant Les Remparts

Fermeture : mercredi | 16/30 € |  40
       

 �Closed: Wednesday
 �Gesloten op: woensdag

L’Aparté | Montreuil +33 (0)3 21 06 47 95 
Le Patio | Montreuil +33 (0)3 21 81 95 92 
Le Pot du Clape | Montreuil +33 (0)6 81 67 39 70

Aux Alentours In the surrounding area - In de omgeving

AU BON ACCUEIL . . . . . . . . . . . . . . . . . .  
 52 RN | Attin 

  +33 (0)3 21 06 93 55 
 Ó aubergedubonaccueil@sfr.fr
 � Au Bon Accueil

Fermeture : dimanche soir et le lundi 
27/41 € |  56

            
  Closed: Sunday evening and Monday
 ¡Gesloten op: zondagavond en maandag

Pom’Frites | Attin +33 (0)3 21 90 95 17 
Café du Moulin | Attin +33 (0)3 21 90 53 60 
La Diligence | Bréxent-Énocq +33 (0)3 21 86 67 03 
Auberge d’Inxent | Inxent +33 (0)3 21 90 71 19 
Auberge du Vieux Logis | La Madelaine/Montreuil +33 (0)3 21 06 10 92 
Relais de la Côte d’Opale | Nempont-Saint-Firmin +33 (0)3 21 05 76 16 
À ma Campagne | Wailly-Beaucamp +33 (0)3 21 06 41 01 
Auberge le Marengo | Wailly-Beaucamp +33 (0)3 21 81 26 86
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BRASSERIES
Brasseries – Brasseries

GRAND PLACE CAFÉ  . . . . . . . . . . . . . .  
 7 Place du Général de Gaulle | Montreuil

  +33 (0)3 21 86 26 88
 Ó grandplacecafe@gmail.com
 � Grand Place café Montreuil sur Mer

Fermeture : mercredi | 12,50/28 € |  53
      

 ¢Closed: Wednesday
 £Gesloten op: woensdag

LES REMPARTS . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  
 5 porte de France | Montreuil 

  +33 (0)3 21 06 01 89
 Ó contact@lesremparts-montreuil.fr
 ù lesremparts-montreuil.fr
 � Hôtel restaurant Les Remparts

Fermeture : mercredi | 16/30 € |  40
        

 ¤Closed: Wednesday
 ¥Gesloten op: woensdag

Aux Temps d'Em | Montreuil +33 (0)3 21 06 04 95 
La Paloma | Montreuil +33 (0)3 21 86 36 75 
Le Caveau | Montreuil +33 (0)3 21 06 05 21 
Le Victor Hugo | Montreuil +33 (0)3 21 06 01 74

Aux Alentours
In the surrounding area - In de omgeving

L’Apogée | Bréxent-Énocq +33 (0)3 21 86 38 60

PETITE RESTAURATION 
(PLANCHE, SANDWICH…)
Fast-food restaurant – Fast Food Restaurants

LE DOUGLAS. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  
 23 place du Général de Gaulle 
Montreuil 

  +33 (0)6 88 36 97 87
 Ó ledouglasbar@gmail.com
 � Le Douglas Montreuil sur mer

Fermeture : lundi | à partir de 3 € |  70
      

 ¦Closed: Monday | from 3 € 
 §Gesloten op: maandag | vanaf 3 € 

LE GAMBETTA CAFÉ . . . . . . . . . . . . . . .  
 2 place Gambetta | Montreuil

  +33 (0)6 70 62 36 84
 Ó contact.legambetta@gmail.com
 ù www.gambetta-cafe.com
 � Le Gambetta Montreuil-sur-Mer

Réservation conseillée avant 17h00 | 
Fermeture : mercredi et dimanche | 8/15 €
    

 ¨Reservations recommended before 5pm | Closed: Wednesday and Sunday 
 ©Voor 17.00 uur reserveren wordt aangeraden | Gesloten op: woensdag en zondag 

NOUTCHY’S . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  
 3 place du Général de Gaulle 
Montreuil 

  +33 (0)3 21 06 20 58
 � Noutchy's

6/15 € |  25 
     

Au Gré des Blés entre Parenthèses | Montreuil +33 (0)3 21 06 06 19 
Chez Murat | Montreuil +33 (0)3 21 81 82 94 
Latte Coffee | Montreuil +33 (0)3 21 90 09 37 
Le Salon Rodière | Montreuil +33 (0)3 21 05 36 37 
Marithèrez Café Papeterie | Montreuil +33 (0)3 21 81 29 49

Aux Alentours  In the surrounding area - In de omgeving

LA ROULOTTE DE JUSTINE . . . . . . . . .  
 Lundi à Bréxent-Énocq 
 Mardi à Neuville-sous-Montreuil 
 Dimanche à Frencq

  +33 (0)6 52 21 93 69
 ù laroulottedejustine.fr

 � La Roulotte de Justine 
Uniquement ouvert le soir de 19h30 à 21h30.  

 ªOnly open in the evening from 7.30 to 9.30 pm
 «Uitsluitend ‘s avonds open van 19.30 tot 21.30 uur

Friterie Pierrot | Attin +33 (0)3 21 90 77 27 
GF Pizza | Attin +33 (0)6 38 48 95 03 
Pom’Frites | Attin +33 (0)3 21 90 95 17 
Friterie du Hameau | Frencq +33 (0)7 49 46 28 30 
Alex Frites | La Calotterie +33 (0)7 88 07 52 08 
Jambon-Beurre | La Calotterie +33 (0)7 86 75 56 37 
Alex Frites | Longvilliers +33 (0)7 88 07 52 08 
Bistrot Truck Mika | Wailly-Beaucamp +33 (0)7 88 39 51 36 
Jo's BBQ | Wailly-Beaucamp +33 (0)3 21 06 14 05

RESTAURANTS À THÈME
(PIZZA, CHINOIS…)
Themed restaurants – Thema-restaurants 

CRÊPERIE LE CLAN DES ELFES. . . . .  
 3 rue du Clape-en-Bas | Montreuil  

  +33 (0)6 83 71 16 66
 Ó leclandeselfes62@gmail.com 
 ù www.creperie-leclandeselfes.fr
 � Creperie Le Clan des Elfes

Fermeture : mardi soir, mercredi, jeudi 
midi | 7/12 € |  28        

 ¬Closed: Tuesday evening, Wednesday, Thursday lunch 
 Gesloten op: dinsdagavond, woensdag en donderdagmiddag 

Le Monstroël | Montreuil +33 (0)6 59 42 69 74 
Le Piccolino | Montreuil +33 (0)3 21 05 83 74 

Aux Alentours  In the surrounding area - In de omgeving

BURGER FERMIER . . . . . . . . . . . . . . . . .  
 2 route de Berck | La Madelaine/Montreuil 

  +33 (0)3 21 06 99 08
 ù www.burgerfermier.fr
 � Burger fermier du pied de boeuf 

Fermeture : dimanche soir et lundi 
9/16,90 € |  40     

 ®Closed: Sunday evening and Monday
 ¯Gesloten op: zondagavond en maandag  

 
Buona Pasta | Attin +33 (0)3 61 22 94 24 
La Trattoria | La Calotterie +33 (0)3 21 86 17 11  
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BARS/CAFÉS/PUBS EX. BARS & 
ENCAS, BARS À VINS, BARS DE 
PLAGE, BARS DE NUIT…
Bars, Cafés, Pubs – Cafés, Bars, Kroegen

BEST WESTERN HERMITAGE**** . . . .  
 Place Gambetta | Montreuil 

  +33 (0)3 21 06 74 74
 Ó contact@hermitage-montreuil.com
 ù hermitage-montreuil.com
 � Best Western Hotel Hermitage

Ouverture du bar tardive
             

 ° Bar opens until late
 ±De bar blijft tot laat in de avond open

CAFÉ SCHIRRER
ARTISAN TORRÉFACTEUR. . . . . . . . . .  

 26 rue Pierre Ledent | Montreuil
  +33 (0)3 91 17 47 02
 Ó contact@cafeschirrer.fr
 ù www.cafeschirrer.fr
 � Café Schirrer

Fermé le dimanche et le lundi matin


 ²Closed on Sunday and Monday morning
 ³Op zondag en op maandagochtend gesloten

GRAND PLACE CAFÉ. . . . . . . . . . . . . . .  
 7 place du Général de Gaulle | Montreuil

  +33 (0)3 21 86 26 88
 Ó grandplacecafe@gmail.com
 � Grand Place café Montreuil sur Mer

Fermeture : mercredi | 12,50/28 € |  53
      

 ´Closed: Wednesday 
 µGesloten op: woensdag

LA CAVE DE MONTREUIL . . . . . . . . . . .  
 2 rue Pierre Ledent | Montreuil 

  +33 (0)3 21 06 93 68
 Ó contact@lacavedemontreuil.com
 ù www.lacavedemontreuil.com
 � La Cave de Montreuil

Fermeture : dimanche et lundi hors 
saison, dimanche après-midi et lundi en saison
   

 ¶Closed: Sunday and Monday out of season, Sunday afternoon and Monday in season
 ·Gesloten op: zondag en maandag in het laagseizoen, zondagmiddag en 

maandag in het hoogseizoen

LE DOUGLAS. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  
 23 place du Général de Gaulle | Montreuil 

  +33 (0)6 88 36 97 87
 Ó ledouglasbar@gmail.com
 � Le Douglas Montreuil sur mer

Fermeture : lundi | à partir de 3 € |  70
      

 ¸Closed: Monday | from 3 €
 ¹Gesloten op: maandag | vanaf 3 € 

LE GAMBETTA CAFÉ . . . . . . . . . . . . . . .  
 2 place Gambetta | Montreuil

  +33 (0)6 70 62 36 84
 Ó contact.legambetta@gmail.com
 ù www.gambetta-cafe.com
 � Le Gambetta Montreuil-sur-Mer

Réservation conseillée avant 17h00 
Fermeture : mercredi et dimanche | 8/15 €
    

 ºReservations recommended before 5pm | Closed: Wednesday and Sunday
 »Voor 17.00 uur reserveren wordt aangeraden | Gesloten op: woensdag en zondag 

LES REMPARTS . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  
 5 porte de France | Montreuil 

  +33 (0)3 21 06 01 89
 Ó contact@lesremparts-montreuil.fr
 ù lesremparts-montreuil.fr
 � Hôtel restaurant Les Remparts

Fermeture : mercredi | 16/30 € |  40
       

 ¼Closed: Wednesday 
 ½Gesloten op: woensdag 

Café de la Place Verte | Montreuil +33 (0)3 21 86 73 42 
Le Caveau | Montreuil +33 (0)3 21 06 05 21 
Le Diplomate | Montreuil +33 (0)3 21 06 06 65 
Les Hauts de Montreuil | Montreuil +33 (0)3 21 81 95 92

Aux Alentours
In the surrounding area - In de omgeving

Aux Bons Amis | Cormont +33 (0)3 21 90 71 31 
L’Escale | Frencq +33 (0)3 21 86 22 00 
Le Grand Bain | La Madelaine-sous-Montreuil +33 (0)6 18 13 02 74 
Au Bon Coin | Neuville-sous-Montreuil +33 (0)3 21 06 03 28  
Café de la Gaieté | Neuville-sous-Montreuil 

SALONS DE THÉ - CRÊPERIES
GLACIER
Tea Rooms Crêperies Ice cream makers
Theehuizen – Pannenkoeken – Ijsverkoper 

NOUTCHY’S . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  
 3 place du Général de Gaulle 
Montreuil 

  +33 (0)3 21 06 20 58
 � Noutchy's

6/15 € |  25 
     

Latte Coffee | Montreuil +33 (0)3 21 90 09 37 
Le Monstroël | Montreuil +33 (0)6 59 42 69 74 
Le Salon Rodière | Montreuil +33 (0)3 21 05 36 37 
Marithèrez Café Papeterie | Montreuil +33 (0)3 21 81 29 49



Rien de tel qu’une bonne nuit 
de sommeil réparateur après 

une folle journée de découvertes 
du Montreuillois ! Hôtels, gîtes, 
campings, chacun sa préférence… 
Ici vous n’avez plus qu’à choisir le 
petit havre de paix qui vous convient 
le mieux.    

 ¾ There's nothing quite like a good night's sleep 
after you’ve a busy day discovering Montreuillois! 
Hotels, gîtes, campsites – there’s something for 
everyone... All you need to do is decide which haven 
of peace will suit you best. 

 ¿ Er is niets beters dan een goede nachtrust 
na een fantastische dag vol ontdekkingen in de 
Montreuillois! Hotels, gîtes, campings, er is voor 
ieder wat wils... Kies het plekje dat het beste bij 
je past. 

On se repose
Accomodation - Overnachten
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AIRE DE CAMPING-CAR
Motorhome area - Camperplaats

Coordonnées GPS : Longitude : 1°45'33.9"E
Latitude : 50°27'33.7"N

  +33 (0)3 21 06 01 33
8 places gratuites | Eau et électricité payantes   

 À 8 sites free of charge | Water and electricity for a fee
 Á Acht gratis plaatsen | Water en stroom tegen betaling

Aux Alentours
In the surrounding area - In de omgeving
 
Aire de Camping-Car du Val de Canche | La Calotterie +33 (0)9 86 45 13 60

AUBERGE DE JEUNESSE
Youth hostel - Jeugdherberg

LA HULOTTE . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  
 Rue Carnot | Citadelle | Montreuil

  +33 (0)7 50 72 16 05 
 Ó contact@citadelle-montreuilsurmer.fr
 ù www.musees-montreuilsurmer.fr
 �Se loger à la Citadelle de Montreuil-sur-Mer

 40 | 💤 À partir de 18 € -  40 - ☕ 8 € 
   

 Â💤 from 18 € 
 Ã💤 Vanaf 18 € 

 
CHAMBRES D’HÔTES CLASSÉES
Classified guestrooms - Geclassificeerde gastenkamers

MAISON 76 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  
 76 rue Pierre Ledent | Montreuil

  +33 (0)6 72 62 88 95
 Ó info@maison76.com
 ù www.maison76.com
 � Maison76

 4 | 💤 190/255 € -  8 
📅 420/510 € - 📆 1390/1795 €
        

 
L’Art du Temps | Montreuil +33 (0)7 50 83 31 62

Aux Alentours
In the surrounding area - In de omgeving
 
La Ferme du Hodicq | Bréxent-Énocq +33 (0)3 21 86 56 80 
La Bourgade | Estréelles +33 (0)3 21 90 47 14 
Le Jardin du Bionheur | La Calotterie +33 (0)6 61 69 01 41 
Mme Gressier | Neuville-sous-Montreuil +33 (0)3 21 81 56 34

CHAMBRES D’HÔTES 
NON CLASSÉES
Non-classified guestrooms
Niet geclassificeerde gastenkamers

 
2 BIS . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  

 2bis rue du Thorin | Montreuil 
  +33 (0)6 32 17 64 25
 Ó le2bis@icloud.com
 ù www.pieux-chambresdecirconstances.fr

 2 | À partir de 120 € -  4
 

 Ä From 120 € 
 Å Vanaf 120 €

LA PARENTHÈSE . . . . . . . . . . . . . . . . . .  
 12 rue Maurice Delannoy | Montreuil 

  +33 (0)6 79 14 74 75 
 Ó therese.lemaire3@wanadoo.fr

 1 | 💤 90 € -  2 - 📅 180 € 
📆 500/560 €

  

PIEUX CHAMBRES DE CIRCONSTANCE . .  
 1 rue des Étuves | Montreuil 

  +33 (0)6 32 17 64 25
 Ó pieux.montreuilsurmer@gmail.com
 ù www.pieux-chambresdecirconstances.fr
 � Pieux chambres de circonstances

 4 | 💤 140/180 € -  8 - 📅 
280/360 € - 📆 1020/1160 €
  

Aux Remparts de Montreuil | Montreuil +33 (0)7 89 00 34 36 
La Tannerie | Montreuil +33 (0)9 81 20 42 73 
La Tour | Montreuil +33 (0)6 76 39 38 84 
Le Clos de la Madelaine | Montreuil +33 (0)6 30 83 28 38 
Le Vert Bois - Villa Marie-Lou | Neuville/Montreuil +33 (0)6 40 67 59 52  
SKL Terre | Montreuil +33 (0)6 16 56 51 72
 
Aux Alentours
In the surrounding area - In de omgeving

 
LA FERME DE SIDOINE, L’OVERGNE . . .  

105 RN | Beaumerie-Saint-Martin
  +33 (0)6 56 72 94 52
 Ó lafermedesidoine@orange.fr

 3 | 💤 75/110 € -  8
📅 120/150 € - 📆 455/650 €
      

 
LE CLOS DESSYAG . . . . . . . . . . . . . . . .  

 1 rue de Montéchor | Montcavrel
  +33 (0)6 82 52 06 45
 Ó leclosdessyag@yahoo.fr
 ù www.leclosdessyag.com
 � Le Clos Dessyag - Chambres d'Hôtes

 4 | 💤 71/101 € -  11 
📅 142/202 € - 📆 497/690 €
         

Prise direct’ Cucq 

Les producteurs à ma table

FRUITS & LÉGUMES - BOUCHERIE 
CRÈMERIE - ÉPICERIE

   739 avenue François Godin 
62 780 CUCQ

03 74 36 00 15

Horaires d’ouverture :

Le dimanche : 
9h00 - 19h30Du lundi au samedi :

9h00 - 13h00

Boris DucanselBrailly-Cornehotte (80) Eleveur de volailles

COMMANDEZ EN LIGNE SUR
www.magasin-prisedirect.fr

Christelle e
t Thierry 

Maillard

Equihen-Plage (62) 

Eleveurs de vaches laitières

Des produits savoureux de saison dans votre magasin 
imaginé par les producteurs de la région 

Pierre-Marie Nempont
Cucq (62) - Maraîcher

Guide Touristique.indd   1Guide Touristique.indd   1 04/06/2021   17:47:5604/06/2021   17:47:56
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CHAMBRES D’HÔTES 
NON CLASSÉES
Non-classified guestrooms
Niet geclassificeerde gastenkamers

Aux Alentours
In the surrounding area - In de omgeving

LE ROITELET. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  
 8 rue de la Brasserie | Montcavrel

  +33 (0)6 12 14 57 87
 Ó contact@leroidesoiseaux.fr
 ù leroidesoiseaux.com
 � Le Roi des Oiseaux - Gîte

 1 | 💤 88/98 € -  2 
📆 528/588 €
      

LA MANSARDE . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  
 65 route de Boulogne 
Neuville-sous-Montreuil

  +33 (0)6 83 51 61 52
 Ó jacqueline.bellembois@gmail.com
 � La Mansarde

 1 | 💤 65 € -  5 
     

LE PRÉ-RAINETTE . . . . . . . . . . . . . . . . .  
 1515 Grand Rue | Sorrus 

  +33 (0)6 48 18 90 83
 Ó prerainette@hotmail.fr
 ù www.prerainette.com

 � Le Pré Rainette, chambres d'hôtes de charme
 5 | 💤 140/250 € -  6 

📆 850 €
    

CASA LOUISA . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  
 49 route Nationale 
Wailly-Beaucamp 

  +33 (0)6 35 49 02 02
 � Casa Louisa

 2 | 💤 100/140 € -  4 
📅 180/280 € - 📆 600/800 €

     

Joséphine à Attin | Attin +33 (0)6 81 98 23 27 
La Plume à Loup | Attin +33 (0)7 82 75 29 83 
Le Cottage du Bras d’Or | Écuires +33 (0)6 51 39 52 67 
La Seigneurie d’Estrée | Estrée +33 (0)3 21 86 41 60 
Les Mésanges | Estréelles +33 (0)3 21 81 27 74  
Au Moulin de Valérie | Frencq +33 (0)6 26 79 06 62 
Monsieur Bétrancourt | Frencq +33 (0)6 01 92 55 05 
Les Charmilles de Valencendre | La Calotterie +33 (0)6 60 62 32 45 
La Petite Madeleine | La Madelaine/Montreuil +33 (0)6 16 99 42 81 
Les Cabanes des Marais | La Madelaine/Montreuil +33 (0)6 18 13 02 74 
Domaine de Collen | Lépine +33 (0)6 09 60 90 87 
Casale Di Vito | Longvilliers +33 (0)6 71 01 61 59 
Ferme des Chartroux | Maresville +33 (0)3 21 86 70 68 
Les Yuccas | Recques-sur-Course +33 (0)3 21 90 78 94  
Ferme du Colombier | Sorrus +33 (0)3 21 06 07 27  
Le Petit Hortensia | Sorrus +33 (0)6 74 77 36 23 
Little Heaven | Sorrus +33 (0)3 21 06 40 95 
Domaine Les Tilleuls | Wailly-Beaucamp +33 (0)6 32 63 74 75 
La Menuiserie | Wailly-Beaucamp +33 (0)6 61 10 91 24 
Le Castel des Anges | Wailly-Beaucamp +33 (0)6 18 31 50 99 

HÔTELS CLASSÉS
Classified Hotels – Geclassificeerde Hotels
 
BEST WESTERN HERMITAGE**** . . . .  

 Place Gambetta | Montreuil 
  +33 (0)3 21 06 74 74
 Ó contact@hermitage-montreuil.com
 ù hermitage-montreuil.com
 � Best Western Hotel Hermitage

 57 | 💤 79/239 € -  117 - ☕13 €
             
 
LE CHÂTEAU DE MONTREUIL**** . . . .  

 4 chaussée des Capucins | Montreuil 
  +33 (0)3 21 81 53 04
 Ó reservation@chateaudemontreuil.com
 ù www.chateaudemontreuil.com
 � Château de Montreuil

 17 | 💤 140/370 € - ☕ 20/24 €
          

Aux Temps d'Em | Montreuil +33 (0)3 21 06 04 95  
Coq Hôtel | Montreuil +33 (0)3 21 05 26 90  
Les Hauts de Montreuil | Montreuil +33 (0)3 21 81 95 92

HÔTELS NON CLASSÉS
Non-classified hotels - Niet geclassificeerde hotels

HÔTEL LOYSEL LE GAUCHER. . . . . . .  
 15 rue Victor Dubourg | Montreuil 

  +33 (0)3 62 84 50 80
 Ócontact@hotel-loysel-montreuilsurmer.com
 ù www.hotel-loysel-montreuilsurmer.com
 � Hôtel Loysel Le Gaucher

 16 | 💤 107/275 € -  43 
📅 214/550 € - 📆 749/1925 € - ☕ 12 €
         
 
LES REMPARTS . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  

 5 porte de France | Montreuil 
  +33 (0)3 21 06 01 89
 Ó contact@lesremparts-montreuil.fr
 ù lesremparts-montreuil.fr
 � Hôtel restaurant Les Remparts

 6 | 💤 65/100 € -  14 
📅 130/200 € - 📆 455/700 € - ☕ 8 €
      

Aux Alentours In the surrounding area - In de omgeving

Auberge d’Inxent | Inxent +33 (0)3 21 90 71 19 
Le Domaine d’Hérambault | Montcavrel +33 (0)3 21 90 54 00  

HÔTELLERIES DE PLEIN AIR CLASSÉS
Outdoor hospitality – Geclassificeerde Buitenaccomodatie   
La Fontaine des Clercs | Montreuil +33 (0)3 21 06 07 28
 
Aux Alentours In the surrounding area - In de omgeving
 
DOMAINE DU BLANC PIGNON** . . . . .  

 1056 rue de Montreuil | La Calotterie
  +33 (0)3 21 81 60 26
 Ó contact@domainedublancpignon.com
 ù www.domainedublancpignon.com 
 � Domaine du Blanc Pignon

Location mobilhomes : 📅 245/320 € 
📆 350/790 €           

 ÆMobile home rental  Ç Verhuur stacaravans
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HÔTELLERIES 
DE PLEIN AIR NON CLASSÉS
Outdoor hospitality – Niet geclassificeerde Buitenaccomodatie

Aux Alentours  In the surrounding area - In de omgeving

Camping aux Étangs Fleuris | Attin +33 (0)3 21 06 01 01 
Camping du Verger | Campigneulles-Les-Grandes +33 (0)6 33 10 16 77

MEUBLÉS DE TOURISME CLASSÉS
Classified furnished tourism
Geclassificeerde gemeubileerde logies

L'ART DU TEMPS, LE GÎTE*** . . . . . . . .  
 14 cavée Saint-Firmin | Montreuil

  + 33 (0)6 66 12 78 70 
 Ó gitedemarie62@gmail.com
 � L’Art du Temps Le Gîte

 3 | 💤 160/200 € -  6 
📅 320/400 € - 📆 665/945 €  

     

 
Le 18 VB | Montreuil +33 (0)3 21 86 93 45

Aux Alentours
In the surrounding area - In de omgeving

GÎTE DES TROIS FONTAINES**** . . . . .  
 40 rue du Petit Inxent | Inxent

  +33 (0)6 79 87 57 26
 Ó gitedestroisfontaines@gmail.com

 3 | 💤 100/110 € -  6 
📅 200/220 € - 📆 630/693 €

      
 

LES GÎTES DU VIEIL HAM    . . . . . .  
 108 hameau le Vieil Ham | Hubersent

  +33 (0)6 26 86 10 66
 Ó mgcaux@gmail.com

2 gîtes -  8/10 |  10/18 
📅 420/510 € - 📆 530/650 €

      

GÎTE DE LA VINNE    . . . . . . . . . . . .  
 1 rue de la Vinne | Montcavrel 

  +33 (0)6 64 81 98 15  
 Ó evankalck@hotmail.fr
 ù www.gitedelavinne.fr
 � Gîte de la Vinne

 3 |  6 - 📅 À partir de 280 € 
📆 380/580 €         

LE ROI DES OISEAUX*** . . . . . . . . . . . .  
 8 rue de la Brasserie | Montcavrel 

  +33 (0)6 12 14 57 87
 Ó contact@leroidesoiseaux.com
 ù leroidesoiseaux.com
 � Le Roi des Oiseaux - Gîte

 2 | 💤 98/118 € -  4 
📅 196/236 € - 📆 618/708 € 
       

LE CLOS DU PÈRE JOSEPH**** . . . . . .  
 5 rue de la Chartreuse 
Neuville-sous-Montreuil 

  +33 (0)6 85 55 03 87
 Ó isadelbaere@netcourrier.com 
 ù www.leclosduperejoseph.fr 
 � Gîte - Le Clos du Père Joseph

 5 | 💤 350/550 € -  15 - 📅 900/1200 € 
📆 2300/2900 €
        

Gîte d’Alix | Beutin +33 (0)6 81 68 25 96 
La Forge | Bréxent-Énocq +33 (0)6 64 87 48 30 
Gîte de Groupes | Bréxent-Énocq +33 (0)3 21 86 22 86 
Gîte Zen à la Campagne et à la Mer | Bréxent-Énocq +33 (0)6 73 95 08 85 
La Petite Maison de Pascale | Bréxent-Enocq +33 (0)6 78 42 99 21 
M. et Mme Quandalle | Bréxent-Énocq +33 (0)6 37 84 36 63 
Grange aux Belles | Campigneulles-les-Petites +33 (0)6 24 88 84 74 
Gîte Fleury | Estréelles +33 (0)3 21 06 09 13 
Gîte les Lilas | Estréelles +33 (0)3 21 10 34 40  
Gîte les Rosiers | Estréelles +33 (0)3 21 81 58 27  
Gîte de la Prairie | Frencq +33 (0)3 21 86 70 44  
Gîte du Witrepin | Frencq +33 (0)3 21 86 70 44 
La Bergerie | Frencq +33 (0)6 81 83 79 37  
Le Grand Chemin | Frencq +33 (0)6 10 64 64 83  
Gîte des Vents d’Anges | Hubersent +33 (0)6 31 56 48 85 
Gîte du Pigeonnier | Inxent +33 (0)3 21 90 72 16  
Au Bois de Monthuys | La Calotterie +33 (0)6 83 62 93 21 
Gîte du Château de la Calotterie | La Calotterie +33 (0)7 68 36 51 25 
Face aux Remparts | La Madelaine/Montreuil +33 (0)3 21 81 05 52 
Les Bobos à la Ferme | La Madelaine/Montreuil +33 (0)6 35 36 60 96 
Le Point du Jour | Lefaux +33 (0)6 09 62 52 73 
Gîte du Puits Bérault | Lépine +33 (0)3 21 81 20 64 
Le Fenil | Longvilliers +33 (0)7 80 59 93 20 
Le Presbytère | Nempont-Saint-Firmin +33 (0)3 21 10 34 40 
Gîte de l’Écurie | Tubersent +33 (0)6 98 42 06 48

MEUBLÉS DE TOURISME 
NON CLASSÉS
Non-classified furnished tourism
Niet geclassificeerde gemeubileerde vakantiewoningen

 
GÎTE L’ÉCRIN. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  

 12 rue Carnot | Montreuil 
  +33 (0)3 62 84 50 80
 Ó contactlecrin@gmail.com
 ù www.hotel-loysel-montreuilsurmer.com
 � Gite L’ecrin

 2 | 💤 100/125 € -  4 
      
 
 
L’ÉCHAPPÉE BELLE . . . . . . . . . . . . . . .  

 18 rue de la Licorne | Montreuil
  +33 (0)6 37 15 78 03 
 Ó bourgois.stephanie@orange.fr

 3 | 💤 160 € -  6 
 📅 320 € -  📆 952 €
  

 
LE CHEVAL ROUGE . . . . . . . . . . . . . . . .  

 2 rue Pierre Ledent | Montreuil 
  +33 (0)6 99 86 12 12
 Ó contact@lacavedemontreuil.com

 2 |  6 - 📅 240/260 € - 📆 756 €
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MEUBLÉS DE TOURISME 
NON CLASSÉS
Non-classified furnished tourism
Niet geclassificeerde gemeubileerde vakantiewoningen
 
LE CORPS DE GARDE . . . . . . . . . . . . . .  

 Rue Carnot | Citadelle | Montreuil
  +33 (0)7 50 72 16 05
 Ó contact@citadelle-montreuilsurmer.fr
 ù www.musees-montreuilsurmer.fr
 �Se loger à la Citadelle de Montreuil-sur-Mer

 3 | 💤 195 € -  5 - 📅 390 €
         
 
LE RENARD D’OR . . . . . . . . . . . . . . . . . .  

 55 place du Général de Gaulle 
Montreuil

  +33 (0)3 21 05 49 03 
 Ó elisabeth.gobert@gmail.com

 2 -  5 - 📅 199/240 €
   
MAISON DE CHARME 
EN PLEIN CENTRE VILLE . . . . . . . . . . .  

 27 rue d’Hérambault | Montreuil
  +33 (0)6 87 96 00 14
 Ó carolefred1@gmail.com

 2 | 💤 130/170 € -  8 
📅 260/340 € - 📆 750/980 €

  
 
MONTREUIL APPART HOLIDAYS  . . . . . . . . . .  

 3 rue de la Chaîne | Montreuil
  +33 (0)6 18 03 33 13 
 Ó juvenal.viellard.mah@free.fr
 ù www.montreuilappart.com
 � Montreuil Appart Holidays

 6 | 💤 80/140 € -  13 
📅 160/280 € - 📆 560/980 €
   

OH LA LA’S PLACE. . . . . . . . . . . . . . . . .  
 7 place du Théâtre | Montreuil

  +33 (0)6 83 03 85 61
 Ó stellanini@gmail.com
 � Oh la la’s place

 1 | 💤 90/140 € -  4 
📅 180/300 € - 📆 550/950 €   

  
 
RÉSIDENCE LEROY DE BARDE. . . . . .  

 1 rue de la Chaîne | Montreuil
  +32 479 910 176
 Ó annick@residencleroydebarde.com
 ù www.residenceleroydebarde.com
 � Résidence Leroy de Barde

 5 | 💤 À partir de 700 € -  15 
📅 1100/1400 € - 📆 3850/4200 €     

 È💤 From 700 €  É  💤 Vanaf 700 €

Gîte de la Grand Place | Montreuil +33 (0)3 21 06 23 86  
Gîte Saint-Firmin | Montreuil +33 (0)3 21 06 44 43  
La Forge | Montreuil +33 (0)6 22 64 64 13  
La Gavroche | Montreuil +33 (0)6 70 85 26 79 
La Maison des Remparts | Montreuil +33 (0)6 37 57 90 73 
La Maison Labedelo | Montreuil +33 (0)6 76 39 38 84  
La Tour | Montreuil +33 (0)6 76 39 38 84 
Le Déclic | Montreuil +33 (0)3 21 06 23 86  
Meublé Motillon | Montreuil +33 (0)6 83 89 68 15

Aux Alentours In the surrounding area - In de omgeving
 
LE CLOS DESSYAG . . . . . . . . . . . . . . . .  

 1 rue de Montéchor | Montcavrel
  +33 (0)6 82 52 06 45
 Ó leclosdessyag@yahoo.fr
 ù www.leclosdessyag.com
 � Le Clos Dessyag - Chambres d'Hôtes

 1 | 💤 140/196 € -  2 -☕15 €
        

LE PRÉ-RAINETTE . . . . . . . . . . . . . . . . .  
 1515 Grand Rue | Sorrus 

  +33 (0)6 48 18 90 83
 Ó prerainette@hotmail.fr
 ù www.prerainette.com
 �Le Pré Rainette, chambres d'hôtes de charme.

 5 | 💤 140/250 € -  6 
📆 850 €        

 
Joséphine à Attin | Attin +33 (0)6 81 98 23 27  
La Cabane des Maraudeurs | Attin +33 (0)6 47 31 43 79 
La Plume à Loup | Attin +33 (0)7 82 75 29 83 
La Belmarienne | Beaumerie-Saint-Martin +33 (0)6 70 95 62 34 
Le Chalet | Beaumerie-Saint-Martin +33 (0)3 21 81 95 93 
Ferme du Vieux Château | Bernieulles +33 (0)3 21 81 55 80 
La Maison Bleue | Bernieulles +33 (0)1 55 43 84 38 
Les Aubépines | Campigneulles-les-Grandes +33 (0)6 73 25 84 02 
Les Troglodytes | Campigneulles-les-Grandes +33 (0)3 21 06 08 58 
Détente au Marais | Écuires +33 (0)6 50 74 31 80 
Au Cœur d’Inxent | Inxent +33 (0)6 89 51 00 08 
Gîte de la Fraiseraie | Inxent +33 (0)6 74 76 19 42 
Gîte de la Vallée de la Course | Inxent +33 (0)3 21 86 06 13 
Valley Farm | Inxent +44 7958 777259  
Christine Mordacq | La Calotterie  
Gîte du Jardin de la Goutte d’Eau | La Calotterie +33 (0)6 80 89 66 71 
6 Grenouillère | La Madelaine-sous-Montreuil +33 (0)6 80 16 43 40 
Gîte Mon Rêve | La Madelaine-sous-Montreuil +33 (0)6 60 27 81 46 
La Petite Madeleine | La Madelaine/Montreuil +33 (0)6 16 99 42 81 
Domaine de Collen | Lépine +33 (0)6 09 60 90 87 
Casale Di Vito | Longvilliers +33 (0)6 71 01 61 59 
Ferme des Chartroux | Maresville +33 (0)3 21 86 70 68 
Studio | Montcavrel +33 (0)6 98 29 15 35 
Gîte Communal de la Côte d’Opale | Nempont-Saint-Firmin +33 (0)3 21 81 20 39 
Gîte du Val d’Authie | Nempont-Saint-Firmin +33 (0)3 21 81 47 13 
Le Vert Bois - Villa Marie-Lou | Neuville/Montreuil +33 (0)6 40 67 59 52 
La Canardière | Recques-sur-Course +33 (0)7 63 63 12 34  
Le Petit Hortensia | Sorrus +33 (0)6 74 77 36 23  
Le Pigeonnier | Sorrus +33 (0)3 21 06 40 95  
Little House | Wailly-Beaucamp +33 (0)3 21 81 11 93 
Gîte le Bois Roger | Widehem +33 (0)6 15 37 73 30 
Gîte Rural Entre Terre et Mer | Widehem +33 (0)3 21 09 60 32

RELAIS ET CHÂTEAUX
Relais & Châteaux – Relais & Châteaux accommodatie

Aux Alentours In the surrounding area - In de omgeving

LA GRENOUILLÈRE . . . . . . . . . . . . .  
 19 rue de la Grenouillère 
La Madelaine-sous-Montreuil 

  +33 (0)3 21 06 07 22
 Ó contact@lagrenouillere.fr
 ù www.lagrenouillere.fr
 � La Grenouillère par Alexandre Gauthier 

La Madelaine-sous-Montreuil
 15 | 💤 140/420 € - ☕ 25 €
            

 Jardin du Bionheur



Une course à faire ? Un petit 
bobo ? Une réparat ion ? 

Trouvez ici toutes les infos utiles 
qu’il vous manque depuis la liste 
de nos commerçants, artisans et 
prestataires de service jusqu’aux 
coordonnées des professionnels de 
santé.    

 ÊNeed to do some shopping or run an errand? 
Got a minor illness? Need a repair? This is where 
you can find all the useful information you need, 
from a list of our traders, craftspeople and service 
providers, to contact details for health professionals. 

 ËWil je boodschappen doen? Een dokter nodig? 
Iets te repareren? Hier vind je alle praktische 
informatie die je zoekt met een lijst van onze 
winkeliers, vaklieden en dienstverleners, maar 
ook de gegevens van medische diensten.

On cherche, 
on trouve
Address Book - Adresboekje
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COMMERCES ALIMENTATION
Food stores - Levenmiddelenwinkels

 
ALIMENTATION GÉNÉRALE
General food - Levenmiddelenwinkels

Carrefour Express | Montreuil +33 (0)3 21 81 32 45

Aux Alentours
In the surrounding area - In de omgeving

E. LECLERC ATTIN . . . . . . . . . . . . . . . . .  
  1 RN 39 | Attin  
  +33 (0)3 21 81 35 25
 Ó contact@attin.leclerc
 ù www.e.leclerc/mag/e-leclerc-attin
 � E.Leclerc Attin

MAISON LEJEUNE . . . . . . . . . . . . . . . . .  
  2 rue du Petit Marais | Montcavrel  
  +33 (0)3 21 06 02 05
 Ó maison.lejeune.montcavrel@gmail.com
 ù www.maison-lejeune.fr
 � Maison Lejeune

Aldi | Attin +33 (0)1 81 09 78 25 
Carrefour Market | Campigneulles-les-Petites +33 (0)3 21 86 15 87  
Qualymarket | Cormont +33 (0)6 85 40 82 89 
Proxi | Neuville-sous-Montreuil +33 (0)3 21 06 11 77  
Coccimarket | Wailly-Beaucamp +33 (0)3 21 81 26 04

POUR LES PROFESSIONNELS
DE LA RESTAURATION 
For catering professionals - Voor horecabedrijven 

Aux Alentours
In the surrounding area - In de omgeving
 
SARL Beuvain | Campigneulles-Les-Petites +33 (0)3 21 06 75 00

ANIMAUX
Pets - Dieren
 
Aux Alentours
In the surrounding area - In de omgeving

 
Gamm Vert | Attin +33 (0)3 21 05 61 60

BISCUITERIES, BISCOTTERIES, 
BOULANGERIES, PÂTISSERIE
Biscuit shops/crispbreads/bakeries/pastries  
Koekjes/beschuiten/bakkerijen/banketbakkerijen

Latte Coffee | Montreuil +33 (0)3 21 90 09 37 
Pâtisserie Chocolaterie Pierru | Montreuil +33 (0)3 21 06 06 73

Aux Alentours
In the surrounding area - In de omgeving

LES ATELIERS DE LA GRANGE . . . . . .  
 1 bis rue de la Culbute | Attin 

  +33 (0)6 09 56 31 03
 Ó contact@lesateliersdelagrange.fr
 ù www.lesateliersdelagrange.fr
 � Les Ateliers de la Grange - 

Gourmandises et Cours de pâtisserie à Attin 

MAISON LEJEUNE . . . . . . . . . . . . . . . . .  

 2 rue du Petit Marais | Montcavrel  
  +33 (0)3 21 06 02 05
 Ó maison.lejeune.montcavrel@gmail.com
 ù www.maison-lejeune.fr
 � Maison Lejeune

BOUCHERIE / TRAITEUR 
CHARCUTIER 
Butcher/Delicatessen/Caterer - Slagerij/Vleeswaren/Catering

BOUCHERIE DU CENTRE . . . . . . . . . . .  
 35 rue d’Hérambault | Montreuil 

  +33 (0)3 21 06 01 62
 Ó boucherieducentre2@wanadoo.fr
 ù www.boucherie-du-centre-hetroy.fr
 � Boucherie du Centre Hétroy Traiteur

Boucherie Botte | Montreuil +33 (0)3 21 81 76 18  
L’Aparté | Montreuil +33 (0)3 21 06 47 95 
L’Atelier de Marie | Montreuil +33 (0)6 29 77 31 49 
Latte Coffee | Montreuil +33 (0)3 21 90 09 37

Aux Alentours
In the surrounding area - In de omgeving

E. LECLERC ATTIN . . . . . . . . . . . . . . . . .  
 1 RN 39 | Attin  

  +33 (0)3 21 81 35 25
 Ó contact@attin.leclerc
 ù www.e.leclerc/mag/e-leclerc-attin
 � E.Leclerc Attin

DRIVE FERMIER DU MONTREUILLOIS . .  
 319 rue de la Mairie | Écuires

  +33 (0)6 51 57 17 43
 Ódrivefermierdumontreuillois62@gmail.com
 ùdrivefermierdumontreuillois62.drive-fermier.fr
 � Drive fermier du Montreuillois - 62

 
Dausque Gourmet | Beaumerie-Saint-Martin +33 (0)6 64 25 86 10 
Vit’Cuistot | Campigneulles-les-Petites  
Boucherie Morel | Neuville-sous-Montreuil +33 (0)3 21 06 06 43 
L’Ambroisie | Sorrus +33 (0)6 72 59 24 21 
Boucherie Ducrocq | Wailly-Beaucamp +33 (0)3 21 81 05 67
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BOULANGERIE / PÂTISSERIE 
Bakery and pastry shop - Bakkerij en banketbakkerij

Au Gré des Blés | Montreuil +33 (0)3 21 06 11 06 
Au Pétrin | Montreuil +33 (0)3 21 06 07 29 
Pâtisserie Chocolaterie Pierru | Montreuil +33 (0)3 21 06 06 73

Aux Alentours
In the surrounding area - In de omgeving

E. LECLERC ATTIN . . . . . . . . . . . . . . . . .  
 1 RN 39 | Attin  

  +33 (0)3 21 81 35 25
 Ó contact@attin.leclerc
 ù www.e.leclerc/mag/e-leclerc-attin
 � E.Leclerc Attin

DRIVE FERMIER DU MONTREUILLOIS . .  
 319 rue de la Mairie | Écuires

  +33 (0)6 51 57 17 43
 Ódrivefermierdumontreuillois62@gmail.com
 ùdrivefermierdumontreuillois62.drive-fermier.fr
 � Drive fermier du Montreuillois - 62

MAISON LEJEUNE . . . . . . . . . . . . . . . . .  

 2 rue du Petit Marais | Montcavrel  
  +33 (0)3 21 06 02 05
 Ó maison.lejeune.montcavrel@gmail.com
 ù www.maison-lejeune.fr
 � Maison Lejeune

La Talmelière | Écuires +33 (0)3 21 81 78 74 
Au Rendez-vous des Pains | Frencq +33 (0)3 21 86 14 39 
Boulangerie Isabelle et Jean-Marie | Neuville/Montreuil +33 (0)3 21 90 35 86 
Ducrocq Boulangerie | Neuville-sous-Montreuil +33 (0)3 21 06 11 40 
Boulangerie de Wailly | Wailly-Beaucamp +33 (0)3 21 81 26 52

BOUTIQUE DE PRODUITS 
RÉGIONAUX 
Local producers – Regionale producten

Terre Happy Harmonie | Montreuil +33 (0)7 69 70 36 10

Aux Alentours
In the surrounding area - In de omgeving

E. LECLERC ATTIN . . . . . . . . . . . . . . . . .  
 1 RN 39 | Attin  

  +33 (0)3 21 81 35 25
 Ó contact@attin.leclerc
 ù www.e.leclerc/mag/e-leclerc-attin
 � E.Leclerc Attin

MAISON LEJEUNE . . . . . . . . . . . . . . . . .  
 2 rue du Petit Marais 
Montcavrel  

  +33 (0)3 21 06 02 05
 Ó maison.lejeune.montcavrel@gmail.com
 ù www.maison-lejeune.fr
 � Maison Lejeune

Gamm Vert | Attin +33 (0)3 21 05 61 60

BRASSEUR 
Brewer - Bierbrouwer

Aux Alentours
In the surrounding area - In de omgeving
 
Boissons Services SARL | Bréxent-Énocq +33 (0)3 21 86 29 11

CAVISTE / SOMMELIER 
Wine merchant/sommelier - Wijnwinkel/sommelier

LA CAVE DE MONTREUIL . . . . . . . . . . .  
 2 rue Pierre Ledent | Montreuil 

  +33 (0)3 21 06 93 68
 Ó contact@lacavedemontreuil.com
 ù www.lacavedemontreuil.com
 � La Cave de Montreuil

VINOPHILIE . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  
 2 rue de Grand Sermon | Montreuil 

  +33 (0)3 21 05 05 51
 ù www.vinophilie.com
 � Cave Vinophilie

Aux Alentours
In the surrounding area - In de omgeving

E. LECLERC ATTIN . . . . . . . . . . . . . . . . .  
 1 RN 39 | Attin  

  +33 (0)3 21 81 35 25
 Ó contact@attin.leclerc
 ù www.e.leclerc/mag/e-leclerc-attin
 � E.Leclerc Attin

Boissons Services SARL | Bréxent-Énocq +33 (0)3 21 86 29 11 
20D Opale | Campigneulles-les-Grandes +33 (0)7 86 71 49 94 

CHOCOLATERIES / CONFISERIES 
Chocolates/Sweets – Chocolade(fabriek)/Snoepgoed 

Chocolaterie de Beussent-Lachelle | Montreuil +33 (0)3 21 86 39 30 
Dragibonbons | Montreuil +33 (0)6 25 02 02 88 
Gourmandise | Montreuil +33 (0)3 21 06 14 86 
Pâtisserie Chocolaterie Pierru | Montreuil +33 (0)3 21 06 06 73

Aux Alentours
In the surrounding area - In de omgeving

E. LECLERC ATTIN . . . . . . . . . . . . . . . . .  
 1 RN 39 | Attin  

  +33 (0)3 21 81 35 25
 Ó contact@attin.leclerc
 ù www.e.leclerc/mag/e-leclerc-attin
 � E.Leclerc Attin

CONSERVERIE 
Cannery – Conserven

Aux Alentours
In the surrounding area - In de omgeving

E. LECLERC ATTIN . . . . . . . . . . . . . . . . .  
 1 RN 39 | Attin  

  +33 (0)3 21 81 35 25
 Ó contact@attin.leclerc
 ù www.e.leclerc/mag/e-leclerc-attin
 � E.Leclerc Attin

DRIVE FERMIER DU MONTREUILLOIS . .  
 319 rue de la Mairie | Écuires

  +33 (0)6 51 57 17 43
 Ódrivefermierdumontreuillois62@gmail.com
 ùdrivefermierdumontreuillois62.drive-fermier.fr
 � Drive fermier du Montreuillois - 62

ÉPICERIE ÉTHIQUE ET BIO 
Organic/ethical grocery – Biologische en ethische markt 

Cap Nature | Montreuil +33 (0)3 21 81 23 87

Aux Alentours
In the surrounding area - In de omgeving

E. LECLERC ATTIN . . . . . . . . . . . . . . . . .  
 1 RN 39 | Attin  

  +33 (0)3 21 81 35 25
 Ó contact@attin.leclerc
 ù www.e.leclerc/mag/e-leclerc-attin
 � E.Leclerc Attin

ÉPICERIE FINE 
Delicatessen - Delicatessenwinkel 

Aux Alentours
In the surrounding area - In de omgeving

 

E. LECLERC ATTIN . . . . . . . . . . . . . . . . .  
 1 RN 39 | Attin  

  +33 (0)3 21 81 35 25
 Ó contact@attin.leclerc
 ù www.e.leclerc/mag/e-leclerc-attin
 � E.Leclerc Attin

La Cucina | Campigneulles-les-Petites +33 (0)3 21 06 75 00

ÉPICERIE VRAC 
Delicatessen in bulk – Delicatessen in bulk

Aux Alentours
In the surrounding area - In de omgeving

E. LECLERC ATTIN . . . . . . . . . . . . . . . . .  
 1 RN 39 | Attin  

  +33 (0)3 21 81 35 25
 Ó contact@attin.leclerc
 ù www.e.leclerc/mag/e-leclerc-attin
 � E.Leclerc Attin

FROMAGERIE 
Dairy cheese shop - Kaaswinkel

FROMAGERIE CASEUS . . . . . . . . . . . . .  

 14 place du Général de Gaulle 
Montreuil 

  +33 (0)3 21 06 50 88
 Ó fromagerie.caseus@orange.fr
 � Caseus - Montreuil/mer

Aux Alentours
In the surrounding area - In de omgeving

E. LECLERC ATTIN . . . . . . . . . . . . . . . . .  
 1 RN 39 | Attin  

  +33 (0)3 21 81 35 25
 Ó contact@attin.leclerc
 ù www.e.leclerc/mag/e-leclerc-attin
 � E.Leclerc Attin

DRIVE FERMIER DU MONTREUILLOIS . .  
 319 rue de la Mairie | Écuires

  +33 (0)6 51 57 17 43
 Ódrivefermierdumontreuillois62@gmail.com
 ùdrivefermierdumontreuillois62.drive-fermier.fr
 � Drive fermier du Montreuillois - 62
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FRUITS ET LÉGUMES 
Fruits, vegetables - Groenten en fruit

 
Les 4 saisons | Montreuil +33 (0)3 21 06 00 07
 
Aux Alentours  In the surrounding area - In de omgeving

E. LECLERC ATTIN . . . . . . . . . . . . . . . . .  
 1 RN 39 | Attin  

  +33 (0)3 21 81 35 25
 Ó contact@attin.leclerc
 ù www.e.leclerc/mag/e-leclerc-attin
 � E.Leclerc Attin

DRIVE FERMIER DU MONTREUILLOIS . .  
 319 rue de la Mairie | Écuires

  +33 (0)6 51 57 17 43
 Ódrivefermierdumontreuillois62@gmail.com
 ùdrivefermierdumontreuillois62.drive-fermier.fr
 � Drive fermier du Montreuillois - 62

MAISON LEJEUNE . . . . . . . . . . . . . . . . .  
 2 rue du Petit Marais
Montcavrel  

  +33 (0)3 21 06 02 05
 Ó maison.lejeune.montcavrel@gmail.com
 ù www.maison-lejeune.fr

 � Maison Lejeune
 
MARAÎCHER 
Vegetable gardener - Groentenboer

Debove Maraîcher | Montreuil +33 (0)6 85 32 64 96

Aux Alentours
In the surrounding area - In de omgeving

DRIVE FERMIER DU MONTREUILLOIS . .  
 319 rue de la Mairie | Écuires

  +33 (0)6 51 57 17 43
 Ódrivefermierdumontreuillois62@gmail.com
 ùdrivefermierdumontreuillois62.drive-fermier.fr
 � Drive fermier du Montreuillois - 62

MAISON LEJEUNE . . . . . . . . . . . . . . . . .  
 2 rue du Petit Marais
Montcavrel  

  +33 (0)3 21 06 02 05
 Ó maison.lejeune.montcavrel@gmail.com
 ù www.maison-lejeune.fr

 � Maison Lejeune
 
Au Marais Sage | Campigneulles-les-Grandes +33 (0)7 68 59 94 20 
Aux Légumes des Petites Plaines | Campigneulles-les-Grandes +33 (0)6 83 60 16 54 
Blart Frédéric | Écuires +33 (0)3 21 81 38 39 
Aux Légumes d’Aurélie | La Calotterie +33 (0)6 37 69 87 88 
EARL du Blanc Pignon | La Calotterie +33 (0)3 21 06 19 93 
Terre à Terre | La Madelaine-sous-Montreuil +33 (0)3 21 81 43 04 
EARL S&V Macrez | Montcavrel +33 (0)3 21 81 57 92 
Terre à Plants | Montcavrel +33 (0)3 21 06 00 38

POISSONNIER 
Fishmonger - Visboer

Aux Alentours
In the surrounding area - In de omgeving

E. LECLERC ATTIN . . . . . . . . . . . . . . . . .  
 1 RN 39 | Attin  

  +33 (0)3 21 81 35 25
 Ó contact@attin.leclerc
 ù www.e.leclerc/mag/e-leclerc-attin
 � E.Leclerc Attin

MOULES DE BOUCHOT 
Bouchot mussels - Paalmosselen

Aux Alentours
In the surrounding area - In de omgeving

Attin Moules | Attin +33 (0)6 34 27 16 98

PRODUCTEUR 
Grower – Landbouwer 

Aux Alentours
In the surrounding area - In de omgeving

DRIVE FERMIER DU MONTREUILLOIS . .  
 319 rue de la Mairie | Écuires

  +33 (0)6 51 57 17 43
 Ódrivefermierdumontreuillois62@gmail.com
 ùdrivefermierdumontreuillois62.drive-fermier.fr
 � Drive fermier du Montreuillois - 62

EARL DE LA CAPPELLE . . . . . . . . . . . .  
 3 rue de la Capelle 
Montcavrel

  +33 (0)3 21 86 77 50
 Ó christian.delattre989@orange.fr
 � EARL De la Cappelle 

SCEA de l’Abiette | Attin +33 (0)6 73 12 18 53 
EARL Lhotellier | Bréxent-Enocq +33 (0)3 21 86 72 59 
EARL des Thuyas-Fourdinier | Campigneulles-les-Grandes +33 (0)6 80 91 22 48 
Fromages Services | Campigneulles-les-Grandes +33 (0)3 21 81 08 08 
EARL Roussel | Campigneulles-les-Petites +33 (0)3 21 81 07 92 
Au Jardin d’Opale | Cormont +33 (0)6 59 93 58 22  
La Ferme du XVIIIe siècle | Frencq +33 (0)6 69 12 38 31 
SCEA St Antoine | Inxent +33 (0)6 74 76 19 42 
La Ferme du Bourg | La Calotterie +33 (0)3 21 81 59 54 
Le Jardin du Marais | La Calotterie +33 (0)6 02 62 13 98 
Bergerie de Montcavrel | Montcavrel +33 (0)6 65 19 79 08 
EARL Val Bernard | Montcavrel +33 (0)6 74 98 06 94 
La Ferme du Fond des Communes | Montcavrel +33 (0)3 21 06 21 73 
SARL Fraises de Montéchor | Montcavrel +33 (0)6 83 21 27 16 
Saveurs de Ferme | Neuville-sous-Montreuil +33 (0)3 21 81 53 65 
GAEC Lambert | Recques-sur-Course +33 (0)6 46 28 65 10 
À La Ferme | Tubersent +33 (0)6 63 24 08 28 
Les Délices d’Opale | Tubersent +33 (0)3 21 81 17 65 
Damien Salomon | Widehem +33 (0)3 21 84 92 54

Nos marchés
Markets - Markten

LUNDI Monday- Maanda
Merlimont : Place de la Gare en juillet et août

 ÌMerlimont : Place de la Gare in July and August
 ÍMerlimont : Place de la Gare in juli en augustus

MERCREDI Wednesday - Woensdag
Rang-du-Fliers : Place de la paix, de mi-juillet à fin août, de 17h à 20h30

 ÎRang-du-Fliers : Place de la paix, from mid-July to the end of August, from 5pm to 8.30pm
 ÏRang-du-Fliers : Place de la paix, van half juli tot eind augustus, van 17.00 uur tot 20.30 uur

Stella-plage : Place du Marché de la Pentecôte à mi-septembre
 Ð Stella-plage : Place du Marché from Whitsun to mid-September
 Ñ Stella-plage : Place du Marché van Pinksteren tot half september

VENDREDI Friday - Vrijdag
Merlimont : Place de la Chapelle toute l’année (sauf juillet et août), place 
de la Gare en juillet et août

 ÒMerlimont : Place de la Chapelle all year round (except July and August), place de la Gare in July and August
 ÓMerlimont : Place de la Chapelle het hele jaar door (behalve in juli en augustus), place de la Gare in juli en augustus

SAMEDI Saturday - Zaterdag 
Montreuil-sur-mer : Place du Général de Gaulle

DIMANCHE Sunday - Zondag
Cucq : Place de la Mairie, avenue des Sports, d’octobre à mars

 ÔCucq : Place de la Mairie, avenue des Sports, from October to March
 ÕCucq : Place de la Mairie, avenue des Sports, van oktober t/m maart

Stella-plage : Place du Marché, de la Pentecôte à mi-septembre 
tous les dimanches matin.

 Ö Stella-plage : Place du Marché, from Whitsun to September every Sunday morning.
 × Stella-plage : Place du Marché, van Pinksteren tot half september elke zondagochtend.
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PRODUIT APICOLE 
Apiculture products - Honingproducten

Aux Alentours
In the surrounding area - In de omgeving

Le Rucher des Deux Colombes | La Calotterie +33 (0)6 10 35 13 09 
Miel du Bois des Granges | Montcavrel +33 (0)6 67 49 98 53

RÔTISSERIE
Rotisserie - Rotisserie

Aux Alentours
In the surrounding area - In de omgeving

E. LECLERC ATTIN . . . . . . . . . . . . . . . . .  
 1 RN 39 | Attin  

  +33 (0)3 21 81 35 25
 Ó contact@attin.leclerc
 ù www.e.leclerc/mag/e-leclerc-attin
 � E.Leclerc Attin

TORRÉFACTEUR / HERBORISTERIE 
Coffee roaster / Herbalism – Koffiebranderij / Kruidenwinkel

CAFÉ SCHIRRER
ARTISAN TORRÉFACTEUR. . . . . . . . . .  

 26 rue Pierre Ledent
Montreuil

  +33 (0)3 91 17 47 02
 Ó contact@cafeschirrer.fr
 ù www.cafeschirrer.fr
 � Café Schirrer

Terre Happy Harmonie | Montreuil +33 (0)7 69 70 36 10

VINS / SPIRITUEUX / BIÈRES / CIDRE 
Wines/spirits/beer/cider - Wijnen/sterke dranken/bieren/cider

LA CAVE DE MONTREUIL . . . . . . . . . . .  
 2 rue Pierre Ledent | Montreuil 

  +33 (0)3 21 06 93 68
 Ó contact@lacavedemontreuil.com
 ù www.lacavedemontreuil.com
 � La Cave de Montreuil

VINOPHILIE . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  
 2 rue de Grand Sermon 
Montreuil 

  +33 (0)3 21 05 05 51
 ù www.vinophilie.com
 � Cave Vinophilie

Aux Alentours
In the surrounding area - In de omgeving

E. LECLERC ATTIN . . . . . . . . . . . . . . . . .  
 1 RN 39 | Attin  

  +33 (0)3 21 81 35 25
 Ó contact@attin.leclerc
 ù www.e.leclerc/mag/e-leclerc-attin
 � E.Leclerc Attin

 
MAISON LEJEUNE . . . . . . . . . . . . . . . . .  

 2 rue du Petit Marais
Montcavrel  

  +33 (0)3 21 06 02 05
 Ó maison.lejeune.montcavrel@gmail.com
 ù www.maison-lejeune.fr

 � Maison Lejeune 
 
Gamm Vert | Attin +33 (0)3 21 05 61 60 
Boissons Services SARL | Bréxent-Énocq +33 (0)3 21 86 29 11 
20D Opale | Campigneulles-les-Grandes +33 (0)7 86 71 49 94

 
MODE, CHAUSSURES, 
ACCESSOIRES
Fashion, Shoes, Accessories 
Mode, Schoenen, Accessoires

 
ACCESSOIRES
Accessories - Accessoires

 
ANTAN PRÉSENT DÉCO . . . . . . . . . . . .  
  5 rue des Cordonniers | Montreuil 
  +33 (0)6 31 63 82 76
 Ó antanpresent62@gmail.com
 ù www.antanpresentdeco.fr
 � Antan Présent Déco

 
Aux Alentours
In the surrounding area - In de omgeving

E. LECLERC ATTIN . . . . . . . . . . . . . . . . .  
 1 RN 39 | Attin  

  +33 (0)3 21 81 35 25
 Ó contact@attin.leclerc
 ù www.e.leclerc/mag/e-leclerc-attin
 � E.Leclerc Attin

 
BIJOUTERIE / JOAILLERIE 
FANTAISIE
Fashion Jewelery - Mode Sieraden 

 
ANTAN PRÉSENT DÉCO . . . . . . . . . . . .  
  5 rue des Cordonniers | Montreuil 
  +33 (0)6 31 63 82 76
 Ó antanpresent62@gmail.com
 ù www.antanpresentdeco.fr
 � Antan Présent Déco

GAVROCHE . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  
  1 rue du Change | Montreuil 
  +33 (0)6 85 01 22 90
 Ó gavroche.gavroche@orange.fr
 ù www.gavrocheboutique.com
 � Gavroche – Prêt à Porter Féminin

L’ATELIER OH LA LA . . . . . . . . . . . . . . .  
  7-9 place du Théâtre | Montreuil 
  +33 (0)9 86 07 87 99
 Ó latelierohlala@gmail.com
 � L’Atelier Oh la la 

Les Rêves Que Je Fée | Montreuil +33 (0)6 74 51 45 86 
Paola Fileuse de Verre | Montreuil 
Pépites & Papotage - Concept Store | Montreuil +33 (0)3 21 06 43 27 
Tendances | Montreuil +33 (0)3 21 05 03 08 
Terre Happy Harmonie | Montreuil +33 (0)7 69 70 36 10

Aux Alentours
In the surrounding area - In de omgeving

E. LECLERC ATTIN . . . . . . . . . . . . . . . . .  
 1 RN 39 | Attin  

  +33 (0)3 21 81 35 25
 Ó contact@attin.leclerc
 ù www.e.leclerc/mag/e-leclerc-attin
 � E.Leclerc Attin

CHAUSSURES
Shoes - Schoenen

 

GAVROCHE . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  
  1 rue du Change | Montreuil 
  +33 (0)6 85 01 22 90
 Ó gavroche.gavroche@orange.fr
 ù www.gavrocheboutique.com
 � Gavroche – Prêt à Porter Féminin

ASC Cordonnerie | Montreuil +33 (0)3 21 81 48 35 
Mil’ et un Pas | Montreuil +33 (0)3 21 86 39 55

Aux Alentours
In the surrounding area - In de omgeving

E. LECLERC ATTIN . . . . . . . . . . . . . . . . .  
 1 RN 39 | Attin  

  +33 (0)3 21 81 35 25
 Ó contact@attin.leclerc
 ù www.e.leclerc/mag/e-leclerc-attin
 � E.Leclerc Attin

Chauss Expo | Attin +33 (0)3 21 05 86 86

LINGERIE
Underwear – Ondergoeden 

Ange & Démon | Montreuil +33 (0)3 61 85 73 26

Aux Alentours
In the surrounding area - In de omgeving

E. LECLERC ATTIN . . . . . . . . . . . . . . . . .  
 1 RN 39 | Attin  

  +33 (0)3 21 81 35 25
 Ó contact@attin.leclerc
 ù www.e.leclerc/mag/e-leclerc-attin
 � E.Leclerc Attin

MAROQUINERIE
Leather goods - Leren artikelen

GAVROCHE . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  
  1 rue du Change | Montreuil 
  +33 (0)6 85 01 22 90
 Ó gavroche.gavroche@orange.fr
 ù www.gavrocheboutique.com
 � Gavroche – Prêt à Porter Féminin

Aux Alentours
In the surrounding area - In de omgeving

E. LECLERC ATTIN . . . . . . . . . . . . . . . . .  
 1 RN 39 | Attin  

  +33 (0)3 21 81 35 25
 Ó contact@attin.leclerc
 ù www.e.leclerc/mag/e-leclerc-attin
 � E.Leclerc Attin

MERCERIE / COUTURE
Haberdashery/Sewing – Naaien en stoffenwinkel

M&D Collection | Montreuil +33 (0)3 21 05 72 82

Aux Alentours
In the surrounding area - In de omgeving

E. LECLERC ATTIN . . . . . . . . . . . . . . . . .  
 1 RN 39 | Attin  

  +33 (0)3 21 81 35 25
 Ó contact@attin.leclerc
 ù www.e.leclerc/mag/e-leclerc-attin
 � E.Leclerc Attin

Christi-Ligne Atelier de Couture | Écuires +33 (0)3 21 81 01 02 
Atelier Couture Repassage Venir en Aide | Écuires +33 (0)3 21 05 67 90
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MODE ENFANT
Kids fashion - Kindermode

Lanroba | Montreuil +33 (0)6 20 29 10 78

Aux Alentours
In the surrounding area - In de omgeving

E. LECLERC ATTIN . . . . . . . . . . . . . . . . .  
 1 RN 39 | Attin  

  +33 (0)3 21 81 35 25
 Ó contact@attin.leclerc
 ù www.e.leclerc/mag/e-leclerc-attin
 � E.Leclerc Attin

MODE FEMME
Women fashion - Damesmode

ANTAN PRÉSENT DÉCO . . . . . . . . . . . .  
  5 rue des Cordonniers | Montreuil 
  +33 (0)6 31 63 82 76
 Ó antanpresent62@gmail.com
 ù www.antanpresentdeco.fr
 � Antan Présent Déco

GAVROCHE . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  
  1 rue du Change | Montreuil 
  +33 (0)6 85 01 22 90
 Ó gavroche.gavroche@orange.fr
 ù www.gavrocheboutique.com
 � Gavroche – Prêt à Porter Féminin

Ange & Démon | Montreuil +33 (0)3 61 85 73 26 
Clandestine | Montreuil +33 (0)3 21 06 11 55 
Galeries Montreuilloises | Montreuil +33 (0)3 21 06 02 86 
Pépites & Papotage - Concept Store | Montreuil +33 (0)3 21 06 43 27 
Tendances | Montreuil +33 (0)3 21 05 03 08

Aux Alentours
In the surrounding area - In de omgeving

E. LECLERC ATTIN . . . . . . . . . . . . . . . . .  
 1 RN 39 | Attin  

  +33 (0)3 21 81 35 25
 Ó contact@attin.leclerc
 ù www.e.leclerc/mag/e-leclerc-attin
 � E.Leclerc Attin

MODE HOMME 
Menswear - Herenmode

ANTAN PRÉSENT DÉCO . . . . . . . . . . . .  
  5 rue des Cordonniers | Montreuil 
  +33 (0)6 31 63 82 76
 Ó antanpresent62@gmail.com
 ù www.antanpresentdeco.fr
 � Antan Présent Déco

 
Ange & Démon | Montreuil +33 (0)3 61 85 73 26 
Galeries Montreuilloises | Montreuil +33 (0)3 21 06 02 86

Aux Alentours
In the surrounding area - In de omgeving

E. LECLERC ATTIN . . . . . . . . . . . . . . . . .  
 1 RN 39 | Attin  

  +33 (0)3 21 81 35 25
 Ó contact@attin.leclerc
 ù www.e.leclerc/mag/e-leclerc-attin
 � E.Leclerc Attin

PRÊT À PORTER
Ready to wear - Confectie

GAVROCHE . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  
  1 rue du Change | Montreuil 
  +33 (0)6 85 01 22 90
 Ó gavroche.gavroche@orange.fr
 ù www.gavrocheboutique.com
 � Gavroche – Prêt à Porter Féminin

 
Clandestine | Montreuil +33 (0)3 21 06 11 55 
Galeries Montreuilloises | Montreuil +33 (0)3 21 06 02 86  
Froufrou de Cléopâtre | Montreuil +33 (0)3 21 86 04 11 
Pépites & Papotage - Concept Store | Montreuil +33 (0)3 21 06 43 27 
Tendances | Montreuil +33 (0)3 21 05 03 08

Aux Alentours
In the surrounding area - In de omgeving

E. LECLERC ATTIN . . . . . . . . . . . . . . . . .  
 1 RN 39 | Attin  

  +33 (0)3 21 81 35 25
 Ó contact@attin.leclerc
 ù www.e.leclerc/mag/e-leclerc-attin
 � E.Leclerc Attin

VÊTEMENTS PROFESSIONNELS
Professional clothing - Beroepskleding

Aux Alentours
In the surrounding area - In de omgeving

Gamm Vert | Attin +33 (0)3 21 05 61 60

POUR LA MAISON
For the house - Voor het huis 

AMEUBLEMENT
Furnitures -  Meubels

ANTAN PRÉSENT DÉCO . . . . . . . . . . . .  
  5 rue des Cordonniers | Montreuil 
  +33 (0)6 31 63 82 76
 Ó antanpresent62@gmail.com
 ù www.antanpresentdeco.fr
 � Antan Présent Déco

L’ATELIER OH LA LA . . . . . . . . . . . . . . .  
  7-9 place du Théâtre | Montreuil 
  +33 (0)9 86 07 87 99
 Ó latelierohlala@gmail.com
 � L’Atelier Oh la la 

Luj Créations | Montreuil +33 (0)6 60 13 17 40

Aux Alentours
In the surrounding area - In de omgeving

E. LECLERC ATTIN . . . . . . . . . . . . . . . . .  
 1 RN 39 | Attin  

  +33 (0)3 21 81 35 25
 Ó contact@attin.leclerc
 ù www.e.leclerc/mag/e-leclerc-attin
 � E.Leclerc Attin

WOODSHOP ATTIN . . . . . . . . . . . . . . . . .  
  1 route nationale 1 | Attin 
  +33 (0)3 21 86 16 30
 Ó alainwoodshop@gmail.com
 ù www.woodshop.fr

Monsieur Meubles Findinier | Attin +33 (0)3 21 06 04 57

ANTIQUAIRE
Antique shop - Antiekwinkel

Aux Fils du Temps | Montreuil +33 (0)6 70 37 16 94  
Salle des Ventes | Montreuil +33 (0)3 21 06 05 70 
Souvenances Antiquités | Montreuil +33 (0)3 21 06 54 49

Aux Alentours
In the surrounding area - In de omgeving

RESSOURCERIE IL ÉTAIT DEUX FOIS . . .  
  Parc d’activité du Moulin | Campigneulles-les-Petites 
  +33 (0)7 66 00 70 31
 Ó associationiletaitdeuxfois@gmail.com
 � Il était deux fois Ressourcerie

ARTISTE PEINTRE
Painter - Kunstschilder 

 

STÉPHANE LEFEBVRE . . . . . . . . . . . . .  
  10 rue Carnot | Montreuil 
  +33 (0)6 60 74 93 43
 Ó adac.m.info@gmail.com  
 ù www.adac62.fr
 � Association ADAC 62

Créa’Ture | Montreuil +33 (0)6 46 59 40 79 
Dominique Gall | Montreuil +33 (0)3 21 86 25 75 
Échoppe n°9 | Montreuil +33 (0)6 87 71 89 77

Aux Alentours In the surrounding area - In de omgeving

Atelier Dourlent | La Calotterie +33 (0)3 21 86 16 90 
John Hutton | Neuville-sous-Montreuil +33 (0)3 21 06 81 93 
L’Atelier de Charlotte His | Neuville/Montreuil +33 (0)6 14 70 27 49 
Joël Taisne | Sorrus +33 (0)3 21 86 42 11 
Peter Wyart Art | Sorrus +33 (0)6 48 73 91 28

ARTS DE LA TABLE
Tableware - Serviesgoed

 
ANTAN PRÉSENT DÉCO . . . . . . . . . . . .  
  5 rue des Cordonniers | Montreuil 
  +33 (0)6 31 63 82 76
 Ó antanpresent62@gmail.com
 ù www.antanpresentdeco.fr
 � Antan Présent Déco

CAFÉ SCHIRRER
ARTISAN TORRÉFACTEUR. . . . . . . . . .  
 26 rue Pierre Ledent | Montreuil

  +33 (0)3 91 17 47 02
 Ó contact@cafeschirrer.fr
 ù www.cafeschirrer.fr
 � Café Schirrer

L’ATELIER OH LA LA . . . . . . . . . . . . . . .  
  7-9 place du Théâtre | Montreuil 
  +33 (0)9 86 07 87 99
 Ó latelierohlala@gmail.com
 � L’Atelier Oh la la 

Aux Alentours In the surrounding area - In de omgeving

E. LECLERC ATTIN . . . . . . . . . . . . . . . . .  
 1 RN 39 | Attin  

  +33 (0)3 21 81 35 25
 Ó contact@attin.leclerc
 ù www.e.leclerc/mag/e-leclerc-attin
 � E.Leclerc Attin
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ARTS DE LA TABLE
Tableware - Serviesgoed

Aux Alentours
In the surrounding area - In de omgeving

LITTORAL VDL . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  
 13 bis route d’Étaples | Attin

  +33 (0)3 21 05 42 18
 Ó k.hautecoeur@littoral-vdl.com
 ù www.littoral-vdl.com
 � Littoral VDL

20D Opale | Campigneulles-les-Grandes +33 (0)7 86 71 49 94 
La Cucina | Campigneulles-les-Petites +33 (0)3 21 06 75 00
 
BRICOLAGE / MATÉRIAUX 
COMBUSTIBLE
DIY/materials/fuel - Doe-het-zelf/materialen/brandstoffen

Design Carrelage | Montreuil +33 (0)6 07 44 92 32 
Descamps & Fils | Montreuil +33 (0)3 21 06 07 42
 
Aux Alentours
In the surrounding area - In de omgeving

E. LECLERC ATTIN . . . . . . . . . . . . . . . . .  
 1 RN 39 | Attin  

  +33 (0)3 21 81 35 25
 Ó contact@attin.leclerc
 ù www.e.leclerc/mag/e-leclerc-attin
 � E.Leclerc Attin

Catrybayart | Attin +33 (0)3 21 86 08 13 
Gamm Vert | Attin +33 (0)3 21 05 61 60 
Lav’Dose | Attin +33 (0)3 21 86 10 90 
Nicodème | Attin +33 (0)3 21 81 01 75 
CGED | Écuires +33 (0)3 21 90 90 90

BROCANTEUR / DÉPÔT VENTE
Second-hand dealer - Antiekhandelaar

 
L’ATELIER OH LA LA . . . . . . . . . . . . . . .  
  7-9 place du Théâtre | Montreuil 
  +33 (0)9 86 07 87 99
 Ó latelierohlala@gmail.com
 � L’Atelier Oh la la 

Aux Alentours
In the surrounding area - In de omgeving

RESSOURCERIE IL ÉTAIT DEUX FOIS . . .  
  Parc d’activité du Moulin | Campigneulles-les-Petites 
  +33 (0)7 66 00 70 31
 Ó associationiletaitdeuxfois@gmail.com
 � Il était deux fois Ressourcerie

 

COUTELLERIE
Knifemaking - Messenmaker

L’ATELIER OH LA LA . . . . . . . . . . . . . . .  
  7-9 place du Théâtre | Montreuil 
  +33 (0)9 86 07 87 99
 Ó latelierohlala@gmail.com
 � L’Atelier Oh la la 

Aux Alentours
In the surrounding area - In de omgeving

La Cucina | Campigneulles-les-Petites +33 (0)3 21 06 75 00

COUTURIER / TAPISSIER 
PATCHWORK / TEXTILE
Dressmaker / Upholsterer / Patchwork / Textile
Kleermaker/ Stoffeerde / Lappendecken / textile 
 
La Petite Fée Cousette | Attin +33 (0)6 79 30 67 26 
Les Trésors de Marius | Campigneulles-les-Petites  
Pic et Clou | Montreuil +33 (0)6 65 08 93 77

Aux Alentours
In the surrounding area - In de omgeving

CMC Vivien | Tubersent +33 (0)6 30 29 95 19
 
CUISINISTE  Kitchen - Keuken

Aux Alentours
In the surrounding area - In de omgeving

WOODSHOP ATTIN . . . . . . . . . . . . . . . . .  
  1 route nationale 1 | Attin 
  +33 (0)3 21 86 16 30
 Ó alainwoodshop@gmail.com
 ù www.woodshop.fr

DÉCORATEUR ET ARCHITECTE
Decorator and architect - Architect en interieur ontwerper  

ATELIER LAOUST. . . . . . . . . . . . . . . . . .  
  37 rue du Général Potez | Montreuil 
  +33 (0)6 23 69 17 86
 Ó laoust.art@gmail.com
 ù www.hannah-a-laoust.com

L’ATELIER OH LA LA . . . . . . . . . . . . . . .  
  7-9 place du Théâtre | Montreuil 
  +33 (0)9 86 07 87 99
 Ó latelierohlala@gmail.com
 � L’Atelier Oh la la   

Villesange Masson Architecture | Montreuil +33 (0)3 21 06 19 25

Aux Alentours
In the surrounding area - In de omgeving

WOODSHOP ATTIN . . . . . . . . . . . . . . . . .  
  1 route nationale 1 | Attin 
  +33 (0)3 21 86 16 30
 Ó alainwoodshop@gmail.com
 ù www.woodshop.fr

 
Sites et Architectures | Beutin +33 (0)3 21 05 51 47 
Atelier Intérieur | La Calotterie +33 (0)6 60 06 91 40 
Tim Design & Déco | Longvilliers +33 (0)7 51 64 78 31
 
DÉCORATION Home decor - Decoratie

 
ANTAN PRÉSENT DÉCO . . . . . . . . . . . .  
  5 rue des Cordonniers | Montreuil 
  +33 (0)6 31 63 82 76
 Ó antanpresent62@gmail.com
 ù www.antanpresentdeco.fr
 � Antan Présent Déco

L’ATELIER OH LA LA . . . . . . . . . . . . . . .  
  7-9 place du Théâtre | Montreuil 
  +33 (0)9 86 07 87 99
 Ó alainwoodshop@gmail.com
 � L’Atelier Oh la la  

 
LE WIP. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  
  12 rue Pierre Ledent | Montreuil 
  +33 (0)3 21 86 68 45
 Ó lewipmsm@gmail.com
 ù lewip-montreuil.com
 � Le WIP concept store 

SECONDE NATURE . . . . . . . . . . . . . . . .  
  27 place du Général de Gaulle | Montreuil 
  +33 (0)3 21 06 26 45
 Ó secondenature.fleuriste@gmail.com
 � Fleuriste Seconde Nature 

 
Pépites & Papotage - Concept Store | Montreuil +33 (0)3 21 06 43 27
 
Aux Alentours  In the surrounding area - In de omgeving

E. LECLERC ATTIN . . . . . . . . . . . . . . . . .  
 1 RN 39 | Attin  

  +33 (0)3 21 81 35 25
 Ó contact@attin.leclerc
 ù www.e.leclerc/mag/e-leclerc-attin
 � E.Leclerc Attin

 
L’ATELIER PHOTO DE SEB . . . . . . . . . .  
  37 lotissement du Petit Bois | Beutin 
  +33 (0)6 62 59 89 25
 Ó latelierphotodeseb@gmail.com
 ù www.latelierphotodeseb.fr
 � L'Atelier Photo de Seb

 
Kandy | Attin +33 (0)3 21 06 99 56

DÉCORATION DE JARDIN
Garden decor - Tuinversiering
 
ANTAN PRÉSENT DÉCO . . . . . . . . . . . .  
  5 rue des Cordonniers | Montreuil 
  +33 (0)6 31 63 82 76
 Ó antanpresent62@gmail.com
 ù www.antanpresentdeco.fr
 � Antan Présent Déco

 
L’ATELIER OH LA LA . . . . . . . . . . . . . . .  
  7-9 place du Théâtre | Montreuil 
  +33 (0)9 86 07 87 99
 Ó latelierohlala@gmail.com
 � L’Atelier Oh la la  

 
SECONDE NATURE . . . . . . . . . . . . . . . .  
  27 place du Général de Gaulle | Montreuil 
  +33 (0)3 21 06 26 45
 Ó secondenature.fleuriste@gmail.com
 � Fleuriste Seconde Nature 

Aux Anges Fleuris | Montreuil +33 (0)9 52 40 39 29  
 
Aux Alentours In the surrounding area - In de omgeving

E. LECLERC ATTIN . . . . . . . . . . . . . . . . .  
 1 RN 39 | Attin  

  +33 (0)3 21 81 35 25
 Ó contact@attin.leclerc
 ù www.e.leclerc/mag/e-leclerc-attin
 � E.Leclerc Attin

 
ECONOMIE CIRCULAIRE
Circular economy - Kringloopeconomie
 
Aux Alentours In the surrounding area - In de omgeving

RESSOURCERIE IL ÉTAIT DEUX FOIS . . .  
  Parc d’activité du Moulin | Campigneulles-les-Petites 
  +33 (0)7 66 00 70 31
 Ó associationiletaitdeuxfois@gmail.com
 � Il était deux fois Ressourcerie

E. Leclerc Occasion | Attin +33 (0)3 21 86 87 99
 
ÉLECTROMÉNAGER
Household appliances - Huishoudapparaten
 
Aux Alentours In the surrounding area - In de omgeving

E. LECLERC ATTIN . . . . . . . . . . . . . . . . .  
 1 RN 39 | Attin  

  +33 (0)3 21 81 35 25
 Ó contact@attin.leclerc
 ù www.e.leclerc/mag/e-leclerc-attin
 � E.Leclerc Attin

La Cucina | Campigneulles-les-Petites +33 (0)3 21 06 75 00 
La Clinique de l’Électroménager | Écuires +33 (0)3 21 06 10 30
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ENCADREMENT 
IMPRESSION SUR TOILE
Framers/silkscreen printers - Lijstenmaker/drukken op textiel

Les Petits Cousins | Montreuil +33 (0)6 18 75 40 83
 
GALERIE D’ART Art gallery - Kunstgalerie
 
L’ATELIER OH LA LA . . . . . . . . . . . . . . .  
  7-9 place du Théâtre | Montreuil 
  +33 (0)9 86 07 87 99
 Ó latelierohlala@gmail.com
 � L’Atelier Oh la la 

Échoppe n°9 | Montreuil +33 (0)6 87 71 89 77
 
JARDINERIE / FLEURISTE
Garden centre/florists - Tuincentrum/bloemist  

Aux Anges Fleuris | Montreuil +33 (0)9 52 40 39 29 
Les Fleurs de Lily | Montreuil +33 (0)7 49 16 84 67  
 
Aux Alentours In the surrounding area - In de omgeving

E. LECLERC ATTIN . . . . . . . . . . . . . . . . .  
 1 RN 39 | Attin  

  +33 (0)3 21 81 35 25
 Ó contact@attin.leclerc
 ù www.e.leclerc/mag/e-leclerc-attin
 � E.Leclerc Attin 

 
Gamm Vert | Attin +33 (0)3 21 05 61 60 
Fauli Flor | Écuires +33 (0)3 21 05 72 53 
Les Hortensias du Visemarais | La Calotterie +33 (0)3 21 06 16 74 
Ma Touche Florale | Lépine +33 (0)3 61 49 59 06 
Les Fleurs d’Inès | Wailly-Beaucamp +33 (0)3 21 06 99 34
 
LIBRAIRIE / PRESSE / CADEAU 
SOUVENIRS 
Bookshop/newspapers/presents/souvenirs 
Boekhandel/kantoorartikelen/cadeaus/souvenirs
 
ANTAN PRÉSENT DÉCO . . . . . . . . . . . .  
  5 rue des Cordonniers | Montreuil 
  +33 (0)6 31 63 82 76
 Ó antanpresent62@gmail.com
 ù www.antanpresentdeco.fr
 � Antan Présent Déco

 
L’ATELIER OH LA LA . . . . . . . . . . . . . . .  
  7-9 place du Théâtre | Montreuil 
  +33 (0)9 86 07 87 99
 Ó latelierohlala@gmail.com
 � L’Atelier Oh la la 

 
MAISON DE LA PRESSE . . . . . . . . . . . .  
  13 rue d’Hérambault | Montreuil 
  +33 (0)3 21 06 07 32 
 Ó montreuilpresse@orange.fr
 � Maison de la Presse Montreuil-sur-Mer

Marithèrez Café Papeterie | Montreuil +33 (0)3 21 81 29 49 
Terre Happy Harmonie | Montreuil +33 (0)7 69 70 36 10

Aux Alentours
In the surrounding area - In de omgeving
 
E. LECLERC ATTIN . . . . . . . . . . . . . . . . .  
 1 RN 39 | Attin  

  +33 (0)3 21 81 35 25
 Ó contact@attin.leclerc
 ù www.e.leclerc/mag/e-leclerc-attin
 � E.Leclerc Attin 

LINGE DE MAISON
Household linen - Linnengoed
 
ANTAN PRÉSENT DÉCO . . . . . . . . . . . .  
  5 rue des Cordonniers | Montreuil 
  +33 (0)6 31 63 82 76
 Ó antanpresent62@gmail.com
 ù www.antanpresentdeco.fr
 � Antan Présent Déco

 
L’ATELIER OH LA LA . . . . . . . . . . . . . . .  
  7-9 place du Théâtre | Montreuil 
  +33 (0)9 86 07 87 99
 Ó latelierohlala@gmail.com

L’Atelier Oh la la  

Lanroba | Montreuil +33 (0)6 20 29 10 78

Aux Alentours In the surrounding area - In de omgeving

E. LECLERC ATTIN . . . . . . . . . . . . . . . . .  
 1 RN 39 | Attin  

  +33 (0)3 21 81 35 25
 Ó contact@attin.leclerc
 ù www.e.leclerc/mag/e-leclerc-attin
 � E.Leclerc Attin

 
LITERIE
Bedding - Beddengoed
 
Aux Alentours
In the surrounding area - In de omgeving

Litrimarché | Attin +33 (0)3 21 06 64 19
 
MICRO INFORMATIQUE 
ET MULTIMÉDIA
Micro computing & multimedia – Micro computing en multimedia

Télé-Ménager-Antenne | Montreuil +33 (0)3 21 05 55 70 
WMobile | Montreuil +33 (0)6 24 05 72 84
 
Aux Alentours
In the surrounding area - In de omgeving
 
E. LECLERC ATTIN . . . . . . . . . . . . . . . . .  
 1 RN 39 | Attin  

  +33 (0)3 21 81 35 25
 Ó contact@attin.leclerc
 ù www.e.leclerc/mag/e-leclerc-attin
 � E.Leclerc Attin

BEAUTÉ BIEN-ÊTRE
Beauty shop & Well-being 
Schoonheid en welzijn

 

COIFFEUR À DOMICILE
Home hairdresser - Kapper aan huis

Émilie Coiffure à Domicile | Montreuil +33 (0)6 30 46 11 65
 

Aux Alentours  In the surrounding area - In de omgeving

Parenthèse | Beaumerie-Saint-Martin +33 (0)6 09 94 49 79 
Nelavenir | Beaumerie-Saint-Martin +33 (0)9 81 49 18 34 
Angèle Coiffure | Estrée +33 (0)6 30 85 48 27 

ESTHÉTISME À DOMICILE
Home beautician - Schoonheid aan huis

 
La Beauté en Rose | Montreuil +33 (0)6 44 86 74 42 

INSTITUTS D'ESTHÉTISME
Beauty centres - Schoonheidsinstituut

PREMIUM SPA . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  
  Place Gambetta | Montreuil
  +33 (0)3 21 05 99 35
 Ó premiumspa@orange.fr
 ù www.premium-spa-montreuil.com
 � Premium SPA

La Beauté en Rose | Montreuil +33 (0)6 44 86 74 42 
La Porte des Sens | Montreuil +33 (0)3 21 81 80 65

Aux Alentours
In the surrounding area - In de omgeving

Les Secrets de Loane | Frencq +33 (0)3 21 86 14 94 
Inattendue | Sorrus +33 (0)3 21 05 17 82 
Terre des Sens | Widehem +33 (0)3 21 89 65 40

NATUROPATHE
Naturopath – Natuurgeneeskundige praktijk

PAOLA MARÉCAILLE. . . . . . . . . . . . . . .  
  4 rue Denis Lambin | Pôle Santé | Montreuil
  +33 (0)6 78 18 63 81
 Ó paolamarecaille.naturopathe@gmail.com
 ù www.paolamarecaille-naturopathe.com
 � Paola Maillard Naturopathe

ONGLERIE
Nail salon - Nagelverzorging

La Beauté en Rose | Montreuil +33 (0)6 44 86 74 42

OPTICIEN
Optician - Opticien

Atol Mon Opticien | Montreuil +33 (0)3 21 86 60 82 
Montr’œil Optique | Montreuil +33 (0)3 21 90 17 26 
Optic 2000 Testu | Montreuil +33 (0)3 21 06 05 62 
Violaine et Amélie Optique | Montreuil +33 (0)3 21 86 53 81

PARFUMERIE / COSMÉTIQUE
Perfume shop / Cosmetics – Parfumerie winkel/cosmetics

L’ATELIER OH LA LA . . . . . . . . . . . . . . .  
  7-9 place du Théâtre | Montreuil 
  +33 (0)9 86 07 87 99
 Ó latelierohlala@gmail.com
 � L’Atelier Oh la la  

Aux Alentours
In the surrounding area - In de omgeving

E. LECLERC ATTIN . . . . . . . . . . . . . . . . .  
 1 RN 39 | Attin  

  +33 (0)3 21 81 35 25
 Ó contact@attin.leclerc
 ù www.e.leclerc/mag/e-leclerc-attin
 � E.Leclerc Attin

SALLE DE SPORT Fitness room - Fitnesscentrum

USM Musculation | Montreuil +33 (0)6 32 88 54 27 

Aux Alentours  In the surrounding area - In de omgeving

Fitstyle | Attin +33 (0)3 21 81 11 12 
Family Fitness | Campigneulles-les-Petites +33 (0)3 21 06 22 17 
Centre Aquatique - Remise en forme | Écuires +33 (0)3 21 06 04 85

SALON COIFFEUR / BARBIER
Hair salon / Barber – Kapsalon / Barber
 
Atelier B&C | Montreuil +33 (0)3 21 05 00 01 
Authentic Coiffure | Montreuil +33 (0)3 21 06 05 84  
Mini Coupe | Montreuil +33 (0)6 52 40 78 19 
Salon Céline | Montreuil +33 (0)3 21 06 09 92  
Salon de Coiffure Sandra K. | Montreuil +33 (0)3 21 06 06 62 
Sculpt | Montreuil +33 (0)3 21 86 93 45  
Thierry Lothmann | Montreuil +33 (0)3 21 86 10 62

Aux Alentours  In the surrounding area - In de omgeving

Hair Studio 18 | Attin +33 (0)3 21 86 76 53 
Sup Hair Coiff | Neuville-sous-Montreuil +33 (0)3 21 06 67 40
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SALON DE MASSAGE
Massage parlour - Massagesalon

Habiba Delanghe | Montreuil +33 (0)6 23 88 62 29 
La Beauté en Rose | Montreuil +33 (0)6 44 86 74 42
 
SALON DE TATOUAGE
Tattoo parlour - Tatoeage salon

L'Esprit Tatouage | Montreuil +33 (0)6 56 77 49 84

 
LOISIRS ET DÉTENTE
Leisure and relaxation 
Recreatie en ontspanning

ARTICLES DE FÊTE
Party items - Feestartikelen

Aux Alentours
In the surrounding area - In de omgeving

E. LECLERC ATTIN . . . . . . . . . . . . . . . . .  
 1 RN 39 | Attin  

  +33 (0)3 21 81 35 25
 Ó contact@attin.leclerc
 ù www.e.leclerc/mag/e-leclerc-attin
 � E.Leclerc Attin

 
ARTICLES DE MUSIQUE 
Music equipment - Muziekartikelen

Aux Alentours
In the surrounding area - In de omgeving

Opale Musique | Bernieulles +33 (0)3 21 06 07 36

ARTICLES DE PÊCHE 
Fishing items - Visgerei

Aux Alentours
In the surrounding area - In de omgeving

E. LECLERC ATTIN . . . . . . . . . . . . . . . . .  
 1 RN 39 | Attin  

  +33 (0)3 21 81 35 25
 Ó contact@attin.leclerc
 ù www.e.leclerc/mag/e-leclerc-attin
 � E.Leclerc Attin

Gamm Vert | Attin +33 (0)3 21 05 61 60 
Opale Fishing | Écuires +33 (0)6 08 84 04 38

ARTICLES DE PLAGE 
Beach items - Strandartikelen

Ange & Démon | Montreuil +33 (0)3 61 85 73 26

Aux Alentours
In the surrounding area - In de omgeving

LITTORAL VDL . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  
 13 bis route d’Étaples | Attin

  +33 (0)3 21 05 42 18
 Ó k.hautecoeur@littoral-vdl.com
 ù www.littoral-vdl.com
 � Littoral VDL

ARTICLES DE SPORT 
Sports equipment - Sportartikelen
 
Aux Alentours
In the surrounding area - In de omgeving

E. LECLERC ATTIN . . . . . . . . . . . . . . . . .  
 1 RN 39 | Attin  

  +33 (0)3 21 81 35 25
 Ó contact@attin.leclerc
 ù www.e.leclerc/mag/e-leclerc-attin
 � E.Leclerc Attin

ARTISANAT D'ART 
Arts and crafts - Kunstnijverheid

ATELIER AFFREUSEMENT 
CONFIDENTIEL . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  

 12 rue Pierre Ledent 
Montreuil

  +33 (0)7 68 38 08 29
 Ó affreusementconnectee@gmail.com
 ù affreusementconfidentiel.com

 
ATELIER LAOUST. . . . . . . . . . . . . . . . . .  

 37 rue du Général Potez 
Montreuil 

  +33 (0)6 23 69 17 86
 Ó laoust.art@gmail.com
 ù www.hannah-a-laoust.com

STÉPHANE LEFEBVRE . . . . . . . . . . . . .  
 10 rue Carnot | Montreuil 

  +33 (0)6 60 74 93 43
 Ó adac.m.info@gmail.com  
 ù www.adac62.fr
 � Association ADAC 62

Admonestia | Montreuil 
Atelier de Vetty | Montreuil +33 (0)6 06 43 91 98 
Dominique Gall | Montreuil +33 (0)3 21 86 25 75 
Échoppe n°9 | Montreuil +33 (0)6 87 71 89 77 

Maxime Orhant | Montreuil +33 (0)6 27 66 34 97 
Michel Gobert | Montreuil +33 (0)6 06 43 91 98  
Les Petits Cousins | Montreuil +33 (0)6 18 75 40 83 
Luj Créations | Montreuil +33 (0)6 60 13 17 40 
Paola La Fileuse de Verre | Montreuil 
Pic et Clou | Montreuil +33 (0)6 65 08 93 77

Aux Alentours
In the surrounding area - In de omgeving

Benoît De Bretagne | Bernieulles +33 (0)3 21 06 07 36 
Isabelle Lefever | La Madelaine/Montreuil +33 (0)3 21 81 41 97 
Elsa Mora | Neuville-sous-Montreuil +33 (0)6 86 71 64 10 
L’Atelier de Charlotte His | Neuville/Montreuil +33 (0)6 14 70 27 49 
Bruno Maillard Sculpteur | Sorrus +33 (0)6 19 90 27 37  
Joël Taisne | Sorrus +33 (0)3 21 86 42 11 
Peter Wyart Art | Sorrus +33 (0)6 48 73 91 28 
L’Atelier de Sophie | Wailly-Beaucamp +33 (0)6 11 01 84 93 
Atelier de Vitrail | Widehem +33 (0)3 21 09 60 32

CYCLES / LOCATION / VENTE 
RÉPARATION 
Bicycles / rentals / for sale / repairing  
Fietsen / verkoop & verhuur / reparatie

Aux Alentours
In the surrounding area - In de omgeving

E. LECLERC ATTIN . . . . . . . . . . . . . . . . .  
 1 RN 39 | Attin  

  +33 (0)3 21 81 35 25
 Ó contact@attin.leclerc
 ù www.e.leclerc/mag/e-leclerc-attin
 � E.Leclerc Attin

Cycles Righetti | Brexent +33 (0)3 21 90 49 91 
Servicycle | Écuires +33 (0)6 30 15 51 90

JOUETS / PUÉRICULTURE 
Toys / childcare – Speeltjes / kinderverzorging

 
ANTAN PRÉSENT DÉCO . . . . . . . . . . . .  
  5 rue des Cordonniers | Montreuil 
  +33 (0)6 31 63 82 76
 Ó antanpresent62@gmail.com
 ù www.antanpresentdeco.fr
 � Antan Présent Déco

 
LE WIP. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  
  12 rue Pierre Ledent | Montreuil 
  +33 (0)3 21 86 68 45
 Ó lewipmsm@gmail.com
 ù lewip-montreuil.com
 � Le WIP concept store 

Lanroba | Montreuil +33 (0)6 20 29 10 78 
Tante Charlotte | Montreuil +33 (0)7 78 39 30 64
 

Aux Alentours
In the surrounding area - In de omgeving

E. LECLERC ATTIN . . . . . . . . . . . . . . . . .  
 1 RN 39 | Attin  

  +33 (0)3 21 81 35 25
 Ó contact@attin.leclerc
 ù www.e.leclerc/mag/e-leclerc-attin
 � E.Leclerc Attin

 
LIBRAIRIE / PRESSE
CADEAU / SOUVENIRS
Bookshop/newspapers/presents/souvenirs 
Boekhandel/kantoorartikelen/cadeaus/souvenirs

MAISON DE LA PRESSE . . . . . . . . . . . .  
  13 rue d’Hérambault | Montreuil 
  +33 (0)3 21 06 07 32 
 Ó montreuilpresse@orange.fr
 � Maison de la Presse Montreuil-sur-Mer

Marithèrez Café Papeterie | Montreuil +33 (0)3 21 81 29 49

 
Aux Alentours
In the surrounding area - In de omgeving

 

E. LECLERC ATTIN . . . . . . . . . . . . . . . . .  
 1 RN 39 | Attin  

  +33 (0)3 21 81 35 25
 Ó contact@attin.leclerc
 ù www.e.leclerc/mag/e-leclerc-attin
 � E.Leclerc Attin

 
L’Escale | Frencq +33 (0)3 21 86 22 00 
Au Bon Coin | Neuville-sous-Montreuil +33 (0)3 21 06 03 28 
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SANTÉ
Health - Gezondheid

AIDE À LA PERSONNE 
SOIN À DOMICILE
Personal care at home – Persoonlijke hulp aan huis

ADMR du Pays de Montreuil | Montreuil +33 (0)3 21 06 19 45

AMBULANCIER
Paramedic - Ambulancepersoneel

Aux Alentours
In the surrounding area - In de omgeving

José Liévin | Neuville-sous-Montreuil +33 (0)3 21 06 03 11

ANGIOLOGIE / MÉDECINE 
VASCULAIRE
Angiologist / Hart en vaatgeneeskunde

Myriam Bruy | Montreuil +33 (0)3 21 81 24 28

CABINET MÉDICAL
Doctor’s office – Huisartsenpraktijk

Cabinet Médical Saint-Gengoult | Montreuil +33 (0)3 21 90 33 33 
Maison Médicale de la Citadelle | Montreuil  
Pôle Santé Denis Lambin | Montreuil +33 (0)3 21 86 47 81 

Aux Alentours
In the surrounding area - In de omgeving

Pôle Santé du Moulin | Campigneulles-les-Petites +33 (0)3 21 90 90 25 
Maison Paramédicale | Tubersent +33 (0)6 99 24 06 78

CENTRE HOSPITALIER
Hospital center – Ziekenhuis

Aux Alentours
In the surrounding area - In de omgeving

Centre d'Action Médico-Sociale Précoce (C.A.M.S.P) | Attin +33 (0)3 21 81 41 40 
Centre Hospitalier de l'Arrondissement de Montreuil (CHAM) 
Rang-du-Fliers +33 (0)3 21 89 45 45

CHIROPRACTEUR
Chiropractor - Chiropractor

 
Simon Chiro Santé | Montreuil +33 (0)6 20 54 20 35

CHIRURGIEN DENTISTE 
Dental surgeon – tandheelkundige 

Charles-Édouard Pamar | Montreuil +33 (0)3 21 06 22 25 
Éric Faidherbe | Montreuil +33 (0)3 21 09 22 22 
Florence Bigot | Montreuil +33 (0)3 21 06 08 33  
Marie-Christine Bodart | Montreuil +33 (0)3 21 06 06 68  
Vincent Delesalle | Montreuil +33 (0)3 21 06 06 68

Aux Alentours
In the surrounding area - In de omgeving

Jérôme Beaugrand | Campigneulles-les-Petites +33 (0)3 21 06 06 06

DIÉTÉTICIEN
Nutritionist - Diëtist

Aminci Énergie | Montreuil +33 (0)6 38 75 12 02

Aux Alentours
In the surrounding area - In de omgeving

Anne Grémont | Campigneulles-les-Petites +33 (0)6 14 20 42 41 
Pascale Joly | Tubersent +33 (0)7 51 61 74 20

GYNÉCOLOGUE
Gynaecologist - Gynaecoloog

Jacques Boulinguez | Montreuil +33 (0)3 21 06 21 20

HYPNOSE THÉRAPEUTIQUE
Hypnotherapy – Hypnotherapie

Maud Gobert | Montreuil +33 (0)6 71 01 64 63

INFIRMIER
Nurse – Verpleegkundig

Amélie Bertin | Montreuil +33 (0)3 21 86 15 18 
Angélique Lehmann | Montreuil +33 (0)3 21 86 17 50  
Audrey Gest | Montreuil +33 (0)3 21 86 17 50 
Bénédicte Mocq | Montreuil +33 (0)3 21 86 32 07 
Caroline Debut | Montreuil +33 (0)6 43 29 16 29  
Christel Jedryczka-Delattre | Montreuil +33 (0)6 72 80 62 85 
Dominique Leclercq | Montreuil +33 (0)3 21 86 17 50 

François-Xavier Régèle | Montreuil +33 (0)3 21 86 15 18 
Jean-Luc Ravaut | Montreuil +33 (0)3 21 86 15 18 
Laëtitia Baudhin | Montreuil +33 (0)3 21 86 15 18 
Lucie Deseille | Montreuil +33 (0)6 60 65 12 96  
Nathalie Branquart-Rouze | Montreuil +33 (0)3 21 86 32 07 
Sibylle Morel | Montreuil +33 (0)6 76 60 42 18

Aux Alentours
In the surrounding area - In de omgeving

Céline Demanet | Attin +33 (0)6 19 41 19 29 
Laurence Ramet | Attin +33 (0)6 19 41 19 29  
Laurent de Colo | Campigneulles-les-Petites +33 (0)3 21 86 57 89 
Maxime Rolland | Campigneulles-les-Petites +33 (0)3 21 86 57 89 
Pascaline Leclercq | Campigneulles-les-Petites +33 (0)3 21 90 90 32 
Philippe de Sainte-Maresville | Campigneulles-les-Petites +33 (0)3 21 90 90 32 
Aline Martel | Frencq +33 (0)6 88 72 99 96 
Audrey Debove | Frencq +33 (0)6 69 04 27 47 
Émilie Boulanger | Frencq +33 (0)6 99 28 77 42 
Julien Caplier | Frencq +33 (0)6 42 52 97 68 
Ludivine Mionnet | Frencq +33 (0)6 98 31 99 70 
Corinne Leconte | Nempont-Saint-Firmin +33 (0)6 30 72 28 18 
Angélique Pochet | Recques-sur-Course +33 (0)6 76 60 42 18 
Lucie Mionnet | Recques-sur-Course +33 (0)6 70 96 77 69 
Modestine Mionnet | Recques-sur-Course +33 (0)6 85 65 56 31 
Laura Codron | Sorrus +33 (0)6 74 77 36 23 
Isabelle Grebent | Wailly-Beaucamp +33 (0)6 64 44 03 11 
Marion Van Kalck | Wailly-Beaucamp +33 (0)6 45 84 72 75

KINÉSITHÉRAPEUTHE
Physiotherapy - Fysiotherapie

Alexandra Tomczyk | Montreuil +33 (0)6 01 26 51 95  
Arnaud Dhainaut | Montreuil +33 (0)3 21 86 24 56  
Cédric Lefebvre | Montreuil +33 (0)7 88 37 84 85 
Christophe Collet | Montreuil +33 (0)6 72 96 48 84  
Christophe Tomczyk | Montreuil +33 (0)3 21 06 08 56 
David Hermans | Montreuil +33 (0)6 58 16 88 39 
Marie Courtin-Vézilier | Montreuil +33 (0)6 43 76 27 43 
Mickael Delamare | Montreuil +33 (0)3 21 86 24 56 
Zuzanna Stoltny | Montreuil +33 (0)7 69 26 62 05

Aux Alentours
In the surrounding area - In de omgeving

Marie-Claude Boulinguez | Beutin +33 (0)3 21 90 46 54 
Patrick Dubrulle | Beutin +33 (0)3 21 90 46 54 
Clément Guille | Campigneulles-les-Petites +33 (0)6 32 07 04 63 
Clémence Petit | Campigneulles-les-Petites +33 (0)6 42 29 34 01 
Justine Guille | Campigneulles-les-Petites +33 (0)6 43 34 39 71 
Laëtitia Brisse | Campigneulles-les-Petites +33 (0)3 21 90 90 30 
Olivier Dhoedt | Campigneulles-les-Petites +33 (0)3 21 90 90 29 
Éric Wacheux | Écuires +33 (0)6 75 44 88 74 
Ophélie Mille | Sorrus +33 (0)6 69 44 40 47 
Valentin Merien | Sorrus +33 (0)6 16 02 84 09 
Caroline Forestier | Wailly-Beaucamp +33 (0)6 82 51 12 54 
David Mazuel | Wailly-Beaucamp +33 (0)3 21 81 70 99  
Louis Dugardin | Wailly-Beaucamp +33 (0)6 34 46 69 49

NUMÉROS D’URGENCE
Emergency numbers – Noodnummers

 C.H.A.M. (HOSPITAL) :  
  +33 (0)3 21 89 45 45

 URGENCES : 
  +33 (0)3 21 89 46 25
 Ø Emergencies
 Ù Eerste hulpdienst

 CENTRE ANTI POISON (LILLE) : 
  +33 (0)800 59 59 59
 Ú Anti-Poison Centre (Lille) 
 Û Antigifcentrum (Lille)

 MÉDECINS DE GARDE : 
  +33 (0)3 21 71 33 33

La semaine de 20h à 8h. Le week-end et les jours fériés :  
du sam. 8h au lun. 8h.

 ÜOn-call doctors.Weekdays from 8pm to 8am. Weekends and public 
holidays: from Sat. 8am to Mon. 8am

 ÝDienstdoende huisarts. Op weekdagen van 20.00 uur tot 8.00 uur.
Weekenden en feestdagen: van za. 8.00 uur tot ma. 8.00 uur.

 SERVICE GARDES PHARMACIE :
  (0.15 €/min.) +33 (0)825 74 20 30
 ù www.servigardes.fr
 Þ Pharmacy on-call service
 ßDienstdoende apotheek
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LABORATOIRE
Medical laboratory – Medisch Laboratorium

Aux Alentours
In the surrounding area - In de omgeving

Opale Bio | Écuires +33 (0)3 21 06 03 43 

LOCATION / FABRICATION DE 
MATÉRIEL MÉDICAL
Medical equipment - Medische apparaten

Aux Alentours
In the surrounding area - In de omgeving

Orthopédie Prothèses des 3 Baies | Campigneulles-les-Petites +33 (0)9 63 66 50 96 
Orthopale | Écuires +33 (0)3 21 05 75 13 
Evolumad | Neuville-sous-Montreuil +33 (0)3 44 47 52 52

MAISON DE SANTÉ / RETRAITE
Care home / Retirement home – Verpleeghuis / Bejaardentehuis

Maison de Retraite Saint-Walloy | Montreuil +33 (0)3 21 90 15 80

MÉDECIN GÉNÉRALISTE
General practitioners - Artsen

Anne Faidherbe | Montreuil +33 (0)3 21 90 33 33 
Aurélia Beaujour | Montreuil +33 (0)3 21 90 33 33 
Franck Gobert | Montreuil +33 (0)3 21 90 33 33 
Gérard Fourdrain | Montreuil +33 (0)3 21 90 49 53 
Marc-Antoine Bourgois | Montreuil +33 (0)3 21 90 33 33 
Mohammed Essohabi | Montreuil +33 (0)6 21 89 47 75 
Nadia Chraibi | Montreuil +33 (0)3 21 81 83 20  
Philippe Laumonier | Montreuil +33 (0)3 21 90 33 33

Aux Alentours
In the surrounding area - In de omgeving

Anne-Charlotte Lefranc | Campigneulles-les-Petites +33 (0)3 21 90 90 25 
Benoît Ringart | Campigneulles-les-Petites +33 (0)3 21 90 90 95 
Laurine Marek-Ringart | Campigneulles-les-Petites +33 (0)3 21 90 90 25 
Véronique Ramecourt | Campigneulles-les-Petites +33 (0)3 21 90 90 27 
Anne-Sophie Cottigny | Estrée +33 (0)3 21 90 77 24 
Céline Gérardin | Estrée +33 (0)3 21 90 77 24 
Pierre Leleu | Frencq +33 (0)3 21 86 71 23

PÉDIATRE
Paediatrician - Kinderarts

Christine Dieu-Collet | Montreuil +33 (0)3 21 81 73 65 
Madeleine Leclet | Montreuil +33 (0)6 31 50 10 76 
Sylvie Bouttens-Marchand | Montreuil +33 (0)3 21 06 33 33

OPHTALMOLOGUE
Ophthalmologist - Oogarts

Christian Cajou | Montreuil +33 (0)3 21 81 82 33  
Jean-Marc Suszinski | Montreuil +33 (0)3 21 81 82 33

ORTHOPHONISTES
Speech therapists– Spraaktherapeuten

Lucile Henry | Montreuil +33 (0)6 37 62 65 28

Aux Alentours
In the surrounding area - In de omgeving

Isabelle Rohaut | Écuires +33 (0)6 98 91 36 35  
Sophie Cornu | Écuires +33 (0)3 21 06 25 90

ORTHOPTISTE
Orthoptist - Orthoptist

Aux Alentours
In the surrounding area - In de omgeving

Marine Gosse | Campigneulles-les-Petites +33 (0)6 76 59 08 52 
Émilie Clément | Écuires +33 (0)3 21 05 16 02

OSTÉOPATHES
Osteopaths - Osteopaten

Antoine Sbanchi | Montreuil +33 (0)6 45 82 83 73 
Pauline Skonieczny | Montreuil +33 (0)6 76 39 26 40 

Aux Alentours
In the surrounding area - In de omgeving

Vincent Gungah | Attin +33 (0)3 21 41 59 84 
Florine Joly | Campigneulles-les-Petites +33 (0)3 21 90 90 33

PÉDICURES / PODOLOGUES
Pedicure / podiatrists - Pedicures / podologen

Frédéric Fontaine | Montreuil +33 (0)3 21 06 22 28

Aux Alentours
In the surrounding area - In de omgeving

Caroline Flament | Campigneulles-les-Petites +33 (0)3 21 90 90 31 
Maxime Laubier | Campigneulles-les-Petites +33 (0)3 21 90 90 31 
Valérie Emmanuelli | Tubersent +33 (0)7 87 30 27 61

 

PHARMACIE
Pharmacy – Apotheek 

Pharmacie de la Grand Place | Montreuil +33 (0)3 21 06 06 09 
Pharmacie de la Place Verte | Montreuil +33 (0)3 21 06 04 41

Aux Alentours
In the surrounding area - In de omgeving

Pharmacie de Frencq | Frencq +33 (0)3 21 86 65 20 
Pharmacie Saint-Hubert | Neuville/Montreuil +33 (0)3 21 06 21 41  
Pharmacie Simon Cazin | Wailly-Beaucamp +33 (0)3 21 86 24 04

PRATICIENNE BIEN-ÊTRE
Wellness practitioner - Wellness-beoefenaar

Aux Sources de l’Essentiel | +33 (0)6 76 46 82 96 
Magali Mathieu | Montreuil +33 (0)7 49 62 80 40
 
Aux Alentours
In the surrounding area - In de omgeving

Marion Rousseaux | Attin +33 (0)7 82 75 29 83 
Maïté Guy | Campigneulles-les-Petites +33 (0)6 10 24 70 82 
Sandra Merlot | Sorrus +33 (0)6 76 15 14 33

PROTHÉSISTES
Prosthetists - Prothesemaker

Audio 2000 Testu | Montreuil +33 (0)3 21 05 91 40 
Laboratoire Lemire | Montreuil +33 (0)3 21 94 40 06 
Littoral Audio BYL | Montreuil +33 (0)3 21 10 81 94

PSYCHOLOGUE
Psychologist - Psycholoog

Lysiane Mazure | Montreuil +33 (0)3 21 05 59 87 
Marion Martin | Montreuil +33 (0)3 21 86 47 81
 
Aux Alentours
In the surrounding area - In de omgeving

Cécile Wolniak | Campigneulles-les-Petites +33 (0)3 21 90 90 25 
Charlotte His | Neuville-sous-Montreuil +33 (0)6 14 70 27 49

PSYCHOMOTRICIEN
Psychomotor therapist - Psychomotorisch therapeut

Anne Clivio | Montreuil +33 (0)6 15 84 63 74 
Florine Debreucq | Montreuil +33 (0)6 73 75 61 76 
Marion Demarta | Montreuil +33 (0)6 81 15 66 33

RÉFLEXOLOGUE
Reflexologist - Reflexoloog

Aminci Énergie | Montreuil +33 (0)6 38 75 12 02 
Énora Grébil | Montreuil +33 (0)6 47 45 48 41 
Ingrida Pruvot | Montreuil +33 (0)6 25 42 41 39

SAGE FEMMES
Midwife - Verloskundige

Marie Drouart | Montreuil +33 (0)6 01 84 24 85 
Pascaline Bourgois | Montreuil +33 (0)6 72 05 48 86

SOPHROLOGUE
Sophrologist - Sofroloog

Sonia Detave | Montreuil +33 (0)6 15 79 19 02

VÉTÉRINAIRE
Veterinarian - Dierenarts

Clinique Vétérinaire du Silo | Montreuil +33 (0)3 21 06 22 03

Aux Alentours
In the surrounding area - In de omgeving

Cabinet Vétérinaire de Frencq | Frencq +33 (0)3 21 86 72 24

PROFESSIONNELS  
DU BÂTIMENT
Construction professionnals 
Vaklieden uit de bouw

ASSAINISSEMENT
Sanitation - Sanering

Aux Alentours
In the surrounding area - In de omgeving

Chevalier Père & Fils | Écuires +33 (0)6 10 78 67 14 
SARL Vandoolaeghe | Sorrus +33 (0)3 21 09 73 34 
Joël Calon | Tubersent +33 (0)3 21 81 87 42

CARRELEUR
Tiler - Tegelzetter

Aux Alentours
In the surrounding area - In de omgeving

LIGNIER SAS . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  
  20 ZA du Moulin | Campigneulles-les-Petites 
  +33 (0)3 21 06 09 64
 Ó contact@ligniersas.fr
 ù www.lignier-sas.com
 � Lignier Batiment

David Sauvage | Montcavrel +33 (0)3 21 90 98 24 
Joël Calon | Tubersent +33 (0)3 21 81 87 42
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CHEMINÉE, INSERT, INSTALLATION 
ENTRETIEN
Chimney & fireplace, installation and maintenance services
Kachels & haarden, installatie en onderhoud

Aux Alentours
In the surrounding area - In de omgeving

Les Cheminées d’Opale | Attin +33 (0)3 61 49 22 00

CLÔTURES / VÉRANDA / ABRIS DE 
JARDIN / TERRASSE
Fences / Verandas / Garden sheds / Terraces
Hekken / Veranda / Tuinhuisjes / Terrassen 

Aux Alentours
In the surrounding area - In de omgeving

Chevalier Père & Fils | Écuires +33 (0)6 10 78 67 14 
BNB | Maresville +33 (0)6 10 39 83 29 
Solutions Travaux | Wailly-Beaucamp +33 (0)3 21 90 98 30

CONSTRUCTION / GROS ŒUVRE 
MAÇONNERIE
Construction / Structural works / Bricklaying 
Constructie / Groete werk / Metselwerk

Maison Familiale | Montreuil +33 (0)7 82 38 37 61 
Viale Aménagement | Montreuil +33 (0)9 75 27 61 20

Aux Alentours
In the surrounding area - In de omgeving

DUCROCQ ENGINEERING . . . . . . . . . .  
  Rue du Tortillard | Écuires 
  +33 (0)3 21 90 02 60
 Ó info@ducrocqengineers.com
 ù ducrocqengineers.com
 � Ducrocq Ingénierie Process

LIGNIER SAS . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  
  20 ZA du Moulin | Campigneulles-les-Petites 
  +33 (0)3 21 06 09 64
 Ó contact@ligniersas.fr
 ù www.lignier-sas.com
 � Lignier Batiment

Entreprise Godet | Campigneulles-les-Petites +33 (0)3 21 06 09 08  
PMC Études | Cormont +33 (0)3 21 86 00 72 
Stéphane Care | Cormont +33 (0)6 15 80 05 79 
Le TP.LOC | La Calotterie +33 (0)9 89 18 28 62 
Étienne Sailly | Montcavrel 
Joël Calon | Tubersent +33 (0)3 21 81 87 42 
Solutions Travaux | Wailly-Beaucamp +33 (0)3 21 90 98 30 
Stolz | Wailly-Beaucamp +33 (0)3 21 90 05 05 

Jean-François Cateau | Widehem +33 (0)3 61 85 52 84 
Maillard SAS | Widehem +33 (0)3 21 84 91 09

COUVERTURE / BARDAGE
Roofing/cladding - Dakdekker/gevelbeplating

Aux Alentours
In the surrounding area - In de omgeving

ETS Lherbier | +33 (0)3 21 84 07 89 
BNB | Maresville +33 (0)6 10 39 83 29 
Les Bâtisses Sorrusiennes | Sorrus +33 (0)6 22 99 15 88

DÉPANNAGE
Repairing - Oplossing

Aux Alentours
In the surrounding area - In de omgeving

Eazy Gaz | Campigneulles-les-Petites +33 (0)3 21 86 98 56 
SARL Damary Frédéric | La Calotterie +33 (0)3 21 81 74 74 
BNB | Maresville +33 (0)6 10 39 83 29

ELECTRICITÉ GÉNÉRALE / ALARME 
ANTENNE
Household electrics / Security alarm / Antenna 
Elektriciteit / Alarm / Antenne

Aux Alentours
In the surrounding area - In de omgeving

VSD | Campigneulles-les-Petites +33 (0)3 69 12 50 08 
SARL Damary Frédéric | La Calotterie +33 (0)3 21 81 74 74 
Alclerom | Nempont-Saint-Firmin +33 (0)3 21 90 75 98 
Libersa Électricité | Neuville-sous-Montreuil +33 (0)3 21 86 24 64

ENTRETIEN / RÉNOVATION 
NETTOYAGE
Maintenance services / Renovation / Cleaning 
Onderhoud / Renovatie / Reiniging

Aux Alentours
In the surrounding area - In de omgeving

CORMONT PASCAL . . . . . . . . . . . . . . . .  
  409 rue Saint Riquier | Sorrus 
  +33 (0)3 21 86 15 32
 Ó pascalcormont@sfr.fr
 ù pascal-cormont.fr 

Expert Humidité et Rénovation | Attin +33 (0)7 81 91 03 74 
Lav’Dose | Attin +33 (0)3 21 86 10 90 
Opal’Étancheité | Attin +33 (0)6 03 08 07 02 
SAS Rénovation Côte d’Opale | Lefaux +33 (0)6 51 03 84 14 
CG Multiservices | Sorrus +33 (0)7 69 54 04 03
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ENTRETIEN / RÉNOVATION 
NETTOYAGE
Maintenance services / Renovation / Cleaning 
Onderhoud / Renovatie / Reiniging

Aux Alentours  In the surrounding area - In de omgeving
 
ANTI-NUISIBLES
Pest control - Ongediertebestrijding

Taupier du Montreuillois | La Calotterie +33 (0)7 65 21 95 72

FERMETURE / VOLET / CLÔTURE
Locks / Shutters / Fences – Sloten / Luiken / Hekken
 
Aux Alentours  In the surrounding area - In de omgeving

Monsieur Store | Attin +33 (0)3 21 86 54 54 
Fenêtres et Fermetures | Nempont-Saint-Firmin +33 (0)6 23 64 34 16 
CG Multiservices | Sorrus +33 (0)7 69 54 04 03

FERRONNIER
Metalworker – Metaalwerker / IJzerwerker

Luj Créations | Montreuil +33 (0)6 60 13 17 40

Aux Alentours
In the surrounding area - In de omgeving

Nicolas Heno | Écuires +33 (0)6 21 87 89 18

GÉOMÈTRE
Surveyor - Landmeter

SARL Jean-Marc Cabon Géomètre-Expert | Montreuil +33 (0)3 21 04 44 68

LOCATION OUTILS
Tool rentals – Gereedschap huren

Flament Élevage & Jardin | Montreuil +33 (0)3 21 81 00 93

Aux Alentours
In the surrounding area - In de omgeving

Établissements Devulder & Ghys | Frencq +33 (0)3 21 86 72 55 
Frencq Agri | Frencq +33 (0)3 21 06 03 29

MENUISERIE / CHARPENTE 
ISOLATION
Joiner/carpenter/insulation - Timmerman/meubelmaker/isolatie

Luj Créations | Montreuil +33 (0)6 60 13 17 40
 

Aux Alentours
In the surrounding area - In de omgeving

RÉMY | Cormont +33 (0)3 21 86 51 52 
A.F.M. SARL | La Madelaine-sous-Montreuil +33 (0)3 21 86 22 97 
BNB | Maresville +33 (0)6 10 39 83 29 
Yannick Pochet | Neuville-sous-Montreuil +33 (0)6 87 20 64 31 
Jean-Pierre Bouloy | Sorrus +33 (0)3 21 81 82 10 
Maxime Rigaux | Sorrus +33 (0)3 21 06 11 20

PAYSAGISTE / ENTRETIEN JARDIN 
ARBORISTE
Landscaper / Gardener / Arborist  
Landschapsarchitect / Tuinonderhoud / Boomverzorger

Thomas Delé Élagage | Montreuil +33 (0)6 42 66 25 10

Aux Alentours
In the surrounding area - In de omgeving

Les Jardins de la Briqueterie | Attin +33 (0)3 21 06 24 94 
Joël Ligniez | Campigneulles-les-Grandes +33 (0)3 21 81 81 84 
Ducrocq Élagage | Lépine +33 (0)6 77 40 89 10 
CG Multiservices | Sorrus +33 (0)7 69 54 04 03 
Louvet Opale Paysages | Wailly-Beaucamp +33 (0)3 21 81 25 45 
Marc-Antoine Baheux | Widehem +33 (0)6 80 01 02 42

PEINTRE / PLAQUISTE / PLÂTRERIE
Painter / Drywall man / Plasterer – Schilder / Plaatser / Stukadoor

Aux Alentours
In the surrounding area - In de omgeving

LIGNIER SAS . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  
  20 ZA du Moulin | Campigneulles-les-Petites 
  +33 (0)3 21 06 09 64
 Ó contact@ligniersas.fr
 ù www.lignier-sas.com
 � Lignier Batiment

CORMONT PASCAL . . . . . . . . . . . . . . . .  
  409 rue Saint Riquier | Sorrus 
  +33 (0)3 21 86 15 32
 Ó pascalcormont@sfr.fr
 ù pascal-cormont.fr 

Dominique Tobo | Beaumerie-Saint-Martin +33 (0)3 21 81 72 73 
Perko Caron | Frencq +33 (0)3 21 05 07 49 
Lamour Daniel & Fils | La Calotterie +33 (0)3 21 90 68 31 
SARL Damary Frédéric | La Calotterie +33 (0)3 21 81 74 74 
Tellier Peinture | La Madelaine-sous-Montreuil +33 (0)6 88 36 53 54 
BNB | Maresville +33 (0)6 10 39 83 29 
Le Rouleau du Peintre | Neuville/Montreuil +33 (0)3 21 90 68 17 
Mathias Franck | Sorrus +33 (0)3 21 86 40 80 
SARL Tellier C. | Sorrus +33 (0)6 98 69 00 92 
Joël Calon | Tubersent +33 (0)3 21 81 87 42
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PLOMBIER / CHAUFFAGISTE
Plumber / Heating engineer – Loodgieter / Verwarmingsmonteur

Aux Alentours
In the surrounding area - In de omgeving

VASSEUR SERVICES . . . . . . . . . . . . . . .  
  16 parc d’activité | Campigneulles-les-Petites 
  +33 (0)3 21 81 80 71
 Ó vasseur.services@nordnet.fr
 ù www.vasseur-services.com
 � Vasseur Services

Michaël Haudiquet | Beutin +33 (0)3 21 86 43 58 
Eazy Gaz | Campigneulles-les-Petites +33 (0)3 21 86 98 56 
SARL Damary Frédéric | La Calotterie +33 (0)3 21 81 74 74  
BKL | Nempont-Saint-Firmin +33 (0)6 24 12 85 52 
MEECA | Neuville-sous-Montreuil +33 (0)6 59 27 44 52 
EURL Maxence Guiheneuf | Wailly-Beaucamp +33 (0)6 30 84 07 69  
Gay Père & Fils | Wailly-Beaucamp +33 (0)3 21 06 08 71

TRAVAUX PUBLICS
Public works  - Openbare werken

Aux Alentours
In the surrounding area - In de omgeving

Chevalier Père & Fils | Écuires +33 (0)6 10 78 67 14

     

SERVICES
Services - Diensten

AGENCE COMMUNICATION 
PRODUCTION / IMPRIMERIE
Communication agency / Production / Printing 
Communicatiebureau / Productie / Drukkerij

Aux Alentours
In the surrounding area - In de omgeving

Sign’Com | Attin +33 (0)3 21 06 57 07 
Aprim & Henry | Campigneulles-les-Petites +33 (0)3 21 90 15 15

AGENCE DE VOYAGE
Travel agency - Reisagent

Havas Passion Voyage | Montreuil +33 (0)3 21 06 76 30

AGENCE IMMOBILIÈRE ACHAT 
VENTE / SYNDIC
Estate agency (buy / sell / co-ownership) 
Makelaardij (aankoop / verkoop / mede-eigenaar)

STOP IMMO . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  
  42 rue d’Hérambault | Montreuil 
  +33 (0)6 08 03 22 28 
 Ó contact@stop-immo.fr
 ù www.stop-immo.fr
 � STOP-IMMO

Agence Century 21 - Les 3 Vallées | Montreuil +33 (0)3 21 86 00 33 
Agence Côté Particuliers | Montreuil +33 (0)3 69 12 56 60 
Agence des Remparts | Montreuil +33 (0)3 21 06 24 07 
Charles Quint Immobilier | Montreuil +33 (0)3 21 90 35 35  
Logis 62 | Montreuil +33 (0)3 21 90 20 00 
Optimhome Immobilier | Montreuil +33 (0)6 70 43 37 43 
Remax Blue Sky | Montreuil +33 (0)3 21 05 35 54  
SAFTI Willy Bally | Montreuil +33 (0)6 85 57 75 17 
Saint-Saulve Immobilier | Montreuil +33 (0)3 21 30 00 08

Aux Alentours
In the surrounding area - In de omgeving

AVI | La Madelaine-sous-Montreuil 

AUTO-ÉCOLE
Driving school - Rijschool

Auto-École des Remparts | Montreuil +33 (0)3 21 81 15 30  
Auto-École Fabien | Montreuil +33 (0)6 98 43 64 44 
Jacky Auto-École | Montreuil +33 (0)6 87 48 47 23 

ANIMAUX
Pets - Dieren 

Aux Alentours
In the surrounding area - In de omgeving
O’Ptits Chiens | Écuires +33 (0)6 81 60 41 81 
Bonheur Ann’imal | Wailly-Beaucamp +33 (0)6 31 64 35 57

ECURIE / PENSION 
Stable / boarding - Stal / Pensionstal

Aux Alentours
In the surrounding area - In de omgeving

Aux 4 Pattes Pension Canine | Écuires +33 (0)6 84 40 24 16 
C’est au Poil | Nempont-Saint-Firmin +33 (0)7 69 98 65 36 
Azor & Félix | Sorrus +33 (0)6 10 21 01 82 
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BANQUE ET ASSURANCE
Bank and insurance – Bank en verzekering

Allianz | Montreuil +33 (0)3 21 06 02 32 
AXA Jan Goffings | Montreuil +33 (0)3 21 90 83 83  
Banque Populaire Nord | Montreuil +33 (0)3 66 83 33 00  
BNP Paribas | Montreuil +33 (0)3 21 06 72 23 
Caisse d’Épargne | Montreuil +33 (0)3 21 06 71 88  
Crédit Agricole | Montreuil +33 (0)3 21 06 78 18 
Crédit du Nord | Montreuil +33 (0)3 21 90 82 20 
Crédit Mutuel | Montreuil +33 (0)8 20 35 21 54   
I&S Finance | Montreuil +33 (0)3 21 86 48 57 
GAN Assurances | Montreuil +33 (0)3 21 90 99 99  
La Poste | Montreuil 3631

Aux Alentours
In the surrounding area - In de omgeving
 
AXA Assurance | Écuires +33 (0)3 21 06 03 53 
SARL H2R Assurances | Neuville/Montreuil +33 (0)3 21 06 08 64

BLANCHISSERIE / LAVERIE 
TEINTURIER
Laundry/launderette/dry cleaning - Wasserij/stomerij/blekerij

PRESSING DE MONTREUIL . . . . . . . . .  
  5 place de la Gare | Montreuil
  +33 (0)3 21 86 27 63
 Ó pressingmontreuil62@gmail.com
 � Pressing de Montreuil sur mer

BORNE ÉLECTRIQUE
Car charging terminal - Oplaadpunten

Aux Alentours
In the surrounding area - In de omgeving

E. LECLERC ATTIN . . . . . . . . . . . . . . . . .  
 1 RN 39 | Attin  

  +33 (0)3 21 81 35 25
 Ó contact@attin.leclerc
 ù www.e.leclerc/mag/e-leclerc-attin
 � E.Leclerc Attin

Piscine | Rue du Bras d’Or | Écuires 

BUS / CAR / TRANSPORT
Coaches / transport - Bussen / vervoermiddel

 LIGNES DE BUS DE LA CA2BM :
Achat des titres : ca2bm.monbus.mobi | Horaires et plan :  
https://www.ca2bm.fr/service-au-public/transports/ 
se-deplacer/les-lignes-regulieres

 à Buying tickets | Timetable and map 
 á Verkoop buskaartjes | Bustijden en kaart

 LIGNES DE BUS DE LA RÉGION
HAUTS-DE-FRANCE :
Horaires, plan et achat des titres : transports.
hautsdefrance.fr

 â Timetables, maps and purchase of tickets 
 ã Bustijden, kaart en verkoop buskaartjes

Voyages Dumont | Berck-sur-Mer +33 (0)3 21 09 01 52 
Caron Voyages | Étaples-sur-Mer +33 (0)3 21 94 14 86
 
CONCESSIONNAIRE
Car dealership - Autobedrijf

Aux Alentours
In the surrounding area - In de omgeving

LITTORAL VDL . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  
 13 bis route d’Étaples | Attin

  +33 (0)3 21 05 42 18
 Ó k.hautecoeur@littoral-vdl.com
 ù www.littoral-vdl.com
 � Littoral VDL

A.G Automobile | La Calotterie +33 (0)6 67 43 85 49
 
CORDONNERIE
Shoe repair shop - Schoenmaker

ASC Cordonnerie | Montreuil +33 (0)3 21 81 48 35 
 
CULTE
Worship - Eredienst

Maison Paroissiale | Montreuil +33 (0)3 21 06 20 97
 
DÉCHETTERIE
Waste disposal site - Stortplaats

Aux Alentours
In the surrounding area - In de omgeving

DÉCHETTERIE

  Route Départementale 138 (face au château d'eau) 
Beaumerie-Saint-Martin 

  +33 (0)8 00 88 06 95
Du 1er octobre au 31 mars : 
Du lundi au samedi : 9h-12h / 13h30-17h30
Fermeture le dimanche et les jours fériés.
Du 1er avril au 30 septembre :
Du lundi au samedi : 8h30-12h / 13h30-18h
Fermeture le dimanche et les jours fériés.

 ä From 1 October to 31 March: From Monday to Saturday: 9am-12pm / 
1.30pm-5.30pm Closed on Sundays and public holidays. From 1 April to 30 
September: From Monday to Saturday: 8.30am-12pm / 1.30pm-6pm Closed 
on Sundays and public holidays.

 å Van 1 oktober t/m 31 maart: Van maandag t/m zaterdag: 9.00-12.00 uur / 
13.30-17.30 uur Gesloten op zon- en feestdagen.Van 1 april t/m 30 september: 
Van maandag t/m zaterdag: 8.30-12.00 uur / 13.30-18.00 uurGesloten op 
zon- en feestdagen.

DÉCHETS VÉGÉTAUX
Waste collection - Afvalophaling

Dépôt en déchetteries ou dans les plateformes de déchets 
végétaux, à la déchetterie de Beaumerie-Saint-Martin ou à 
Saint-Josse-sur-Mer, ZA La Judocienne, ou à Verton, route de 
Waben. Les plateformes sont fermées en janvier et les jours 
fériés. Pour accéder à ces plateformes, merci de présenter une 
pièce d'identité et un justificatif de domicile (sur le territoire de 
la CA2BM) de moins de trois mois.

Pour diminuer le volume de vos déchets végétaux, pensez à la 
solution compost.

 æDrop off at waste disposal centres or at vegetable waste stations at the 
Beaumerie-Saint-Martin waste disposal centre or at Saint-Josse-sur-Mer, 
ZA La Judocienne, or at Verton, route de Waben. The stations are closed 
in January and on public holidays. To access the stations, please show an 
identity document and proof of residence (within the CA2BM region) that is 
less than three months old. To reduce the volume of your vegetable waste, 
think about composting.

 ç Storten bij milieustraat of bij speciale stortplaatsen voor groenafval, bij 
de milieustraat van Beaumerie-Saint-Martin of in Saint-Josse-sur-Mer, 
ZA La Judocienne, of in Verton, route de Waben. De stortplaatsen zijn in 
januari en op feestdagen gesloten. Voor toegang tot deze stortplaatsen is 
een identiteitsbewijs nodig en een verklaring van huisvesting (in het gebied 
van de CA2BM) van minder dan drie maanden oud. Composteer zelf, om de 
omvang van je groenafval zoveel mogelijk te beperken.
 
COLLECTE DES ENCOMBRANTS
Waste collection - Afvalophaling

 
Dépôt en déchetterie.
 
COLLECTE DU VERRE EN APPORT VOLONTAIRE
Voluntary glass collection - Vrifwillige inzameling van glas

350 colonnes d’apport volontaire sont réparties sur le territoire 
de la CA2BM. 

Plus d'informations sur www.ca2bm.fr

 è 350 glass recycling points across the CA2BM region. Further details on 
www.ca2bm.fr

 é In het hele gebied van de CA2BM staan 350 glasbakken. Meer informatie 
via www.ca2bm.fr

ORDURES MÉNAGÈRES (BAC NOIR) 
Household waste (black bin) - Huisvuil (zwarte bakken)

Montreuil : le mardi et vendredi toute l'année

Aux alentours : voir calendrier sur www.ca2bm.fr

 êMontreuil: Tuesdays and Fridays all year round In the surrounding area: see 
calendar on www.ca2bm.fr

 ëMontreuil: het hele jaar door op dinsdag en vrijdag In de omgeving: bekijk de 
afvalwijzer via www.ca2bm.fr
 
ORDURES SÉLECTIVES (BAC JAUNE)
Selected waste (yellow bin) - Gescheiden vuil (gele bakken)

Montreuil : le mercredi toute l’année

Aux alentours : voir calendrier sur www.ca2bm.fr

 ìMontreuil: Wednesdays all year round Surrounding area: see calendar on 
ww.ca2bm.fr

 íMontreuil: het hele jaar door op woensdag In de omgeving: bekijk de afvalwijzer 
via ww.ca2bm.fr

DÉMÉNAGEMENT
Removal company - Verhuizing

Aux Alentours
In the surrounding area - In de omgeving

RESSOURCERIE IL ÉTAIT DEUX FOIS . . .  
  Parc d’activité du Moulin | Campigneulles-les-Petites 
  +33 (0)7 66 00 70 31
 Ó associationiletaitdeuxfois@gmail.com
 � Il était deux fois Ressourcerie

EMPLOI / FORMATION
Employment / Training – Opleiding en Beroep

BNI Pas-de-Calais-Côte d’Opale | Montreuil +33 (0)6 17 69 44 46 
Manpower France | Montreuil +33 (0)3 21 90 02 30 
Relai, Emploi et Solidarité | Montreuil +33 (0)3 21 03 43 33 
Talents Conseil Formation | Montreuil +33 (0)3 61 22 89 67

EXPERT COMPTABLE
Chartered accountant - Accountant

Experial Conseil | Montreuil +33 (0)3 21 06 21 99  
KAP Expertise | Montreuil +33 (0)3 23 76 32 60

GARAGISTE / STATION LAVAGE
Mechanic / Car wash – Garagist / Wasstraat

Garage Cattoen | Montreuil +33 (0)3 21 06 11 98 
Access - Total Energies | Montreuil +33 (0)3 21 06 02 65

Aux Alentours
In the surrounding area - In de omgeving

E. LECLERC ATTIN . . . . . . . . . . . . . . . . .  
 1 RN 39 | Attin  

  +33 (0)3 21 81 35 25
 Ó contact@attin.leclerc
 ù www.e.leclerc/mag/e-leclerc-attin
 � E.Leclerc Attin

LITTORAL VDL . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  
 13 bis route d’Étaples | Attin

  +33 (0)3 21 05 42 18
 Ó k.hautecoeur@littoral-vdl.com
 ù www.littoral-vdl.com
 � Littoral VDL

Mobil Home Services | Attin +33 (0)6 03 85 99 97 
RM Performance | Attin +33 (0)9 84 09 62 70 
SARL Garage Christian | Campigneulles-les-Petites +33 (0)3 21 06 04 31 
C SuperClean | Écuires +33 (0)3 21 05 76 37 
Opale Pneus | Écuires +33 (0)3 21 06 09 97 
Garage Pruvost | Longvilliers +33 (0)3 21 81 86 05 
SAS Vambre | Wailly-Beaucamp +33 (0)3 21 81 28 75 
RP Automobiles | Wailly-Beaucamp +33 (0)6 31 79 10 89
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CONTRÔLE TECHNIQUE
Technical Inspection - Technische keuring

Aux Alentours
In the surrounding area - In de omgeving

CONTRÔLE TECHNIQUE
AUTOSUR ATTIN . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  
  13 route Nationale 39 | Attin 
  +33 (0)3 21 86 33 85
 ù controle-technique.autosur.fr/244-autosur-attin

Auto Sécurité | Écuires +33 (0)3 21 81 79 79 
Nempont Contrôle | Nempont-Saint-Firmin +33 (0)3 21 81 76 99

ESSENCE
Essence – Essentie

Access - Total Energies | Montreuil +33 (0)3 21 06 02 65

Aux Alentours
In the surrounding area - In de omgeving

E. LECLERC ATTIN . . . . . . . . . . . . . . . . .  
 1 RN 39 | Attin  

  +33 (0)3 21 81 35 25
 Ó contact@attin.leclerc
 ù www.e.leclerc/mag/e-leclerc-attin
 � E.Leclerc Attin

Carrefour Market | Campigneulles-les-Petites +33 (0)3 21 86 15 87  

RÉPARATION PARE-BRISE
Windscreen repair – Autoruit reparatie
 
Aux Alentours
In the surrounding area - In de omgeving
 
Mondial Pare-Brise | Attin +33 (0)3 21 05 25 25

GARDE D'ENFANTS
Childcare - Kinderopvang

Baby-Sitting | Montreuil +33 (0)3 21 05 40 04 
Micro-crèche Pirouette et Souris Verte | Montreuil +33 (0)3 21 05 76 27 
 
 
Aux Alentours
In the surrounding area - In de omgeving

 
La Roulotte des Bambins | Attin +33 (0)3 21 06 34 28 
MAM Les Z’Hiboux | Beutin +33 (0)6 62 16 48 03 
Le Relais Petite Enfance | Écuires +33 (0)3 21 90 94 44 
Les Bambidoux | Sorrus +33 (0)3 61 22 40 68

GARE - INFORMATIONS COMMUNES
Trainstation - Treinstation

LES GARES DU TERRITOIRE :

 Gare d’Étaples, Le Touquet 
  Place de la Gare | 62630 Étaples-sur-Mer

 Gare de Montreuil-sur-Mer
  Place de la Gare | 62170 Montreuil-sur-Mer

 Gare de Rang-du-Fliers, Verton, Berck
  Avenue Jean Moulin | 62180 Rang-du-Fliers
  3536 (0.40€/min)
 ù www.oui.sncf
 ù www.ter.sncf.com (en région)
 îRegional rail stations
 ï Treinstations in de omgeving

Nous invitons également les clients à retrouver nos horaires :
 sur le site TER Hauts-de-France rubrique 
« rechercher un horaire » ou fiche horaire de la ligne
 sur l’Assistant SNCF en recherche itinéraire
 en gare ou en appelant Contact TER  0805 50 60 70
Le distributeur de billets régionaux est disponible h24. Les titres 
peuvent également être achetés en ligne, sur le site interne ou 
l’application « assistant ter ».

 ðWe also invite customers to check our timetables: - on the TER Hauts-de-
France website, by clicking on “rechercher un horaire”, or on the timetable (“fiche horaire”) 
for the service you’re interested in - with a route search on the Assistant SNCF app -  at a 
train station or by calling Contact TER The ticket machine for regional trains is available 
24/7. Tickets can also be purchased online, via the website or the “assistant ter” app. 
« assistant ter ».

 ñDaarnaast zijn de reistijden beschikbaar via: - de website van TER Hauts-
de-France met de zoekmodule of het tijdschema van de betreffende trein - de 
online assistent van de SNCF voor het zoeken van een traject - het station of 
door te bellen naar Contact TER  De automaat voor regionale treinkaartjes 
is 24 uur per dag beschikbaar. Treinkaartjes zijn ook online te koop, via de 
website van TER of de App “Assistant TER”.

HUISSIER
Bailiff – Deurwaarder

S.C.P. Fontaine et Vallet | Montreuil +33 (0)3 21 81 50 96 
SELARL Duquenoy Culnard | Montreuil +33 (0)3 21 81 54 00

LOUEURS DE VÉHICULE
Car hire - Autoverhuur

Aux Alentours
In the surrounding area - In de omgeving

E. LECLERC ATTIN . . . . . . . . . . . . . . . . .  
 1 RN 39 | Attin  

  +33 (0)3 21 81 35 25
 Ó contact@attin.leclerc
 ù www.e.leclerc/mag/e-leclerc-attin
 � E.Leclerc Attin

MICRO INFORMATIQUE 
ET MULTIMÉDIA
Computer shop - Computerwinkel

Aux Alentours
In the surrounding area - In de omgeving

E. LECLERC ATTIN . . . . . . . . . . . . . . . . .  
 1 RN 39 | Attin  

  +33 (0)3 21 81 35 25
 Ó contact@attin.leclerc
 ù www.e.leclerc/mag/e-leclerc-attin
 � E.Leclerc Attin

NOTAIRE
Notary public - Notaris

Juliane Pruvost | Montreuil +33 (0)3 21 06 02 98 
Philippe Hernu | Montreuil +33 (0)3 21 81 53 20

PHOTOGRAPHIE
Photography - Fotografie

Thomas Libersa | Montreuil

Aux Alentours
In the surrounding area - In de omgeving

E. LECLERC ATTIN . . . . . . . . . . . . . . . . .  
 1 RN 39 | Attin  

  +33 (0)3 21 81 35 25
 Ó contact@attin.leclerc
 ù www.e.leclerc/mag/e-leclerc-attin
 � E.Leclerc Attin

CHRISTINE LIGNIER  
PHOTOGRAPHY . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  
  3 bis rue de l’Église | Beaumerie-Saint-Martin
  +33 (0)6 04 14 88 10
 Ó clignier.photo@yahoo.fr
 ù www.christinelignierphotography.com
 � Christine Lignier Photography

L’ATELIER PHOTO DE SEB . . . . . . . . . .  
  37 lotissement du Petit Bois | Beutin 
  +33 (0)6 62 59 89 25
 Ó latelierphotodeseb@gmail.com
 ù www.latelierphotodeseb.fr
 � L'Atelier Photo de Seb

BENOÎT BREMER PHOTOGRAPHE  . .  
  975 rue de la Vallée | Estréelles 
  +33 (0)6 81 70 07 89 
 Ó contact@benoitbremer.com
 ù www.benoitbremer.com
 � Benoit Bremer Photographe

BRICE PORTRAITS. . . . . . . . . . . . . . . . .  
  2 rue de la Ballastière | Recques-sur-Course
  +33 (0)6 51 69 38 90
 Ó briceportraits@free.fr
 ù www.jingoo.com/briceportraits 
 � Brice V. Portraits

Amour sur Image | Bréxent-Énocq

POMPES FUNÈBRES
Funeral home - Begrafenis

Pompes Funèbres du Montreuillois | Montreuil +33 (0)3 21 81 03 95

Aux Alentours
In the surrounding area - In de omgeving

Pompes Funèbres Leleu | Campigneulles-les-Petites +33 (0)3 21 86 28 25

PRESTATAIRE ÉVÉNEMENTIEL
Events organiser – Evenementen organisator

LE GAMBETTA CAFÉ . . . . . . . . . . . . . . .  
  2 place Gambetta | Montreuil
  +33 (0)6 70 62 36 84
 Ó contact.legambetta@gmail.com
 ù www.gambetta-cafe.com
 � Le Gambetta Montreuil-sur-Mer

Aux Alentours
In the surrounding area - In de omgeving

L’ATELIER PHOTO DE SEB . . . . . . . . . .  
  37 lotissement du Petit Bois | Beutin 
  +33 (0)6 62 59 89 25
 Ó latelierphotodeseb@gmail.com
 ù www.latelierphotodeseb.fr
 � L'Atelier Photo de Seb

Anthony Ramet | Hubersent +33 (0)6 34 64 84 29
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RÉCEPTION
Réception - Receptie

 

SALLE DE L’ARSENAL. . . . . . . . . . . . . .  
  Citadelle | Rue Carnot | Montreuil 
  +33 (0)3 21 06 10 83
 Ó contact@citadelle-montreuilsurmer.fr 
 ù www.musees-montreuil-sur-mer.fr
 � Citadelle de Montreuil-sur-Mer

Chapelle de l’Orphelinat | Montreuil +33 (0)3 21 06 01 33 
Salle Saint-Saulve | Montreuil +33 (0)3 21 06 01 33 
Salle Saint-Walloy | Montreuil +33 (0)3 21 06 01 33  
Salle Rheinberg | Montreuil +33 (0)3 21 06 01 33 
Théâtre | Montreuil +33 (0)3 21 06 01 33

Aux Alentours
In the surrounding area - In de omgeving
 
Salle polyvalente Paul Dupuich | Attin +33 (0)3 21 06 01 92 
Salle polyvalente | Beaumerie-st-Martin +33 (0)3 21 81 46 56 
Salle des fêtes | Beutin +33 (0)3 21 86 26 39  
Salle des fêtes | Bréxent-Énocq +33 (0)3 21 86 22 86  
Salle de la mairie | Campigneulles-les-Petites +33 (0)3 21 06 11 51  
COSEC | Écuires +33 (0)3 21 06 66 66  
Salle des fêtes | Écuires +33 (0)3 21 06 09 50  
Salle des fêtes | Estrée +33 (0)3 21 06 12 79 
Salle communale | Estréelles +33 (0)3 21 81 85 78  
Salle polyvalente | Hubersent +33 (0)3 21 06 44 19  
Salle communale | La Madelaine/Montreuil +33 (0)3 21 81 35 14 
Espace Spinétois | Lépine +33 (0)3 21 81 20 22 
Le Domaine de Collen | Lépine +33 (0)6 09 60 90 87 
Le Domaine d'Hérambault | Montcavrel +33 (0)3 21 90 54 00  
Salles des fêtes | Montcavrel +33 (0)3 21 06 03 86 
Salle communale | Recques-sur-Course +33 (0)3 21 90 78 47 
Salle polyvalente | Sorrus +33 (0)3 21 06 05 59  
Salle communale | Tubersent +33 (0)3 21 81 11 97 
Salle des fêtes | Wailly-Beaucamp +33 (0)3 21 81 09 66 
Salle communale | Widehem +33 (0)3 21 09 78 13

SERVICES POSTAUX
Postal service - Posterijen

MAISON DE LA PRESSE . . . . . . . . . . . .  
  13 rue d’Hérambault | Montreuil 
  +33 (0)3 21 06 07 32 
 Ó montreuilpresse@orange.fr
 � Maison de la Presse Montreuil-sur-Mer

La Poste | Montreuil 3631
 
Aux Alentours
In the surrounding area - In de omgeving

E. LECLERC ATTIN . . . . . . . . . . . . . . . . .  
 1 RN 39 | Attin  

  +33 (0)3 21 81 35 25
 Ó contact@attin.leclerc
 ù www.e.leclerc/mag/e-leclerc-attin
 � E.Leclerc Attin

La Poste | Beutin 3631 
La Poste | Frencq 3631

TABAC
Tobacconist - Tabakswinkel

 
MAISON DE LA PRESSE . . . . . . . . . . . .  
  13 rue d’Hérambault | Montreuil 
  +33 (0)3 21 06 07 32 
 Ó montreuilpresse@orange.fr
 � Maison de la Presse Montreuil-sur-Mer

La Civette | Montreuil +33 (0)3 21 06 15 29  
Le Diplomate | Montreuil +33 (0)3 21 06 06 65 
 
Aux Alentours
In the surrounding area - In de omgeving

 
MAISON LEJEUNE . . . . . . . . . . . . . . . . .  
 2 rue du Petit Marais | Montcavrel  

  +33 (0)3 21 06 02 05
 Ó maison.lejeune.montcavrel@gmail.com
 ù www.maison-lejeune.fr
 � Maison Lejeune

Café du Moulin | Attin +33 (0)3 21 90 53 60  
L’Escale | Frencq +33 (0)3 21 86 22 00
 
TAXI Taxi -Taxi

Allo Taxi | Montreuil +33 (0)6 69 38 01 00

Aux Alentours
In the surrounding area - In de omgeving

TSO TAXI . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  
  24 rue Courguin | Cormont 
  +33 (0)6 26 55 62 21
 Ó tsotaxi62@gmail.com
 � TSO TAXI

ABC Taxi | Longvilliers +33 (0)6 07 32 03 24

TÉLÉPHONIE
Phone shop - Telefonie

 

MAISON DE LA PRESSE . . . . . . . . . . . .  
  13 rue d’Hérambault | Montreuil 
  +33 (0)3 21 06 07 32 
 Ó montreuilpresse@orange.fr
 � Maison de la Presse Montreuil-sur-Mer

Aux Alentours  In the surrounding area - In de omgeving

Bouygues Telecom | Berck-sur-Mer +33 (0)9 86 01 02 81 
Orange | Berck-sur-Mer 3900 
SFR | Berck-sur-Mer +33 (0)3 61 22 10 21
 

TOILETTAGE
Grooming - Grooming

Aux Alentours
In the surrounding area - In de omgeving

E. LECLERC ATTIN . . . . . . . . . . . . . . . . .  
 1 RN 39 | Attin  

  +33 (0)3 21 81 35 25
 Ó contact@attin.leclerc
 ù www.e.leclerc/mag/e-leclerc-attin
 � E.Leclerc Attin

Maxi Pattes | Attin +33 (0)3 21 05 30 71 
Alice Toilettage et Pension | Longvilliers +33 (0)6 30 28 38 54

VAPOTAGE
Vape shop - E-sigaretten

MAISON DE LA PRESSE . . . . . . . . . . . .  
  13 rue d’Hérambault | Montreuil 
  +33 (0)3 21 06 07 32 
 Ó montreuilpresse@orange.fr
 � Maison de la Presse Montreuil-sur-Mer

Vap’Arno | Montreuil +33 (0)3 21 86 84 62 
Yes Store | Montreuil +33 (0)9 83 66 73 57

Aux Alentours
In the surrounding area - In de omgeving

E. LECLERC ATTIN . . . . . . . . . . . . . . . . .  
 1 RN 39 | Attin  

  +33 (0)3 21 81 35 25
 Ó contact@attin.leclerc
 ù www.e.leclerc/mag/e-leclerc-attin
 � E.Leclerc Attin

ADMINISTRATION
Administration - Administratie

AGGLOMÉRATION 
Agglomeration - Agglomeratie

AGGLOMÉRATION CA2BM 
COMMUNAUTÉ D’AGGLOMÉRATION DES 
DEUX BAIES EN MONTREUILLOIS . . .  
   16, place Gambetta | Montreuil
  +33 (0)3 21 06 66 66
 Ó contact@ca2bm.fr  
 ù www.ca2bm.fr 
 � CA2BM

BIT - BUREAU D’INFORMATION 
TOURISTIQUE
Tourist information – Toeristenbureau

OFFICE DE TOURISME DE MONTREUIL 
SUR-MER EN CÔTE D’OPALE. . . . . . . .  
  11-13 rue Pierre Ledent | Montreuil
  +33 (0)3 21 06 04 27
 Ó accueil@destinationmontreuilsurmer.com
 ù www.destinationmontreuilloisencotedopale.com
 � Destination Montreuil-sur-Mer en Côte d’Opale

OFFICE DE TOURISME 
COMMUNAUTAIRE 
Community Tourist Office - Communautair Toeristenbureau

OFFICE DE TOURISME COMMUNAUTAIRE DU 
MONTREUILLOIS EN CÔTE D'OPALE . .  
  11-13, Rue Pierre Ledent | Montreuil
  +33 (0)7 87 05 10 03
 Ó contact@destinationmontreuilloisencotedopale.com
 ù www.destinationmontreuilloisencotedopale.com
 � Destination Montreuillois en Côte d’Opale

OPALE AND CO - AGENCE 
D’ATTRACTIVITÉ
Attractiveness tourism agency
Aantrekkelijke bureau voor toerisme

AGENCE D'ATTRACTIVITÉ  
EN OPALE CANCHE AUTHIE . . . . . . . .  
  Mairie | Montreuil
  +33 (0)3 21 90 01 60
 Ó secretariat@opaleandco.co
 ù www.destinationcotedopale.com 
 ù www.opaleandco.co 
 ù www.marque-cotedopale.co 
 � Côte d’Opale - Pour être mieux

CENTRE D’INCENDIE 
ET DE SECOURS
Fire and emergency services - Brandweer enhulpcentrum

Aux Alentours
In the surrounding area - In de omgeving

SAPEURS POMPIERS
  130 Chaussée Marcadée | Écuires
  +33 (0)3 21 06 20 99
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ÉCOLES 
Schools – Scholen

ÉCOLES MATERNELLES
Kindergarten schools – Kleuterscholen

INSTITUTION SAINTE-AUSTREBERTHE 
ÉCOLE PRIVÉE
  34 rue du Paon | Montreuil
  +33 (0)3 21 06 08 42

ÉCOLE MATERNELLE LES REMPARTS
  Rue du Paon | Montreuil
  +33 (0)3 21 06 08 66

Aux Alentours
In the surrounding area - In de omgeving

ÉCOLE MATERNELLE
  5 rue de l’Église | Attin
  +33 (0)3 21 90 58 24

 
ÉCOLE MATERNELLE RPI  
DE LA VALLÉE DE LA COURSE
  121 rue François Reisenthel | Bernieulles
  +33 (0)3 21 81 89 67

ÉCOLE MATERNELLE
  1 rue de l’École | La Calotterie
  +33 (0)3 21 86 46 76

ÉCOLE MATERNELLE
  3 rue du Mont Fayel | Lefaux 
  +33 (0)3 21 06 51 88

ÉCOLE MATERNELLE DE LA VALLÉE  
DE LA DORDONNE
  28 rue de Tateville | Longvilliers 
  +33 (0)3 21 05 17 58

ÉCOLE MATERNELLE DE LA VALLÉE 
DE LA COURSE
  12 Grande Rue | Recques-sur-Course
  +33 (0)3 21 90 76 10

ÉCOLE MATERNELLE JEAN MOULIN
  Rue de l’Église | Wailly-Beaucamp
  +33 (0)3 21 81 28 46

ÉCOLE MATERNELLE  
  18 rue Pasteur | Widehem  
  +33 (0)3 21 84 90 14

ÉCOLES PRIMAIRES
Primary schools – Basisscholen

ÉCOLE ÉLÉMENTAIRE VAUBAN
  Rue du Paon | Montreuil
  +33 (0)3 21 06 08 74

ÉCOLE ÉLÉMENTAIRE VICTOR HUGO
  1 ruelle d’Orléans | Montreuil
  +33 (0)3 21 06 08 74

INSTITUTION SAINTE-AUSTREBERTHE 
ÉCOLE PRIVÉE
  34 rue du Paon | Montreuil
  Tél. +33 (0)3 21 06 08 42

Aux Alentours
In the surrounding area - In de omgeving

ÉCOLE PRIMAIRE
  5 rue de l’Église | Attin
  +33 (0)3 21 90 58 24

ÉCOLE PRIMAIRE
  14 route Nationale | Beutin
  +33 (0)3 21 81 17 70

ÉCOLE PRIMAIRE DE LA VALLÉE 
DE LA DORDONNE
  Place du 14 juillet | Cormont 
  +33 (0)3 21 81 33 22

ÉCOLE PRIMAIRE RPI DE LA VALLÉE  
DE LA COURSE
  11 rue de la Course | Estrée
  +33 (0)3 21 81 97 00

ÉCOLE PRIMAIRE RPI DE LA VALLÉE  
DE LA COURSE
  53 rue du Moulin | Estréelles
  +33 (0)3 21 86 21 84

ÉCOLE PRIMAIRE 
  64 rue de l’Église | Frencq 
  Tél. +33 (0)3 21 86 38 44

ÉCOLE PRIMAIRE JACQUES PREVERT
  4 Longue Rue | Hubersent
  +33 (0)3 21 81 32 02

ÉCOLE PRIMAIRE 
  3 rue du Mont Fayel | Lefaux 
  +33 (0)3 21 06 51 88

ÉCOLE PRIMAIRE
  Hameau du Puits Bérault | Lépine
  +33 (0)3 21 81 21 57

ÉCOLE PRIMAIRE DE LA VALLÉE  
DE LA COURSE
  Rue de Séhen | Montcavrel
  +33 (0)3 21 06 01 13

ÉCOLE PRIMAIRE
  8 rue de la Mairie | Nempont-Saint-Firmin
  +33 (0)3 21 81 54 34

ÉCOLE PRIMAIRE
  195 Grande Rue | Sorrus
  +33 (0)3 21 86 31 65

ÉCOLE PRIMAIRE 
  132 rue Jean Dubuffet | Tubersent 
  +33 (0)3 21 81 56 76 

ÉCOLE PRIMAIRE JEAN MOULIN
  1 route Nationale | Wailly-Beaucamp
  +33 (0)3 21 81 27 47

 
COLLÈGE  
Middle School – Middelbare school

 
INSTITUTION SAINTE-AUSTREBERTHE 
COLLÈGE PRIVÉ
  22 rue de la Licorne | Montreuil 
  +33 (0)3 21 06 09 21

Aux Alentours
In the surrounding area - In de omgeving

COLLÈGE DU BRAS D'OR 
  160 rue du Bras d'Or | Écuires 
  +33 (0)3 21 06 04 55   

 
LYCÉE
High school – Middelbare school

LYCÉE EUGÈNE WOILLEZ 
  1 rue porte Becquerelle | Montreuil 
  +33 (0)3 21 06 79 79

 
CENTRE D’INFORMATION  
ET D’ORIENTATION (C.I.O)
  11 rue de la Licorne | Montreuil
  +33 (0)3 21 06 10 22

 
Aux Alentours
In the surrounding area - In de omgeving

IMPÔTS / TRÉSOR PUBLIC
Taxes – Belastingen / Traesury – Financiën

CENTRE DES FINANCES PUBLIQUES
  66 chaussée Marcadée | Écuires 
  +33 (0)3 21 90 10 00

MAIRIE 
Town hall – Stadhuis

MONTREUIL-SUR-MER
  16 place Gambetta | Montreuil
  +33 (0)3 21 06 01 33
 Ó contact@ville-montreuil-sur-mer.fr
 ù www.ville-montreuil-sur-mer.fr
 � Ville de Montreuil sur mer - Officiel

Aux Alentours
In the surrounding area - In de omgeving

ATTIN
  12 rue de l’Église | Attin 
  +33 (0)3 21 06 01 92
 Ó attin.mairie@orange.fr
 ù www.attin-mairie.fr

BEAUMERIE-SAINT-MARTIN
  52 route Nationale | Beaumerie-Saint-Martin
  +33 (0)3 21 81 46 56
 Ó mairie.beaumerie@wanadoo.fr

BERNIEULLES
  99 rue François Reisenthel | Bernieulles 
  +33 (0)3 21 90 71 89
 Ó bernieulles@orange.fr

BEUTIN
  40 route Départementale 939 | Beutin
  +33 (0)3 21 06 00 80
 Ó mairie.de.beutin@wanadoo.fr

BREXENT-ENOCQ
  6 rue de l'École | Bréxent-Énocq 
  +33 (0)3 21 86 22 86
 Ó mairie.brexent.enocq@wanadoo.fr
 ù www.mairie-brexent-enocq.com
 � Commune de Brexent-Enocq

CAMPIGNEULLES-LES-GRANDES
  29 Grand Rue | Campigneulles-les-Grandes
  +33 (0)3 21 06 11 79
 Ó mairie.206@orange.fr

CAMPIGNEULLES-LES-PETITES
  3 place de la Mairie | Campigneulles-les-Petites
  +33 (0)3 21 06 11 51 
 Ó mairie.campigneulles.petites@wanadoo.fr

CORMONT
  Rue de la Mairie | Cormont 
  +33 (0)3 21 90 70 16
 Ó mairie.cormont@wanadoo.fr
 � Cormont
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MAIRIE 
Town hall – Stadhuis 

ÉCUIRES
  319 rue de la Mairie | Écuires
  +33 (0) 3 21 06 09 50
 Ó mairie.ecuires@wanadoo.fr
 � Commune d’Ecuires

ESTRÉE
  11 rue de la Course | Estrée
  +33 (0)3 21 06 12 79
 Ó mairie.estree@wanadoo.fr

ESTRÉELLES
  57 rue du Moulin | Estréelles
  +33 (0)3 21 81 85 78
 Ó communeestreelles@wanadoo.fr
 � Commune d’Estréelles

FRENCQ
  2 rue de l’Église | Frencq 
  +33 (0)3 21 86 71 64
 Ó mairiedefrencq@wanadoo.fr
 ù mairie-frencq.fr
 � Mairie De Frencq

HUBERSENT
  2 rue de Cormont | Hubersent
  +33 (0)3 21 90 77 80
 Ó mairie.hubersent@orange.fr

INXENT
  302 rue de la Vallée | Inxent
  +33 (0)3 21 81 90 34
 Ó commune-inxent@wanadoo.fr
 � Mairie Inxent

LA CALOTTERIE
  184 rue de Montreuil | La Calotterie
  +33 (0)3 21 06 03 36
 Ó mairie.lacalotterie@wanadoo.fr
 � Commune de La Calotterie

LA MADELAINE-SOUS-MONTREUIL
  11 rue de Montreuil | La Madelaine-sous-Montreuil
  +33 (0)3 21 81 35 14
 Ó commune.madelaine.m@orange.fr

LEFAUX
  3 rue du Mont du Fayel | Lefaux 
  +33 (0)3 21 86 75 27
 Ó mairie.de.lefaux@wanadoo.fr
 � Village de Lefaux

LÉPINE
  1 place de la Mairie | Lépine
  +33 (0)3 21 86 20 22
 Ó mairie.lepine@wanadoo.fr

LONGVILLIERS
  28 rue Tateville | Longvilliers 
  +33 (0)3 21 90 71 79
 Ó mairielongvilliers@wanadoo.fr
 ù www.longvilliers.fr

MARESVILLE
  13 rue de la Dordonne | Maresville 
  +33 (0)3 21 86 02 91
 Ó commune_de_maresville@bbox.fr

MONTCAVREL
  3 bis rue de Séhen | Montcavrel
  +33 (0)3 21 06 03 86
 Ó mairie.montcavrel@orange.fr

NEMPONT-SAINT-FIRMIN
  6 rue de la Mairie | Nempont-Saint-Firmin
  +33 (0)3 21 81 20 39
 Ó mairienempont@orange.fr
 � Nempont Saint Firmin

NEUVILLE-SOUS-MONTREUIL
  5 rue de Boulogne | Neuville-sous-Montreuil 
  +33 (0)3 21 06 06 49
 Ó mairie.neuville.sous.montreuil@wanadoo.fr
 � Neuville Sous Montreuil

RECQUES-SUR-COURSE
  13 Grande Rue | Recques-sur-Course
  +33 (0)3 21 90 78 47
 Ó mairie-recques-sur-course@wanadoo.fr

SORRUS
  Grande Rue | Sorrus
  +33 (0)3 21 06 05 59
 Ó mairie.sorrus@wanadoo.fr
 ù www.sorrus.com
 � Commune de Sorrus

TUBERSENT
  130 rue Jean Dubuffet | Tubersent 
  +33 (0)3 21 86 74 37
 Ó mairie.de.tubersent@orange.fr
 ù tubersent.fr
 � Tubersent

WAILLY-BEAUCAMP
  7 rue de l’Église | Wailly-Beaucamp
  +33 (0)3 21 81 28 05
 Ó wb62mairie@wanadoo.fr
 � Wailly-Beaucamp

WIDEHEM
  18 rue Pasteur | Widehem 
  +33 (0)3 21 84 90 14
 Ó mairiewidehem@orange.fr
 ù www.communewidehem.fr

MÉTÉO 
Weatherforecast - Weersverwachting

 
Météo France  3250 www.meteofrance.com 
Météo Marine  +33 (0)8 99 71 08 08

POSTE DE SECOURS
Aid station – Hulpcentrum

S.P.A.
Animal Welfare – Dierenwelzijn

S.P.A. CANCHE-AUTHIE SAINT AUBIN 
  CD 143 | St Aubin  
  +33 (0)3 21 09 10 44
 ù blog.spa-canche-authie.fr

 

I-CAD 
IDENTIFICATION DES CARNIVORES 
DOMESTIQUES

  +33 (0)9 77 40 30 77
 ù www.i-cad.fr

SOCIÉTÉ DES EAUX
Wastewater Company – Afvalwater

ASSAINISSEMENT - CA2BM
  +33 (0)3 21 84 64 71
 Ó assainissementcucq@ca2bm.fr
 ù www.ca2bm.fr/environnement/assainissement-1

 Vous pouvez contacter le délégataire de la gestion de 
l’assainissement  +33 (0)9 69 36 72 61 (24h/24-7 jours sur 
7, appel non surtaxé) ou  +33 (0)3 21 87 10 20 aux heures 
d’ouverture des bureaux. 

 ù www.veolia.fr 

 ò Please contact the wastewater system management company on +33 
(0)9 69 36 72 61 (available 24/7, standard call charge) or +33 (0)3 21 87 10 
20 during office opening hours. 

 óNeem voor vragen rond afvalwater contact op met het waterbeheer, via 
+33 (0)9 69 36 72 61 (24 uur per dag, 7 dagen per week, gratis) of +33 (0)3 21 
87 10 20 tijdens kantooruren. 

EAU POTABLE - CA2BM

Zone Nord : Attin, Bernieulles, Beutin, Bréxent-Énocq, 
Cormont, Estrée, Estréelles, Frencq, Hubersent, Inxent, 
Lefaux, Longvilliers, Maresville, Montcavrel, Neuville-sous-
Montreuil, Recques-sur-Course, Tubersent, Widehem.

  347 rue de Paris | Écuires
  +33 (0)3 91 17 00 07 – Astreinte  +33 (0)6 84 27 73 33 

 

Zone Sud : Airon-Notre-Dame, Airon-Saint-Vaast, Beaumerie-
Saint-Martin, Berck-sur-Mer, Campigneulles-les-Grandes, 
Campigneulles-les-Petites, Colline-Beaumont, Conchil-le-
Temple, Ecuires, Groffliers, La Calotterie, La Madelaine-sous-
Montreuil, Montreuil-sur-Mer, Nempont-Saint-Firmin, Rang-
du-Fliers, Saint-Aubin, Saint-Josse, Sorrus, Tigny-Noyelle, 
Waben, Wailly-Beaucamp

  459 rue de l’Impératrice | Berck-sur-Mer
  +33 (0)3 21 89 90 20 – Astreinte  +33 (0)6 08 70 02 46
 ù www.ca2bm.fr/environnement/eau-potable

SOUS-PRÉFECTURE 
Sub-prefecture - Subprefectuur

SOUS-PRÉFECTURE 
  7 rue d’Hérambault | Montreuil 
  +33 (0)3 21 90 80 00
 ù www.pas-de-calais.gouv.fr
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Bienvenue
dans le Montreuillois en Côte d'Opale
Aturiostis veliqui cus everum que preperis - Aturiostis veliqui cus everum que preperis

MONTREUIL
SUR-MER

LA CITADELLE

STELLA-PLAGE

MERLIMONT

RANG-DU-FLIERS

46 
communes


vers
Les Deux-Caps

vers la
Baie de Somme



N

S

Une équipe à votre écoute 
   A team at your service / Een team tot uw beschikking

MONTREUIL-SUR-MER | 62170
 Maison du Tourisme et du Patrimoine
11-13 rue Pierre Ledent
 +33 (0)3 21 06 04 27
Ó accueil@destinationmontreuilsurmer.com
ù www.destinationmontreuilloisencotedopale.com
� Destination Montreuil-sur-Mer en Côte d'Opale

MERLIMONT-PLAGE | 62155
 Place de la Chapelle
 +33 (0)3 21 94 32 90
Ó contact@merlimont.fr
ù www.destinationmontreuilloisencotedopale.com
� Destination Merlimont en Côte d'Opale

 
RANG-DU-FLIERS | 62180

 152, route de Merlimont 
 +33 (0)3 21 84 34 00
Ó ot-rangdufliers@orange.fr
ù www.destinationmontreuilloisencotedopale.com
� Destination Rang-du-Fliers en Côte d'Opale

STELLA-PLAGE | 62780
 1397, place Jean Sapin   +33 (0)3 21 09 04 32
Ó contact@stella-plage.fr
ù www.destinationmontreuilloisencotedopale.com
�  Destination Stella-Plage en Côte d'Opale

LA CITADELLE | 62170
 Rue Carnot | Montreuil-sur-Mer  +33 (0)3 21 06 10 83
Ó contact@musees-montreuilsurmer.fr
ù www.musees-montreuilsurmer.fr
ù www.destinationmontreuilloisencotedopale.com
� Citadelle de Montreuil-sur-Mer 

Nos engagements
Our commitment - Onze verplichtingen

1 à nos 
CLIENTS 

 Renseigner  Être à l'écoute  Renseigner
 ö to our CLIENTS  Inform  Listen  Inform
 ÷ aan onze KLANTEN   INLICHTEN  Luisteren  Inlichten

2   à nos 
ÉLUS 

 Soutenir  Développer  Accompagner
 øto our ELECTED REPRESENTATIVES  Support  Develop  Accompany
 ùaan ONZE VERTEGENWOORDIGERS  Ondersteunen  Ontwikkelen  Begeleiden

3 à nos 
COLLABORATEURS

 Évoluer  Échanger  Créer
 ú to our PARTNERS  evolve  exchange  Create
 ûaan onze MEDEWERKERS  Evolueren  Uitwisselen  Creëren 

4 à nos 
PROFESSIONNELS  

 Former  Communiquer  Valoriser
 ü to our PROFESSIONNALS   Train   Communicate  Value
 ýaan ONZE PROFESSIONALS   Opleiden  Communiceren  Valoriseren

42 
communes

4 
Offices de
Tourisme





La 
Citadelle



LOffice de Tourisme du Montreuil lois en 
Côte d'Opale contribue à la promotion et 
au développement de la marque nationale  
QUALITÉ TOURISME TM.
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 EN VOITURE : Autoroute A16, sorties 25, 26

 EN TRAIN : 
 Ligne ferroviaire Lille - Calais - Boulogne - Amiens - Paris (arrêt en gares de  
Rang-du-Fliers/Verton/Berck-sur-mer, d'Étaples/Le Touquet ou de Dannes/Camiers)
 Ligne ferroviaire Étaples/Le Touquet - Arras (arrêt à Montreuil-sur-mer et  
Étaples/Le Touquet).  Liaisons quotidiennes en provenance de Lille, Arras et 
Paris, par TGV, train Corail et TER.  +33 (0)3635 (0,40€/min)

 LIGNES DE BUS DE LA CA2BM : 
  Ligne 1A : Etaples-Vieux Moulin <--> Berck-Cimetière  Ligne 1B : Etaples-
Gare SNCF <--> Berck-Cimetière  Ligne 2 : Berck-Cimetière <--> Attin-Centre 

commercial  Ligne 3 : Etaples-Gare SNCF <--> Montreuil-Garennes
Achat des titres : ca2bm.monbus.mobi | Horaires et plan : https://www.ca2bm.fr/

service-au-public/transports/se-deplacer/les-lignes-regulieres 

 LIGNES DE BUS DE LA RÉGION HAUTS-DE-FRANCE :
 Ligne 430 : Etaples <--> Boulogne-sur-Mer  Ligne 431 : Montreuil <--> Hucqueliers  

 Ligne 432 Montreuil <--> Hesdin | Horaires, plan et achat des titres : transports.hautsdefrance.fr
 EN AVION : 
  Aéroport International du Touquet, infos sur www.aeroport-letouquet.com Tél. 03 21 05 03 99
  Aéroports de Beauvais  08 92 68 20 66 (0,45€/min) Lille Lesquin  08 91 67 32 10 (0,23€/min), Paris  03950 (0,35€/min)

�   BY ROAD: Autoroute A16, exits 25, 26
 BY TRAIN:  Lille - Calais - Boulogne - Amiens - Paris railway line (stops at Rang-du-Fliers/Verton/Berck-sur-mer, Etaples/Le Touquet or 
Dannes/Camiers stations)  Étaples/Le Touquet - Arras railway line (stops at Montreuil-sur-mer and Étaples/Le Touquet). Daily connections 
from Lille, Arras and Paris, by TGV, Corail and TER.  +33 (0)3635 (0,40€/min)
 CA2BM LOCAL BUS ROUTES: 
  Route 1A : Etaples-Vieux Moulin <--> Berck-Cimetière  Route 1B : Etaples-Gare SNCF <--> Berck-Cimetière  Ligne 2 : Berck-Cimetière 
<--> Attin-Centre commercia l  Route 3 : Etaples-Gare SNCF <--> Montreuil-Garennes
Tickets: ca2bm.monbus.mobi | Timetable and map: https://www.ca2bm.fr/service-au-public/transports/se-deplacer/les-lignes-regulieres
 HAUTS-DE-FRANCE REGIONAL BUS ROUTES:
 Route 430: Etaples <--> Boulogne-sur-Mer  Route 431: Montreuil <--> Hucqueliers  Route 432 Montreuil <--> Hesdin | Timetables, map 
and tickets: transports.hautsdefrance.fr
 BY AIR: 
  Touquet International Airport, information at www.aeroport-
letouquet.com Tél. 03 21 05 03 99 
  Beauvais Airport  08 92 68 20 66 (0.45€/min) Lille Lesquin  08 
91 67 32 10 (0.23€/min), Paris  03950 (0.35€/min)

�   MET DE AUTO: Snelweg A16, afslag 25, 26
 MET DE TREIN: 
 Lijn Lille - Calais - Boulogne - Amiens - Parijs (stopt in de stations van Rang-
du-Fliers/Verton/Berck-sur-mer, Étaples/Le Touquet en Dannes/Camiers)  Lijn 
Étaples/Le Touquet - Arras (stopt in Montreuil-sur-mer en Étaples/Le Touquet).  
Dagelijkse verbindingen vanuit Lille, Arras en Parijs per TGV,  
Corail en TER.  +33 (0)3635 (€ 0,40/min.)
 BUSLIJNEN VAN DE CA2BM: 
 Lijn 1A: Étaples-Vieux Moulin <--> Berck-Cimetière  Lijn 1B: Étaples-treinstation <--> Berck-Cimetière  Lijn 2: Berck-Cimetière <--> Attin-winkelcentrum 
  Lijn 3: Étaples-treinstation <--> Montreuil-Garennes  Buskaartjes: ca2bm.monbus.mobi | Tijden en plattegrond:  
https://www.ca2bm.fr/service-au-public/transports/se-deplacer/les-lignes-regulieres 
 BUSLIJNEN IN DE REGIO HAUTS-DE-FRANCE:
 Lijn 430: Étaples <--> Boulogne-sur-Mer  Lijn 431: Montreuil <--> Hucqueliers  Lijn 432 Montreuil <--> Hesdin | Tijden, plattegrond en buskaartjes:  
transports.hautsdefrance.fr
 MET HET VLIEGTUIG: 
  Aéroport International du Touquet, informatie op www.aeroport-letouquet.com Tel. +33 (0)3 21 05 03 99
  Aéroports de Beauvais  +33 (0)8 92 68 20 66 (€ 0,45/min.) Lille Lesquin  +33 (0)8 91 67 32 10 (€ 0,23/min.), Parijs  +33 (0)3950 (€ 0,35/min.)

 Comment venir...
                 How to get here ? / Hoe komt u hier?

LONDRES

AMSTERDAM

BRUXELLES

LUXEMBOURG

PARIS

Manche

 La Citadelle | Montreuil-sur-Mer



Accueil et information :
Welcome and information : 

Receptie en informatie:

OFFICE DE TOURISME DE 
MONTREUIL-SUR-MER EN CÔTE D’OPALE

Montreuil-sur-Mer en Côte d'Opale Tourist Information Office 
Bureau d'Information Touristique van Montreuil-sur-Mer 

aan de Côte d'Opale
 11-13 rue Pierre Ledent  | Montreuil

 +33 (0)3 21 06 04 27
Ó accueil@destinationmontreuilsurmer.com

Suivez-nous :
Follow us:
Volg ons: 

ù www.destinationmontreuilloisencotedopale.com
 Destination Montreuil-sur-Mer en Côte d'Opale

#LoveMontreuilSurMer
#LoveMontreuillois


